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User Manual (EN) 

IMPORTANT SAFETY INSTRUCTIONS. READ CAREFULLY AND KEEP FOR 
FUTURE REFERENCE 

1. Before using the device, read the user manual and follow 
the instructions contained therein. The manufacturer is not liable for damage caused by 
using the device contrary to its intended purpose or by improper operation. 
2. The device is intended for household use only. Do not use it for any other purposes 
not in accordance with its intended use. 
3. Exercise extreme caution when using the appliance if children are nearby. Do not 
allow children to play with the appliance; do not let children or people unfamiliar with 
the appliance use it. 
4. WARNING: This equipment may be used by children over 8 years of age and 
persons with reduced physical, sensory, or mental capabilities, or persons lacking 
experience or knowledge of the equipment, provided they are supervised by a person 
responsible for their safety or have been instructed on the safe use of the device and 
are aware of the dangers associated with its use. Children should not play with the 
equipment. Cleaning and maintenance of the device should not be performed by 
children unless they are over 8 years of age and these activities are performed under 
supervision. 
5. Do not submerge the entire device in water or other liquids. Do not expose the 
device to the elements (rain, sun, etc.) or use it in high-humidity conditions. 
6. Do not use the device if it is damaged in any way or is not functioning properly. Do 
not attempt to repair the device yourself, as this poses a risk of electric shock. Take a 
damaged device to an authorized service center for inspection or repair. All repairs 
must be performed exclusively by authorized service centers. Improperly performed 
repairs may pose a serious risk to the user. 
7. Place the appliance on a cool, stable, level surface, away from heat-generating 
kitchen appliances such as electric stoves, gas burners, etc. 
8. Do not use the appliance near flammable materials. 

9.  Do not use the device near water, e.g., in the shower, 
in the bathtub, or over a sink with water. 
10. Do not handle the device with wet hands. 
11. Batteries may leak when they are depleted or have not been used for a long time. 
To protect the device and your health, replace them regularly and avoid skin contact 
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with leaking batteries. 
12. Turn off the device every time you set it down. 
13. Use the device on a stable and flat surface. 
14. Keep the device away from areas with strong electromagnetic fields. 
15. Ensure that the surface on which you use the device is not damp or slippery. 
16. Ensure that heavy objects do not fall onto the display or the glass portion of the 
scale. 
17. If the scale will not be used for an extended period, remove the battery. 
18. DO NOT hit, shake, or drop the scale. 
19. Stand still on the scale throughout the entire measurement. 
20. Do not use for commercial or medical purposes. 
21. It is recommended to weigh yourself at the same time every day. 
22. The values displayed by the scale may be misleading if you weigh yourself after 
intense exercise, while on a strict diet, or when your body is dehydrated. 
23. Individuals under 18 years of age and older adults may only use the weight 
measurement option. The readings from other measurement options (body water, body 
fat, or muscle mass) may be misleading for older adults over 80 years of age and 
bodybuilders. 
24. This device is not intended for pregnant women, people undergoing dialysis, or 
people with implanted pacemakers or other medical implants. 
25. If your measurements deviate from the norm, consult a doctor. 
26. The scale will not calculate body fat unless you are barefoot. 
27. To accurately measure body fat, do not bend your knees; keep your legs/thighs 
spread apart on the measurement plates and stand straight on the scale. 
28. The body fat measurement function is not recommended for pregnant women, 
people with a fever, swollen legs, or other types of edema. It is also not recommended 
for people who are excessively hydrated or dehydrated. 
29. Body fat percentage may be slightly higher or lower in people with diabetes and 
other medical conditions. 
30. Women naturally have about 5% more body fat than men. 

DEVICE DESCRIPTION (Fig. 1) 
1.1 - Function buttons: 
a) "Up" button b) "Down" button c) Power/Confirm button 
1.2 - LCD display 1.3 - Sensing pads 1.4 - Scale platform 
 
LCD DISPLAY (Fig. 3): 
3.1 - BMI reading 3.2 - Body fat percentage 3.3 - Hydration percentage 
3.4 - Muscle mass level in % 3.5 - Suggested calorie requirement 
3.6 - Athlete mode icon / activity level icon 3.7 - Gender icon - male 3.8 - Gender icon - female 
3.9 - Height displayed in feet/inches (only when Anglo-Saxon units are selected) 
3.10 - Weight in kilograms 3.11 - Weight in pounds 3.12 - Weight in stones 
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BEFORE FIRST USE 
Open the battery compartment. Insert the battery according to the markings. Close the battery compartment cover. (See section: 
“Replacing the battery”). 
 

IMPORTANT SAFETY INFORMATION REGARDING BATTERY-POWERED DEVICES 
Improper use of batteries may cause electrolyte leakage, overheating, or explosion. Leaked electrolyte is corrosive and may be 
toxic. It can cause skin and eye burns and is harmful if swallowed. 
•Keep batteries out of the reach of children. 
•Do not heat, open, puncture, damage, or throw batteries into a fire, and do not insert them into the device backwards. Pay special 
attention to the [+] and [-] markings. 
•Do not mix old and new batteries or use different types of batteries (such as zinc-carbon and alkaline) together. 
•Do not touch the battery terminals in the device with metal objects. These parts may become hot and cause burns. 
•If the batteries are depleted or if the device is to be stored for an extended period, remove the batteries from the device. 
•If a battery leaks, remove all batteries and avoid contact between the leaking electrolyte and your skin or clothing. If battery 
electrolyte comes into contact with your skin or clothing, rinse the area immediately with water. Before inserting new batteries, 
thoroughly clean the battery compartment with a damp paper towel. 
These precautions apply to products that use disposable batteries. 
To reduce the risk of injury: 
•Remove old, depleted, or used batteries from the device and dispose of or recycle them in accordance with national waste 
disposal regulations. 
Disposable batteries only: 
•Warning: Replacing a battery with an incorrect type may cause an explosion. Use only batteries of the same size and type. 
Open the compartment and remove the used batteries or rechargeable batteries. To insert new batteries or rechargeable batteries 
correctly, pay close attention to the polarity (+) and (-). 

✓Alkaline (zinc-manganese) 

How to remove and replace: 
Chemical composition of the battery used: 
Inside the battery compartment or nearby, there is a graphic symbol showing how to correctly place the batteries in the 
compartment; then close the battery compartment. 
WEIGHING 
1) Place the scale on a hard, flat surface (avoid carpets and soft surfaces). 
2) Stand on the scale evenly distributing your weight and do not move until the reading on the display stops changing. 
If you are wearing socks, the display will show ERR-1 because it cannot begin measuring your body weight. 
 
SETTING MEASUREMENT PARAMETERS 
You can set: user number, gender (and body type), activity level, height, and age. 
1) Press the SET button (c). The user profile setting option will start flashing. 
3) Use the arrow buttons (a) and (b) to select a user memory number (10 memories available: P-1 – P-10). 
4) Press SET (c) to confirm your selection. 
5) The gender and body type setting option will flash. 
6) Use the arrow buttons (a) and (b) to select your body type: female, male, athletic female, athletic male. 
NOTE: The athletic type is someone who trains regularly at least 3 times a week for two hours to improve specific skills required for 
a particular sport and/or activity. 
7) Press SET (c) to confirm your selection. 
8) Select your activity level according to the following guidelines: 
Level 1 Sedentary / very inactive: little or no exercise 
Level 2 Limited activity: exercise/sports 1–3 days a week 
Level 3 Moderate activity: exercise/sports 4–5 days a week 
Level 4 Very active: exercise/sports 6–7 days a week 
Level 5 Extremely active: physically demanding exercise/sports or strength training. 
9) Press SET (c) to confirm your selection. 
10) Select your height (from 100 to 220 cm) 
NOTE: The device displays weight in kilograms and height in centimeters. 



6 
 

11) Press SET (c) to confirm your selection. 
12) Select your age A-18 - A-80 (people aged 18 to 80) 
13) Press SET (c) to confirm your selection. The scale will display “0.0” on the screen, ready to measure your weight. Your data is 
saved in the device’s memory. 
 
WEIGHING WITH MEASUREMENT 
1) Place the scale on a hard, flat surface. 
2) Remove your socks, stand on the scale distributing your weight evenly across the metal measuring plates (1.3), and remain still 
until the reading on the display stops changing. 
2) Press the SET button (c). The display will show the memory number and the parameters of the last user. If you want to change 
the user or parameters, use the (a) and (b) buttons. After selecting a user profile, wait until the display shows “0” and is ready for 
weighing. 
3) Stand on the scale, distributing your weight evenly, and do not move until the weight reading on the display stops changing and 
the scale displays: 0000. Once the measurement is complete, the scale will display the results in the following order: BMI reading, 
% body fat, % body water, % muscle mass, suggested calorie requirement (kcal), weight (kg, lbs, oz). The results will be repeated 
twice, and then the scale will turn off automatically. 
 
AUTOMATIC USER IDENTIFICATION 
If you have programmed your personal data into the memory and have already weighed yourself once, the scale will recognize you 
based on your previously set and saved measurements. The scale recognizes user profiles within a range of +/- 3 kilograms (6.6 
pounds). Simply step onto the platform barefoot and wait for the scale to recognize your weight and compare it with the stored 
profiles. Your profile and weight will be displayed for 2 seconds, and then the scale will begin body composition measurements. 
If there is more than one user profile whose weight is close to the person being weighed (within 3 kg), the scale will display the 2 
closest profiles that cause a conflict (for example: P1P2). Step off the scale and select your profile by pressing the up or down 
button. 
NOTE: If programs are in conflict, you can delete them from memory. When the scale displays conflicting programs, select one of 
them by pressing the up or down arrows (a or b). Then hold the SET button (c) for 3 seconds. The display will show: “dEL”. The 
next time you turn on the scale, the profile will be deleted from memory. 
 
SELECTING UNITS OF MEASUREMENT (Fig. 2): 
The UNIT button is located on the back of the scale. Press the UNIT button to change the units of measurement. Available units of 
measurement: “LB”, “KG”, “ST.LB”. The selected unit will be visible on the display (3.10-3.12). 
 
MESSAGES 
Lo - Low battery 
Err - Scale overload 
0000 - Measurement in progress 
 
CLEANING AND MAINTENANCE 
Gently wipe the scale with a dry or slightly damp cloth. 
 
TECHNICAL SPECIFICATIONS 
Power supply: 3x 1.5 V LR03 (AAA) batteries 
Maximum load: 225 kg 
Weighing accuracy: 100 g 

 

For the sake of the environment. Information on waste electrical and electronic equipment In accordance with Article 13(1) and (2) of the Act of 
September 11, 2015, on waste electrical andelectronicequipment, we provide the following information on the proper handling of waste electrical and 
electronic equipment: 
1. It is prohibited to dispose of waste electrical and electronic equipment together with other waste—this is indicated by the “crossed-out wheelie bin” 
symbol, which requires the separate collection of this type of waste. 
2. Electrical and electronic equipment may contain hazardous substances, mixtures, and components that, if released into the environment, can pose a 
serious threat to human health and life as well as to living organisms. They can lead to numerous health problems, such as: vision, hearing, and speech 
impairments; they can also cause damage to the kidneys, liver, and heart, and trigger skin diseases. Harmful substances may also have an adverse effect 
on the respiratory and reproductive systems and lead to cancerous changes. Consuming plants grown in contaminated soil, as well as products made from 
them, may pose the aforementioned health risks. 
3. Used electrical and electronic equipment should be taken only to authorized collection points, a list of which should be available on the website of each 
municipal office. 
4. Households play an important role in contributing to the reuse and recovery, including recycling, of waste equipment. They also play a key role in the 
waste management system for waste electrical and electronic equipment due to the ability to directly deliver it to authorized collection points and the 
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elimination of undesirable social habits resulting in the disposal of waste equipment in unintended locations. 
In addition Return used electrical and electronic equipment at the point of delivery. When delivering household equipment to a purchaser, the distributor is 
obligated to collect used household equipment free of charge at the point of delivery, provided that the used equipment is of the same type and served the 
same functions as the delivered equipment. 
Cardboard packaging and polyethylene (PE) bags should be placed in the appropriate containers designated for the selective co llection of municipal waste, 
in accordance with their labels. If the device contains batteries, remove them and take them separately to a collection and storage point. 
Do not dispose of the device in a municipal waste container!! 
Service If you wish to purchase replacement parts or file a complaint, please contact the seller who issued the receipt directly. 

Bedienungsanleitung (DE) 

WICHTIGE SICHERHEITSHINWEISE. BITTE SORGFÄLTIG DURCHLESEN UND 
FÜR SPÄTER AUFBEWAHREN 

1. Lesen Sie vor der Inbetriebnahme des Geräts die Bedienungsanleitung und befolgen 
Sie 
den darin enthaltenen Anweisungen. Der Hersteller haftet nicht für Schäden, die durch 
eine nicht bestimmungsgemäße Verwendung oder unsachgemäße Bedienung des 
Geräts entstehen. 
2. Das Gerät ist ausschließlich für den Hausgebrauch bestimmt. Verwenden Sie es 
nicht für andere, nicht bestimmungsgemäße Zwecke. 
3. Seien Sie besonders vorsichtig, wenn Sie das Gerät in der Nähe von Kindern 
verwenden. Lassen Sie Kinder nicht mit dem Gerät spielen und gestatten Sie weder 
Kindern noch Personen, die mit dem Gerät nicht vertraut sind, dessen Benutzung. 
4. WARNUNG: Dieses Gerät darf von Kindern ab 8 Jahren sowie von Personen mit 
eingeschränkten körperlichen, sensorischen oder geistigen Fähigkeiten oder von 
Personen ohne Erfahrung oder Kenntnisse über das Gerät verwendet werden, sofern 
dies unter Aufsicht einer für ihre Sicherheit verantwortlichen Person geschieht oder 
ihnen Anweisungen zur sicheren Verwendung des Geräts gegeben wurden und sie 
sich der mit der Verwendung verbundenen Gefahren bewusst sind. Kinder sollten nicht 
mit dem Gerät spielen. Die Reinigung und Wartung des Geräts sollte nicht von Kindern 
durchgeführt werden, es sei denn, sie sind älter als 8 Jahre und diese Tätigkeiten 
werden unter Aufsicht durchgeführt. 
5. Tauchen Sie das gesamte Gerät nicht in Wasser oder andere Flüssigkeiten. Setzen 
Sie das Gerät keinen Witterungseinflüssen (Regen, Sonne usw.) aus und verwenden 
Sie es nicht unter Bedingungen mit erhöhter Luftfeuchtigkeit. 
6. Verwenden Sie das Gerät nicht, wenn es in irgendeiner Weise beschädigt ist oder 
nicht ordnungsgemäß funktioniert. Versuchen Sie nicht, das Gerät selbst zu reparieren, 
da dies zu einem Stromschlag führen kann. Bringen Sie ein beschädigtes Gerät zur 
Überprüfung oder Reparatur zu einer autorisierten Servicestelle. Alle Reparaturen 
dürfen ausschließlich von autorisierten Servicestellen durchgeführt werden. Eine 
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unsachgemäß durchgeführte Reparatur kann eine ernsthafte Gefahr für den Benutzer 
darstellen. 
7. Stellen Sie das Gerät auf eine kühle, stabile und ebene Fläche, fern von sich 
erhitzenden Küchengeräten wie Elektroherd, Gasbrenner usw. 
8. Verwenden Sie das Gerät nicht in der Nähe von brennbaren Materialien. 

9.  Das Gerät darf nicht in der Nähe von Wasser verwendet werden, z. B. unter 
der Dusche, 
in der Badewanne oder über einem Waschbecken mit Wasser. 
10. Fassen Sie das Gerät nicht mit nassen Händen an. 
11. Batterien können auslaufen, wenn sie leer sind oder längere Zeit nicht benutzt 
wurden. Um das Gerät und Ihre Gesundheit zu schützen, tauschen Sie die Batterien 
regelmäßig aus und vermeiden Sie Hautkontakt mit auslaufenden Batterien. 
12. Schalten Sie das Gerät jedes Mal aus, wenn Sie es weglegen. 
13. Verwenden Sie das Gerät auf einer stabilen und ebenen Unterlage. 
14. Halten Sie das Gerät von starken elektromagnetischen Feldern fern. 
15. Achten Sie darauf, dass der Untergrund, auf dem Sie das Gerät verwenden, weder 
feucht noch rutschig ist. 
16. Achten Sie darauf, dass keine schweren Gegenstände auf das Display und den 
Glasteil der Waage fallen. 
17. Wenn die Waage längere Zeit nicht benutzt wird, entfernen Sie bitte die Batterie. 
18. Die Waage NICHT stoßen, NICHT schütteln und NICHT fallen lassen. 
19. Stehen Sie während der gesamten Messung ruhig auf der Waage. 
20. Nicht für gewerbliche oder medizinische Zwecke verwenden. 
21. Es wird empfohlen, sich jeden Tag zur gleichen Zeit zu wiegen. 
22. Die von der Waage angezeigten Werte können irreführend sein, wenn die Messung 
nach intensiver körperlicher Betätigung, während einer strengen Diät oder bei 
Dehydrierung des Körpers erfolgt. 
23. Personen unter 18 Jahren sowie ältere Menschen dürfen nur die Option zur 
Gewichtsmessung nutzen. Die Anzeigen der Messoptionen (Wasser-, Fett- oder 
Muskelanteil) können für Menschen über 80 Jahre sowie für Bodybuilder irreführend 
sein. 
24. Das Gerät ist nicht für Schwangere, Dialysepatienten, Personen mit 
Herzschrittmachern und anderen medizinischen Implantaten geeignet. 
25. Wenn Ihre Messwerte von der Norm abweichen, konsultieren Sie bitte einen Arzt. 
26. Die Waage berechnet den Körperfettanteil nur, wenn Sie barfuß stehen. 
27. Um den Körperfettanteil genau zu messen, beugen Sie die Knie nicht, stellen Sie 
die Beine/Oberschenkel auf den Messplatten auf und stehen Sie gerade auf der 



9 
 

Waage. 
28. Die Körperfettmessung wird nicht empfohlen für Schwangere, Personen mit Fieber, 
geschwollenen Beinen oder anderen Ödemen sowie für Personen, die übermäßig 
hydriert oder dehydriert sind. 
29. Der Körperfettanteil kann bei Personen mit Diabetes und anderen Erkrankungen 
etwas höher oder niedriger ausfallen. 
30. Frauen haben von Natur aus etwa 5 % mehr Körperfett als Männer. 

GERÄTEBESCHREIBUNG (Abb. 1) 
1.1 – Funktionstasten: 
a) Taste „Auf“ b) Taste „Ab“ c) Ein-/Bestätigungstaste 
1.2 – LCD-Display 1.3 – Messplatten 1.4 – Wiegeplattform 
 
LCD-ANZEIGE (Abb. 3): 
3.1 – BMI-Anzeige 3.2 – Körperfettanteil in % 3.3 – Körperwasseranteil in % 
3.4 – Muskelmasse in % 3.5 – Empfohlener Kalorienbedarf 
3.6 – Symbol für Sportmodus / Symbol für Aktivitätsgrad 3.7 – Symbol für Geschlecht – Mann 3.8 – Symbol für Geschlecht – Frau 
3.9 – Körpergröße in Fuß/Zoll (nur bei Einstellung auf angelsächsische Maßeinheiten) 
3.10 – Gewicht in Kilogramm 3.11 – Gewicht in Pfund 3.12 – Gewicht in Stone 
 
VOR DEM ERSTEN GEBRAUCH 
Öffnen Sie das Batteriefach. Legen Sie die Batterie entsprechend der Markierung ein. Schließen Sie den Deckel des Batteriefachs. 
(Siehe Punkt: „Batteriewechsel“). 
 

WICHTIGE SICHERHEITSHINWEISE FÜR BATTERIEGEBETRIEBENE GERÄTE 
Eine unsachgemäße Verwendung der Batterie kann zum Auslaufen von Elektrolyt, Überhitzung oder Explosion führen. 
Ausgelaufener Elektrolyt verursacht Korrosion und kann giftig sein. Er kann Verbrennungen an Haut und Augen verursachen und 
ist bei Verschlucken gesundheitsschädlich. 
•Batterien müssen außerhalb der Reichweite von Kindern aufbewahrt werden. 
•Batterien dürfen nicht erhitzt, geöffnet, durchstochen, zerstört oder ins Feuer geworfen werden und dürfen nicht verkehrt herum in 
das Gerät eingelegt werden. Achten Sie besonders auf die Markierungen [+] und [-]. 
•Verwenden Sie nicht gleichzeitig alte und neue Batterien oder Batterien unterschiedlicher Typen (z. B. Zink-Kohle- und 
Alkalibatterien). 
•Berühren Sie die Batteriekontakte im Gerät nicht mit Metallgegenständen. Diese Teile können sich erhitzen und Verbrennungen 
verursachen. 
•Wenn die Batterien leer sind oder das Gerät für längere Zeit gelagert werden soll, entfernen Sie die Batterien aus dem Gerät. 
•Bei einem Auslaufen der Batterien sollten Sie alle Batterien entfernen und vermeiden, dass der ausgelaufene Elektrolyt mit Ihrer 
Haut oder Kleidung in Kontakt kommt. Wenn der Elektrolyt der Batterie mit Ihrer Haut oder Kleidung in Kontakt kommt, spülen Sie 
die betroffene Stelle sofort mit Wasser ab. Bevor Sie neue Batterien einlegen, reinigen Sie das Batteriefach gründlich mit einem 
feuchten Papiertuch. 
Diese Sicherheitshinweise gelten für Produkte, in denen Einwegbatterien verwendet werden. 
Um das Verletzungsrisiko zu verringern: 
•Entfernen Sie alte, leere oder verbrauchte Batterien aus dem Gerät und entsorgen oder recyceln Sie diese gemäß den nationalen 
Abfallentsorgungsvorschriften. 
Nur Einwegbatterien: 
•Achtung: Der Austausch der Batterien durch Batterien eines falschen Typs kann zu einer Explosion führen. Verwenden Sie 
ausschließlich Batterien derselben Größe und desselben Typs. 
Öffnen Sie das Fach und entnehmen Sie die verbrauchten Batterien oder Akkus. Achten Sie beim Einlegen neuer Batterien oder 
Akkus besonders auf die Polarität (+) und (-). 

✓Alkaline (Zink-Mangan) 
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Entnahme und Austausch: 
Chemische Zusammensetzung der verwendeten Batterie: 
Im Inneren des Batteriebehälters oder in dessen Nähe befindet sich ein grafisches Symbol, das zeigt, wie die Batterien richtig in 
den Behälter eingelegt werden. Schließen Sie anschließend den Batteriebehälter. 
WIEGEN 
1) Stellen Sie die Waage auf eine harte und ebene Fläche (vermeiden Sie Teppiche und weiche Oberflächen). 
2) Stellen Sie sich gleichmäßig auf die Waage und verteilen Sie Ihr Gewicht gleichmäßig. Bleiben Sie stehen, bis sich der Wert auf 
dem Display nicht mehr ändert. 
Wenn Sie Socken tragen, zeigt das Display die Meldung ERR-1 an, da die Gewichtsmessung nicht gestartet werden kann. 
 
EINSTELLUNG DER MESSPARAMETER 
Sie können folgende Einstellungen vornehmen: Benutzernummer, Geschlecht (und Körpertyp), Aktivitätsgrad, Größe und Alter. 
1) Drücken Sie die SET-Taste (c). Die Option zur Einstellung des Benutzerprofils beginnt zu blinken. 
3) Wählen Sie mit den Pfeiltasten (a) und (b) die Speichernummer des Benutzers aus (10 Speicherplätze verfügbar: P-1 – P-10). 
4) Drücke SET (c), um die Auswahl zu bestätigen. 
5) Die Option zur Einstellung von Geschlecht und Körperbau blinkt. 
6) Wählen Sie mit den Pfeiltasten (a) und (b) den Körpertyp aus: Frau, Mann, athletische Frau, athletischer Mann. 
HINWEIS: Der athletische Typ ist jemand, der regelmäßig mindestens dreimal pro Woche zwei Stunden lang trainiert, um 
bestimmte Fähigkeiten zu verbessern, die für die Ausübung einer bestimmten Sportart und/oder Aktivität erforderlich sind. 
7) Drücken Sie SET (c), um die Auswahl zu bestätigen. 
8) Wählen Sie das Aktivitätsniveau gemäß den folgenden Richtlinien: 
Stufe 1 Sitzend / sehr inaktiv: wenig oder gar keine Bewegung 
Stufe 2 Begrenzte Aktivität: Bewegung/Sport 1–3 Tage pro Woche 
Stufe 3: Mäßige Aktivität: Bewegung/Sport an 4–5 Tagen pro Woche 
Stufe 4 Sehr aktiv: Bewegung/Sport an 6–7 Tagen pro Woche 
Stufe 5: Extrem aktiv: körperlich anspruchsvolle Bewegung / Sport oder Krafttraining. 
9) Drücke SET (c), um die Auswahl zu bestätigen. 
10) Wählen Sie Ihre Körpergröße (von 100 bis 220 cm) 
HINWEIS: Das Gerät zeigt das Gewicht in Kilogramm und die Körpergröße in Zentimetern an. 
11) Drücken Sie SET (c), um die Auswahl zu bestätigen. 
12) Wählen Sie Ihr Alter A-18 – A-80 (Personen im Alter von 18 bis 80 Jahren) 
13) Drücken Sie SET (c), um die Auswahl zu bestätigen. Die Waage zeigt „0.0“ auf dem Display an und ist bereit für die 
Gewichtsmessung. Ihre Daten werden im Speicher des Geräts gespeichert. 
 
WIEGEN MIT MESSUNG 
1) Stellen Sie die Waage auf eine harte und ebene Fläche. 
2) Ziehen Sie Ihre Socken aus, stellen Sie sich auf die Waage und verteilen Sie Ihr Gewicht gleichmäßig auf die Metallmessplatten 
(1.3). Bleiben Sie stehen, bis sich der angezeigte Wert nicht mehr ändert. 
2) Drücken Sie die SET-Taste (c). Auf dem Display erscheinen die Speichernummer und die Parameter des letzten Benutzers. 
Wenn Sie den Benutzer oder die Parameter ändern möchten, verwenden Sie die Tasten (a) und (b). Nachdem Sie das 
Benutzerprofil ausgewählt haben, warten Sie, bis das Display „0“ anzeigt und die Waage bereit zum Wiegen ist. 
3) Stellen Sie sich auf die Waage, verteilen Sie Ihr Gewicht gleichmäßig und bleiben Sie stehen, bis sich der auf dem Display 
angezeigte Gewichtswert nicht mehr ändert und die Waage 0000 anzeigt. Nach Abschluss der Messung zeigt die Waage die 
Ergebnisse in folgender Reihenfolge an: BMI-Wert, Körperfettanteil, Körperwasseranteil, Muskelmasseanteil, empfohlener 
Kalorienbedarf (kcal), Gewicht (kg, lb, st). Die Ergebnisse werden zweimal wiederholt, danach schaltet sich die Waage automatisch 
aus. 
 
AUTOMATISCHE BENUTZERERKENNUNG 
Wenn Sie Ihre persönlichen Daten im Speicher programmiert und bereits eine erste Wiegeaktion durchgeführt haben, erkennt Sie 
die Waage anhand der zuvor eingestellten und gespeicherten Messwerte. Die Waage erkennt Benutzerprofile innerhalb einer 
Toleranz von +/- 3 Kilogramm (6,6 Pfund). Steigen Sie einfach barfuß auf die Plattform und warten Sie, bis die Waage Ihr Gewicht 
erkennt und es mit den gespeicherten Profilen vergleicht. Ihr Profil und Ihr Gewicht werden 2 Sekunden lang angezeigt, danach 
beginnt die Waage mit der Körperzusammensetzungsmessung. 
Wenn es mehr als ein Benutzerprofil gibt, dessen Gewicht dem der gewogenen Person nahekommt (innerhalb von 3 kg), zeigt die 
Waage die 2 Profile an, die am ehesten einen Konflikt verursachen (zum Beispiel: P1P2). Steigen Sie von der Waage herunter und 
wählen Sie Ihr Profil aus, indem Sie die Auf- oder Ab-Taste drücken. 
HINWEIS: Wenn Programme miteinander in Konflikt stehen, können Sie diese aus dem Speicher löschen. Wenn die Waage die in 
Konflikt stehenden Programme anzeigt, wählen Sie eines davon aus, indem Sie die Pfeiltasten nach unten oder oben (a oder b) 
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drücken. Halten Sie anschließend die SET-Taste (c) 3 Sekunden lang gedrückt. Auf dem Display erscheint die Meldung: „dEL“. 
Beim nächsten Einschalten der Waage wird das Profil aus dem Speicher gelöscht. 
 
AUSWAHL DER MESS-EINHEITEN (Abb. 2): 
Die Taste UNIT befindet sich auf der Rückseite der Waage. Drücken Sie die Taste UNIT, um die Maßeinheiten zu ändern. 
Verfügbare Maßeinheiten: „LB“, „KG“, „ST.LB“. Die ausgewählte Einheit wird auf dem Display angezeigt (3.10-3.12). 
 
MELDUNGEN 
Lo – Niedriger Batteriestand 
Err – Überlastung der Waage 
0000 – Messung läuft 
 
REINIGUNG UND WARTUNG 
Wischen Sie die Waage vorsichtig mit einem trockenen oder leicht angefeuchteten Tuch ab. 
 
TECHNISCHE DATEN 
Stromversorgung: 3x 1,5 V LR03 (AAA)-Batterien 
Maximale Belastbarkeit: 225 kg 
Wägegenauigkeit: 100 g 

 

Im Interesse der Umwelt. Informationen zu Elektro- und Elektronikaltgeräten Gemäß Art. 13 Abs. 1 und Abs. 2 des Gesetzes vom 11. September 2015 
überElektro- und Elektronikaltgeräteinformieren wir Sie über die ordnungsgemäße Entsorgung von Elektro- und Elektronikaltgeräten: 
1. Es ist verboten, Elektro- und Elektronikaltgeräte zusammen mit anderen Abfällen zu entsorgen – dies wird durch das Symbol in Form einer 
„durchgestrichenen Mülltonne“ bestätigt, das die getrennte Sammlung dieser Art von Abfällen vorschreibt. 
2. Elektro- und Elektronikgeräte können gefährliche Stoffe, Gemische und Bestandteile enthalten, die bei Freisetzung in die Umwelt eine e rnsthafte Gefahr 
für die Gesundheit und das Leben von Menschen sowie für Lebewesen darstellen können. Sie können zu zahlreichen Gesundheitsbeschwerden führen, wie  
z. B. Seh-, Hör- und Sprachstörungen, sowie zu Schädigungen der Nieren, der Leber und des Herzens und zu Hauterkrankungen. Schadstoffe können 
zudem negative Auswirkungen auf die Atemwege und das Fortpflanzungssystem haben und zu Krebserkrankungen führen. Der Verzehr von Pflanzen, die 
auf kontaminierten Böden wachsen, sowie von daraus hergestellten Produkten kann die oben genannten gesundheitlichen Folgen nach sich ziehen. 
3. Ausgediente Elektro- und Elektronikgeräte dürfen ausschließlich an zugelassene Sammelstellen abgegeben werden, deren Liste auf der Website jeder 
Gemeindeverwaltung zu finden sein sollte. 
4. Der Haushalt spielt eine wichtige Rolle bei der Förderung der Wiederverwendung und Verwertung, einschließlich des Recyclings, von Altgeräten. Sie 
spielen zudem eine Schlüsselrolle im Entsorgungssystem für Elektro- und Elektronikaltgeräte, da sie diese direkt an zugelassene Sammelstellen abgeben 
können und unerwünschte gesellschaftliche Gewohnheiten, die dazu führen, dass Altgeräte an dafür nicht vorgesehenen Orten zurückgelassen werden, 
beseitigen. 
Darüber hinaus Geben Sie Elektro- und Elektronikaltgeräte am Lieferort ab. Der Händler ist bei der Lieferung von Geräten für den privaten Gebrauch an 
den Käufer verpflichtet, Elektro- und Elektronikaltgeräte aus privaten Haushalten am Lieferort kostenlos zurückzunehmen, sofern diese Geräte derselben Art 
sind und dieselben Funktionen erfüllten wie die gelieferten Geräte. 
Kartonverpackungen und Polyethylen-Säcke (PE) sind in die entsprechenden Behälter für die getrennte Sammlung von Siedlungsabfällen gemäß deren 
Beschriftung zu entsorgen. Befinden sich Batterien im Gerät, sind diese zu entfernen und separat an einer Sammel- und Rücknahmestelle abzugeben. 
Das Gerät darf nicht in den Hausmüll geworfen werden!! 
Kundendienst Wenn Sie Ersatzteile kaufen oder eventuelle Reklamationen melden möchten, wenden Sie sich bitte direkt an den Verkäufer, der die 
Quittung ausgestellt hat. 

Mode d'emploi (FR) 

INSTRUCTIONS IMPORTANTES CONCERNANT LA SÉCURITÉ D'UTILISATION. À 
LIRE ATTENTIVEMENT ET À CONSERVER POUR RÉFÉRENCE 

1. Avant de commencer à utiliser l'appareil, lisez le mode d'emploi et suivez 
les consignes qui y sont données. Le fabricant décline toute responsabilité en cas de 
dommages résultant d'une utilisation non conforme ou d'une mauvaise manipulation de 
l'appareil. 
2. L'appareil est destiné exclusivement à un usage domestique. Ne l'utilisez pas à 
d'autres fins, contraires à sa destination. 
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3. Il convient de faire preuve d'une prudence particulière lors de l'utilisation de l'appareil 
en présence d'enfants. Ne laissez pas les enfants jouer avec l'appareil ; ne permettez 
pas aux enfants ou aux personnes non familiarisées avec l'appareil de l'utiliser. 
4. AVERTISSEMENT : Cet appareil peut être utilisé par des enfants âgés de plus de 8 
ans ainsi que par des personnes ayant des capacités physiques, sensorielles ou 
mentales réduites, ou par des personnes n'ayant ni l'expérience ni la connaissance de 
l'appareil, à condition qu'elles soient surveillées par une personne responsable de leur 
sécurité ou qu'elles aient reçu des instructions sur l'utilisation sûre de l'appareil et 
qu'elles soient conscientes des dangers liés à son utilisation. Les enfants ne doivent 
pas jouer avec l'appareil. Le nettoyage et l'entretien de l'appareil ne doivent pas être 
effectués par des enfants, sauf s'ils ont plus de 8 ans et que ces opérations sont 
réalisées sous surveillance. 
5. Ne plongez pas l'appareil entier dans l'eau ou dans un autre liquide. N'exposez pas 
l'appareil aux intempéries (pluie, soleil, etc.) et ne l'utilisez pas dans des conditions 
d'humidité élevée. 
6. N'utilisez pas l'appareil s'il est endommagé de quelque manière que ce soit ou s'il ne 
fonctionne pas correctement. Ne réparez pas l'appareil vous-même, car cela présente 
un risque d'électrocution. Confiez l'appareil endommagé à un centre de service après-
vente agréé pour qu'il soit inspecté ou réparé. Toutes les réparations doivent être 
effectuées exclusivement par des centres de service agréés. Une réparation mal 
effectuée peut présenter un danger grave pour l'utilisateur. 
7. Placez l'appareil sur une surface fraîche, stable et plane, à l'écart des appareils de 
cuisine générant de la chaleur, tels que les cuisinières électriques, les brûleurs à gaz, 
etc. 
8. N'utilisez pas l'appareil à proximité de matériaux inflammables. 

9.  Il est interdit d'utiliser l'appareil à proximité d'eau, par exemple sous la 
douche, 
dans la baignoire ou au-dessus d'un lavabo rempli d'eau. 
10. Ne touchez pas l'appareil avec les mains mouillées. 
11. Les piles peuvent couler lorsqu'elles sont épuisées ou n'ont pas été utilisées 
pendant une longue période. Afin de protéger l'appareil et votre santé, remplacez-les 
régulièrement et évitez tout contact cutané avec des piles qui coulent. 
12. Éteignez l'appareil chaque fois que vous le rangez. 
13. Utilisez l'appareil sur une surface stable et plane. 
14. Tenez l'appareil à l'écart de zones soumises à de forts champs 
électromagnétiques. 
15. Veillez à ce que la surface sur laquelle vous utilisez l'appareil ne soit ni humide ni 
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glissante. 
16. Veillez à ce qu'aucun objet lourd ne tombe sur l'écran et la partie en verre de la 
balance. 
17. Si la balance n'est pas utilisée pendant une longue période, retirez la pile. 
18. NE PAS heurter, NE PAS secouer ni NE PAS faire tomber la balance. 
19. Restez immobile sur la balance pendant toute la durée de la mesure. 
20. Ne pas utiliser à des fins commerciales ou médicales. 
21. Il est recommandé de se peser à la même heure chaque jour. 
22. Les valeurs indiquées par la balance peuvent être trompeuses si la mesure est 
effectuée après un effort physique intense, pendant un régime strict ou en cas de 
déshydratation. 
23. Les personnes âgées de moins de 18 ans et les personnes âgées ne peuvent 
utiliser que la fonction de pesée. Les indications de cette fonction (quantité d'eau, de 
graisse ou de masse musculaire) peuvent être trompeuses pour les personnes âgées 
de plus de 80 ans et les personnes pratiquant la musculation. 
24. L'appareil n'est pas destiné aux femmes enceintes, aux personnes sous dialyse, 
aux personnes portant un stimulateur cardiaque ou d'autres implants médicaux. 
25. Si vos mesures s'écartent de la norme, consultez un médecin. 
26. La balance ne calculera pas la masse graisseuse si vous n'êtes pas pieds nus. 
27. Pour mesurer précisément la masse graisseuse, ne pliez pas les genoux, gardez 
les jambes/cuisses écartées sur les plaques de mesure et tenez-vous droit sur la 
balance. 
28. La fonction de mesure de la masse graisseuse n'est pas recommandée pour les 
femmes enceintes, les personnes ayant de la fièvre, les jambes enflées ou d'autres 
œdèmes. Elle est également déconseillée aux personnes souffrant d'hyperhydratation 
ou de déshydratation. 
29. Le pourcentage de graisse corporelle peut être légèrement supérieur ou inférieur 
chez les personnes atteintes de diabète ou d'autres maladies. 
30. Les femmes ont naturellement environ 5 % de graisse corporelle en plus que les 
hommes. 

DESCRIPTION DE L'APPAREIL (fig. 1) 
1.1 - Boutons de fonction : 
a) Bouton « haut » b) Bouton « bas » c) Bouton de mise en marche / validation 
1.2 - Écran LCD 1.3 - Plaques de mesure 1.4 - Plateforme de pesée 
 
ÉCRAN LCD (fig. 3) : 
3.1 - Lecture de l'IMC 3.2 - Taux de graisse corporelle en % 3.3 - Taux d'hydratation en % 
3.4 - Taux de masse musculaire en % 3.5 - Besoins caloriques recommandés 
3.6 - Icône du mode sportif / icône du niveau d'activité 3.7 - Icône du sexe - homme 3.8 - Icône du sexe - femme 
3.9 - Taille affichée en pieds/pouces (uniquement avec le réglage des mesures anglo-saxonnes) 
3.10 - Poids en kilogrammes 3.11 - Poids en livres 3.12 - Poids en stones 
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AVANT LA PREMIÈRE UTILISATION 
Ouvrez le compartiment à piles. Insérez la pile en respectant la polarité indiquée. Refermez le couvercle du compartiment à piles. 
(Voir la section « Remplacement de la pile »). 
 

INFORMATIONS IMPORTANTES CONCERNANT LA SÉCURITÉ DES APPAREILS ALIMENTÉS PAR DES PILES 
Une utilisation incorrecte des piles peut entraîner une fuite d'électrolyte, une surchauffe ou une explosion. L'électrolyte libéré est 
une source de corrosion et peut être toxique. Il peut provoquer des brûlures de la peau et des yeux, et est également nocif en cas 
d'ingestion. 
•Les batteries doivent être conservées hors de portée des enfants. 
•Ne pas chauffer, ouvrir, percer, endommager ou jeter les piles au feu, et ne pas les insérer à l'envers dans l'appareil. Prêter une 
attention particulière aux symboles [+] et [-]. 
•N'utilisez pas simultanément des piles usagées et neuves, ni des piles de types différents (par exemple, des piles au carbone et 
des piles alcalines). 
•Ne touchez pas les bornes des piles dans l'appareil avec des objets métalliques. Ces éléments peuvent chauffer et causer des 
brûlures. 
•Si les piles sont usagées ou si l'appareil doit être stocké pendant une longue période, retirez-les. 
•En cas de fuite des piles, retirez toutes les piles en évitant tout contact de l'électrolyte qui s'écoule avec la peau ou les vêtements. 
Si l'électrolyte des piles entre en contact avec la peau ou les vêtements, rincez immédiatement la zone concernée à l'eau. Avant 
d'insérer de nouvelles piles, nettoyez soigneusement le compartiment à piles à l'aide d'un essuie-tout humide. 
Ces précautions s'appliquent aux produits utilisant des piles jetables. 
Pour réduire le risque de blessure : 
•Retirez les piles usagées ou déchargées de l'appareil et remettez-les à un centre de collecte ou de recyclage conformément à la 
réglementation nationale en matière d'élimination des déchets. 
Piles jetables uniquement : 
•Attention : le remplacement d'une pile par une pile de type incorrect peut provoquer une explosion. Utilisez exclusivement des 
piles de même taille et de même type. 
Ouvrez le compartiment, retirez les piles ou batteries usagées. Pour insérer correctement les nouvelles piles ou batteries, veillez 
particulièrement à respecter la polarité (+) et (-). 

✓Alcaline (zinc-manganèse) 

Mode de retrait et de remplacement : 
Composition chimique de la pile utilisée : 
À l'intérieur du compartiment à piles ou à proximité se trouve un symbole graphique indiquant comment placer correctement les 
piles dans le compartiment ; refermez ensuite le compartiment à piles ou à accumulateurs. 
PESAGE 
1) Placez la balance sur une surface dure et plane (évitez les tapis et les surfaces molles). 
2) Montez sur la balance en répartissant votre poids de manière uniforme et ne bougez pas jusqu'à ce que la valeur affichée à 
l'écran cesse de changer. 
Si vous portez des chaussettes, l'écran affichera le message ERR-1, car il ne peut pas commencer à mesurer votre poids. 
 
RÉGLAGE DES PARAMÈTRES DE MESURE 
Vous pouvez régler : le numéro d'utilisateur, le sexe (et le type de morphologie), le niveau d'activité, la taille et l'âge. 
1) Appuyez sur le bouton SET (c). L'option de configuration du profil utilisateur commence à clignoter. 
3) À l'aide des touches fléchées (a) et (b), sélectionnez le numéro de mémoire de l'utilisateur (10 mémoires disponibles : P-1 à P-
10). 
4) Appuyez sur SET (c) pour confirmer votre choix. 
5) L'option de réglage du sexe et du type de morphologie clignotera. 
6) Utilisez les touches fléchées (a) et (b) pour sélectionner le type de morphologie : femme, homme, femme athlétique, homme 
athlétique. 
REMARQUE : le type athlétique correspond à une personne qui s'entraîne régulièrement au moins 3 fois par semaine pendant 
deux heures afin d'améliorer certaines aptitudes requises pour la pratique d'un sport et/ou d'une activité spécifique. 
7) Appuyez sur SET (c) pour confirmer votre choix. 
8) Sélectionnez votre niveau d'activité en suivant les indications suivantes : 
Niveau 1 Sédentaire / très inactif : peu ou pas d'exercice 
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Niveau 2 Activité modérée : exercice / sport 1 à 3 jours par semaine 
Niveau 3 Activité modérée : exercice / sport 4 à 5 jours par semaine 
Niveau 4 Très actif : exercice / sport 6 à 7 jours par semaine 
Niveau 5 Extrêmement actif : exercice physique / sport exigeant ou musculation. 
9) Appuyez sur SET (c) pour confirmer votre choix. 
10) Sélectionnez votre taille (de 100 à 220 cm) 
REMARQUE : l'appareil affiche le poids en kilogrammes et la taille en centimètres. 
11) Appuyez sur SET (c) pour confirmer votre choix. 
12) Sélectionnez votre âge A-18 - A-80 (personnes âgées de 18 à 80 ans) 
13) Appuyez sur SET (c) pour confirmer votre choix. La balance affiche « 0.0 » à l'écran, prête à mesurer votre poids. Vos données 
sont enregistrées dans la mémoire de l'appareil. 
 
PESÉE AVEC MESURE 
1) Placez la balance sur une surface dure et plane. 
2) Enlevez vos chaussettes, montez sur la balance en répartissant uniformément votre poids sur les plaques de mesure 
métalliques (1.3) et ne bougez pas jusqu'à ce que la valeur affichée à l'écran cesse de changer. 
2) Appuyez sur le bouton SET (c). L'écran affiche le numéro de mémoire et les paramètres du dernier utilisateur. Si vous souhaitez 
changer d'utilisateur ou modifier les paramètres, utilisez les boutons (a) et (b). Une fois le profil utilisateur sélectionné, attendez que 
l'écran affiche « 0 » et soit prêt pour la pesée. 
3) Montez sur la balance en répartissant votre poids de manière uniforme et ne bougez pas tant que la valeur affichée à l'écran ne 
cesse de changer et que la balance n'affiche pas : 0000. Une fois la mesure terminée, la balance affiche les résultats dans l'ordre 
suivant : IMC, % de graisse corporelle, % d'eau corporelle, % de masse musculaire, apport calorique recommandé (kcal), poids 
(kg, lb, st). Les résultats sont répétés deux fois, puis la balance s'éteint automatiquement. 
 
IDENTIFICATION AUTOMATIQUE DE L'UTILISATEUR 
Si vous avez enregistré vos données personnelles dans la mémoire et que vous avez déjà effectué une première pesée, la balance 
vous reconnaîtra grâce aux mesures précédemment définies et mémorisées. La balance reconnaît les profils d'utilisateurs avec 
une marge de +/- 3 kg (6,6 lb). Il vous suffit de monter pieds nus sur le plateau et d'attendre que la balance détecte votre poids et le 
compare aux profils enregistrés. Votre profil et votre poids s'afficheront pendant 2 secondes, puis la balance commencera les 
mesures de composition corporelle. 
S'il existe plusieurs profils d'utilisateurs dont le poids est proche de celui de la personne pesée (à 3 kg près), la balance affichera 
les 2 profils les plus proches qui provoquent un conflit (par exemple : P1P2). Descendez de la balance et sélectionnez votre profil 
en appuyant sur le bouton haut ou bas. 
REMARQUE : si des programmes sont en conflit, vous pouvez les supprimer de la mémoire. Lorsque la balance affiche les 
programmes en conflit, sélectionnez l'un d'entre eux en appuyant sur les flèches vers le bas ou vers le haut (a ou b). Maintenez 
ensuite la touche SET (c) enfoncée pendant 3 secondes. Le message « dEL » s'affiche à l'écran. À la prochaine mise en marche 
de la balance, le profil sera supprimé de la mémoire. 
 
SÉLECTION DES UNITÉS DE MESURE (fig. 2) : 
Le bouton UNIT se trouve à l'arrière de la balance. Appuyez sur le bouton UNIT pour changer les unités de mesure. Unités de 
mesure disponibles : « LB », « KG », « ST.LB ». L'unité sélectionnée s'affiche à l'écran (3.10-3.12). 
 
MESSAGES 
Lo - Batterie faible 
Err - Surcharge de la balance 
0000 - Mesure en cours 
 
NETTOYAGE ET ENTRETIEN 
Essuyez délicatement la balance avec un chiffon sec ou légèrement humide. 
 
CARACTÉRISTIQUES TECHNIQUES 
Alimentation : 3 piles LR03 (AAA) de 1,5 V 
Capacité maximale : 225 kg 
Précision de pesée : 100 g 
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Dans le respect de l'environnement. Informations sur les équipements électriques et électroniques usagés Conformément à l'article 13, paragraphes 
1 et 2, de la loi du 11 septembre 2015 relative aux équipements électriques etélectroniquesusagés, nous vous informons de la manière correcte de traiter 
les déchets d'équipements électriques et électroniques usagés : 
1. Il est interdit de jeter les équipements électriques et électroniques usagés avec les autres déchets – cela est confirmé par le symbole représentant une « 
poubelle barrée », qui impose le tri sélectif de ce type de déchets. 
2. Les équipements électriques et électroniques peuvent contenir des substances, des mélanges et des composants dangereux qui , s’ils se retrouvent dans 
l’environnement, peuvent constituer une menace grave pour la santé et la vie des personnes et des organismes vivants. Elles peuvent entraîner de 
nombreux problèmes de santé, tels que des troubles de la vue, de l'ouïe et de la parole, et peuvent également causer des lésions rénales, hépatiques et 
cardiaques, ainsi que provoquer des maladies de la peau. Les substances nocives peuvent également avoir un effet néfaste sur les systèmes respiratoire et 
reproducteur et entraîner des modifications cancéreuses. La consommation de plantes poussant sur des sols contaminés, ainsi que des produits qui en sont 
issus, peut entraîner les effets sur la santé mentionnés ci-dessus. 
3. Les équipements électriques et électroniques usagés doivent être remis exclusivement à des points de collecte agréés, dont  la liste devrait figurer sur le 
site web de chaque commune. 
4. Les ménages jouent un rôle important en contribuant à la réutilisation et à la valorisation, y compris le recyclage, des équipements usagés. Ils jouent 
également un rôle clé dans le système de gestion des déchets d'équipements électriques et électroniques usagés, grâce à la possibilité de les remettre 
directement à des points de collecte agréés et à l'élimination des habitudes sociales indésirables qui conduisent à l'abandon de ces déchets dans des lieux 
non prévus à cet effet. 
De plus Remettez les équipements électriques et électroniques usagés sur le lieu de livraison. Le distributeur, en livrant à l'acheteur des équipements 
destinés aux ménages, est tenu de reprendre gratuitement les équipements usagés provenant des ménages sur le lieu de livraison de ces équipements, à 
condition que les équipements usagés soient du même type et aient rempli les mêmes fonctions que les équipements livrés. 
Les emballages en carton et les sacs en polyéthylène (PE) doivent être jetés dans les conteneurs appropriés destinés à la collecte sélective des déchets 
municipaux, conformément à leur description. Si l'appareil contient des piles, celles-ci doivent être retirées et déposées séparément dans un point de 
collecte et de stockage. 
Ne jetez pas l'appareil dans la poubelle des déchets municipaux !! 
Service après-vente Si vous souhaitez acheter des pièces de rechange ou signaler d'éventuelles réclamations, veuillez contacter directement le vendeur 
qui a émis le ticket de caisse. 

Manual de usuario (ES) 

INSTRUCCIONES IMPORTANTES SOBRE SEGURIDAD EN EL USO. LEA 
ATENTAMENTE Y GUÁRDELAS PARA FUTURAS CONSULTAS 

1. Antes de empezar a utilizar el aparato, lea el manual de instrucciones y siga 
las indicaciones que contiene. El fabricante no se hace responsable de los daños 
causados por un uso del aparato contrario a su finalidad o por un manejo incorrecto. 
2. El aparato está destinado exclusivamente al uso doméstico. No lo utilice para otros 
fines que no sean los previstos. 
3. Se debe tener especial cuidado al utilizar el aparato cuando haya niños cerca. No 
permita que los niños jueguen con el aparato; no permita que los niños ni personas 
que no estén familiarizadas con el aparato lo utilicen. 
4. ADVERTENCIA: Este equipo puede ser utilizado por niños mayores de 8 años y por 
personas con capacidades físicas, sensoriales o mentales limitadas, o por personas 
sin experiencia o conocimientos sobre el equipo, siempre que se haga bajo la 
supervisión de una persona responsable de su seguridad o se les hayan dado 
instrucciones sobre el uso seguro del aparato y sean conscientes de los peligros 
asociados a su uso. Los niños no deben jugar con el equipo. La limpieza y el 
mantenimiento del dispositivo no deben ser realizados por niños, a menos que tengan 
más de 8 años y estas tareas se realicen bajo supervisión. 
5. No sumerja todo el dispositivo en agua u otro líquido. No exponga el dispositivo a las 
inclemencias del tiempo (lluvia, sol, etc.) ni lo utilice en condiciones de humedad 
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elevada. 
6. No utilice el aparato si está dañado de alguna manera o si no funciona 
correctamente. No repare el aparato por su cuenta, ya que existe riesgo de descarga 
eléctrica. Lleve el aparato dañado a un centro de servicio técnico autorizado para que 
lo revisen o lo reparen. Las reparaciones solo pueden ser realizadas por centros de 
servicio técnico autorizados. Una reparación mal realizada puede suponer un grave 
peligro para el usuario. 
7. Coloque el aparato sobre una superficie fresca, estable y nivelada, lejos de aparatos 
de cocina que generen calor, como: hornillos eléctricos, quemadores de gas, etc. 
8. No utilice el aparato cerca de materiales inflamables. 

9.  No utilice el aparato cerca del agua, por ejemplo, en la ducha, 
en la bañera o sobre un lavabo con agua. 
10. No toques el dispositivo con las manos mojadas. 
11. Las pilas pueden derramarse cuando se agotan o no se han utilizado durante un 
tiempo prolongado. Para proteger el dispositivo y su salud, cámbielas regularmente y 
evite el contacto de la piel con las pilas que se derraman. 
12. Apague el dispositivo cada vez que lo deje. 
13. Utilice el dispositivo sobre una superficie estable y plana. 
14. Mantenga el dispositivo fuera del alcance de campos electromagnéticos intensos. 
15. Asegúrese de que la superficie sobre la que utiliza el dispositivo no esté húmeda ni 
resbaladiza. 
16. Hay que tener cuidado de que no caigan objetos pesados sobre la pantalla y la 
parte de cristal de la báscula. 
17. Si no va a utilizar la báscula durante un periodo prolongado, retire la pila. 
18. NO golpee, NO agite ni deje caer la báscula. 
19. Permanezca quieto sobre la báscula durante todo el tiempo que dure la medición. 
20. No la utilice con fines comerciales ni médicos. 
21. Se recomienda pesarse a la misma hora todos los días. 
22. Los valores indicados por la báscula pueden ser engañosos si se realiza la 
medición después de un ejercicio intenso, durante una dieta estricta o en caso de 
deshidratación. 
23. Las personas menores de 18 años y las personas mayores solo pueden utilizar la 
opción de medición de peso. Las indicaciones de las opciones de medición (cantidad 
de agua, grasa corporal o masa muscular) pueden resultar engañosas para personas 
mayores de 80 años y para personas que practican culturismo. 
24. El dispositivo no está destinado a mujeres embarazadas, personas en tratamiento 
de diálisis, personas con marcapasos implantados ni otros implantes médicos. 



18 
 

25. Si tus mediciones se desvían de la norma, consulta a un médico. 
26. La báscula no calculará el porcentaje de grasa corporal si no se está descalzo. 
27. Para medir con precisión el porcentaje de grasa corporal, no doble las rodillas, 
mantenga las piernas/muslos separados sobre las placas de medición y póngase de 
pie con las piernas rectas sobre la báscula. 
28. La función de medición de la grasa corporal no se recomienda para mujeres 
embarazadas, personas con fiebre, con las piernas hinchadas u otros edemas. 
Tampoco se recomienda para personas que estén excesivamente hidratadas o 
deshidratadas. 
29. El porcentaje de grasa corporal puede ser ligeramente superior o inferior en 
personas con diabetes y otras enfermedades. 
30. Las mujeres tienen, por naturaleza, aproximadamente un 5 % más de grasa 
corporal que los hombres. 

DESCRIPCIÓN DEL DISPOSITIVO (fig. 1) 
1.1 - Botones de función: 
a) Botón «arriba» b) Botón «abajo» c) Botón de encendido/confirmación 
1.2 - Pantalla LCD 1.3 - Placas de medición 1.4 - Plataforma de la báscula 
 
PANTALLA LCD (fig. 3): 
3.1 - Lectura del IMC 3.2 - Nivel de grasa corporal en % 3.3- Nivel de hidratación en % 
3.4 - Nivel de masa muscular en % 3.5 - Necesidad calórica recomendada 
3.6 - Icono del modo deportista / icono del nivel de actividad 3.7 - Icono de género - hombre 3.8 - Icono de género - mujer 
3.9 - Altura mostrada en pies/pulgadas (solo con la configuración de medidas anglosajonas) 
3.10 - Peso en kilogramos 3.11 - Peso en libras 3.12 - Peso en stone 
 
ANTES DEL PRIMER USO 
Abra el compartimento de la pila. Inserte la pila según las indicaciones. Cierre la tapa del compartimento de la pila. (Véase el 
apartado: «Sustitución de la pila»). 
 

INFORMACIÓN IMPORTANTE SOBRE LA SEGURIDAD DE LOS DISPOSITIVOS ALIMENTADOS POR 
BATERÍAS 
El uso incorrecto de las pilas puede provocar fugas de electrolito, sobrecalentamiento o explosión. El electrolito liberado es una 
fuente de corrosión y puede ser tóxico. Puede causar quemaduras en la piel y los ojos, y también es nocivo en caso de ingestión. 
•Las baterías deben mantenerse fuera del alcance de los niños. 
•No se deben calentar, abrir, perforar, destruir ni arrojar al fuego las baterías, ni colocarlas al revés en el dispositivo. Preste 
especial atención a las marcas [+] y [-]. 
•No utilice simultáneamente pilas viejas y nuevas, ni pilas de diferentes tipos (por ejemplo, de zinc-carbono y alcalinas). 
•No toque con objetos metálicos los extremos de las pilas dentro del dispositivo. Estos elementos pueden calentarse y provocar 
quemaduras. 
•Si las pilas están gastadas o si el dispositivo va a estar almacenado durante un periodo prolongado, retírelas del dispositivo. 
•En caso de fuga de las pilas, retírelas todas, evitando el contacto del electrolito derramado con la piel o la ropa. Si el electrolito de 
las pilas entra en contacto con la piel o la ropa, lave inmediatamente la zona afectada con agua. Antes de colocar pilas nuevas, 
limpie a fondo el compartimento de las pilas con una toalla de papel húmeda. 
Estas precauciones se aplican a los productos que utilizan pilas de un solo uso. 
Para reducir el riesgo de lesiones: 
•Retire las pilas gastadas o usadas del dispositivo y deséchelas o recíclelas de acuerdo con la normativa nacional sobre gestión 
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de residuos. 
Solo pilas de un solo uso: 
•Atención: La sustitución de la batería por una de tipo incorrecto puede provocar una explosión. Utilice únicamente baterías del 
mismo tamaño y tipo. 
Abra el compartimento y retire las pilas o baterías gastadas. Para colocar correctamente las pilas o baterías nuevas, preste 
especial atención a la polaridad (+) y (-). 

✓Alcalinas (de zinc-manganeso) 

Modo de extracción y sustitución: 
Composición química de la pila utilizada: 
En el interior del compartimento de las pilas o en sus proximidades hay un símbolo gráfico que indica cómo colocar correctamente 
las pilas en el compartimento; a continuación, cierre el compartimento de las pilas o acumuladores. 
PESADO 
1) Coloca la báscula sobre una superficie dura y plana (evita alfombras y superficies blandas). 
2) Póngase de pie sobre la báscula distribuyendo el peso de manera uniforme y no se mueva hasta que la lectura que aparece en 
la pantalla deje de cambiar. 
Si llevas calcetines, la pantalla mostrará el código ERR-1, ya que no puede iniciar la medición del peso corporal. 
 
CONFIGURACIÓN DE LOS PARÁMETROS DE MEDICIÓN 
Puedes configurar: número de usuario, sexo (y tipo de cuerpo), nivel de actividad, altura y edad. 
1) Pulsa el botón SET (c). La opción de configuración del perfil de usuario comenzará a parpadear. 
3) Utiliza los botones de flecha (a) y (b) para seleccionar el número de memoria de usuario (hay 10 memorias disponibles: P-1 - P-
10). 
4) Pulsa SET (c) para confirmar la selección. 
5) La opción de configuración de sexo y tipo de complexión parpadeará. 
6) Utilice los botones de flecha (a) y (b) para seleccionar el tipo de complexión: mujer, hombre, mujer atlética, hombre atlético. 
NOTA: El tipo atlético es aquel que entrena regularmente al menos 3 veces a la semana durante dos horas para mejorar las 
habilidades específicas requeridas en la práctica de un deporte y/o actividad determinados. 
7) Pulsa SET (c) para confirmar la selección. 
8) Seleccione el nivel de actividad según las siguientes pautas: 
Nivel 1 Sedentario / muy inactivo: poco o ningún ejercicio 
Nivel 2: Actividad limitada: ejercicio/deporte de 1 a 3 días a la semana 
Nivel 3: Actividad moderada: ejercicio/deporte de 4 a 5 días a la semana 
Nivel 4 Muy activo: ejercicio/deporte 6-7 días a la semana 
Nivel 5: Extremadamente activo: ejercicio o deporte físicamente exigente o entrenamiento de fuerza. 
9) Pulsa SET (c) para confirmar la selección. 
10) Selecciona tu altura (de 100 a 220 cm) 
NOTA: el dispositivo muestra el peso en kilogramos y la estatura en centímetros. 
11) Pulsa SET (c) para confirmar la selección. 
12) Selecciona tu edad A-18 - A-80 (personas de entre 18 y 80 años) 
13) Pulse SET (c) para confirmar la selección. La báscula mostrará «0.0» en la pantalla, lista para medir el peso. Sus datos se 
guardan en la memoria del dispositivo. 
 
PESADO CON MEDICIÓN 
1) Coloque la báscula sobre una superficie dura y plana. 
2) Quítese los calcetines, póngase de pie sobre la báscula distribuyendo uniformemente su peso sobre las placas metálicas de 
medición (1.3) y no se mueva hasta que la lectura que aparece en la pantalla deje de cambiar. 
2) Pulse el botón SET (c). En la pantalla aparecerá el número de memoria y los parámetros del último usuario. Si desea cambiar 
de usuario o de parámetros, utilice los botones (a) y (b). Una vez seleccionado el perfil de usuario, espere a que la pantalla 
muestre «0» y esté lista para pesar. 
3) Súbase a la báscula distribuyendo el peso de manera uniforme y no se mueva hasta que la lectura de peso que aparece en la 
pantalla deje de cambiar y la báscula muestre: 0000. Una vez finalizada la medición, la báscula mostrará los resultados en el 
siguiente orden: lectura del IMC, % de grasa corporal, % de agua corporal, % de masa muscular, ingesta calórica recomendada 
(kcal), peso (kg, lb, st). Los resultados se repetirán dos veces y, a continuación, la báscula se apagará automáticamente. 
 
IDENTIFICACIÓN AUTOMÁTICA DEL USUARIO 
Si has programado tus datos personales en la memoria y ya has realizado el primer pesaje, la báscula te reconocerá según las 
mediciones previamente configuradas y memorizadas. La báscula reconoce los perfiles de usuario con una tolerancia de +/- 3 
kilogramos (6,6 libras). Simplemente súbete a la plataforma descalzo y espera a que la báscula reconozca tu peso y lo compare 
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con los perfiles memorizados. Tu perfil y tu peso se mostrarán durante 2 segundos y, a continuación, la báscula comenzará a 
medir la composición corporal. 
Si hay más de un perfil de usuario cuyo peso es similar al de la persona que se está pesando (con un margen de 3 kg), la báscula 
mostrará los 2 perfiles más cercanos que causan el conflicto (por ejemplo: P1P2). Bájese de la báscula y seleccione su perfil 
pulsando el botón hacia abajo o hacia arriba. 
NOTA: si los programas están en conflicto, puede eliminarlos de la memoria. Cuando la báscula muestre los programas en 
conflicto, seleccione uno de ellos pulsando las flechas hacia abajo o hacia arriba (a o b). A continuación, mantenga pulsado el 
botón SET (c) durante 3 segundos. En la pantalla aparecerá el mensaje: «dEL». La próxima vez que encienda la báscula, el perfil 
se habrá borrado de la memoria. 
 
SELECCIÓN DE UNIDADES DE MEDIDA (fig. 2): 
El botón UNIT se encuentra en la parte trasera de la báscula. Pulse el botón UNIT para cambiar las unidades de medida. Unidades 
de medida disponibles: «LB», «KG», «ST.LB». La unidad seleccionada aparecerá en la pantalla (3.10-3.12). 
 
MENSAJES 
Lo - Nivel bajo de batería 
Err - Sobrecarga de la báscula 
0000 - Medición en curso 
 
LIMPIEZA Y MANTENIMIENTO 
Limpia suavemente la báscula con un paño seco o ligeramente humedecido. 
 
DATOS TÉCNICOS 
Alimentación: 3 pilas de 1,5 V LR03 (AAA) 
Carga máxima: 225 kg 
Precisión de pesaje: 100 g 

 

Por el bien del medio ambiente. Información sobre aparatos eléctricos y electrónicos usados De conformidad con el artículo 13, apartados 1 y 2, de 
la Ley de 11 de septiembre de 2015 sobre aparatos eléctricos yelectrónicosusados, le informamos sobre la gestión adecuada de los residuos de aparatos 
eléctricos y electrónicos usados: 
1. Está prohibido depositar aparatos eléctricos y electrónicos usados junto con otros residuos; así lo confirma el símbolo de  la «papelera tachada», que 
exige la recogida selectiva de este tipo de residuos. 
2. Los aparatos eléctricos y electrónicos pueden contener sustancias, mezclas y componentes peligrosos que, al liberarse al medio ambiente, pueden 
suponer un grave peligro para la salud y la vida de las personas y los organismos vivos. Pueden provocar numerosas afecciones de salud, tales como: 
trastornos de la vista, el oído y el habla; también pueden causar daños en los riñones, el hígado y el corazón, así como provocar enfermedades de la piel. 
Las sustancias nocivas también pueden tener un efecto adverso sobre los sistemas respiratorio y reproductivo, y provocar cambios neoplásicos. El 
consumo de plantas que crecen en suelos contaminados, así como de los productos derivados de ellas, puede acarrear los efectos sobre la salud 
mencionados anteriormente. 
3. Los aparatos eléctricos y electrónicos usados deben entregarse exclusivamente en puntos de recogida autorizados, cuya lista debe figurar en la página 
web de cada Ayuntamiento. 
4. Los hogares desempeñan un papel importante a la hora de contribuir a la reutilización y la recuperación, incluido el recic laje, de los aparatos usados. 
También desempeñan un papel clave en el sistema de gestión de residuos de aparatos eléctricos y electrónicos usados, dada la posibilidad de entregarlos 
directamente en puntos de recogida autorizados y de eliminar hábitos sociales indeseables que dan lugar al abandono de residuos de aparatos usados en 
lugares no previstos para ello. 
Además Entregue los aparatos eléctricos y electrónicos usados en el lugar de entrega. El distribuidor, al suministrar al comprador aparatos destinados a 
uso doméstico, está obligado a recoger gratuitamente los aparatos usados procedentes de hogares en el lugar de entrega de dichos aparatos, siempre que 
los aparatos usados sean del mismo tipo y hayan desempeñado las mismas funciones que los aparatos suministrados. 
Los embalajes de cartón y las bolsas de polietileno (PE) deben depositarse en los contenedores correspondientes destinados a la recogida selectiva de 
residuos municipales, de acuerdo con su descripción. Si el aparato contiene pilas, deben retirarse y entregarse por separado en un punto de recogida y 
almacenamiento. 
¡No tire el aparato al contenedor de residuos municipales! 
Servicio técnico Si desea adquirir piezas de recambio o presentar una reclamación, póngase en contacto directamente con el vendedor que le haya 
expedido el recibo. 

Manual de Instruções (PT) 

INSTRUÇÕES IMPORTANTES DE SEGURANÇA DE UTILIZAÇÃO. LEIA 
ATENTAMENTE E GUARDE PARA FUTURIDADE 
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1. Antes de começar a utilizar o aparelho, leia o manual de instruções e siga 
de acordo com as orientações nele contidas. O fabricante não se responsabiliza por 
danos causados pela utilização do aparelho de forma inadequada ou pela sua 
utilização incorreta. 
2. O aparelho destina-se exclusivamente a uso doméstico. Não o utilize para outros 
fins, incompatíveis com a sua finalidade. 
3. Deve ter-se especial cuidado ao utilizar o aparelho quando houver crianças nas 
proximidades. Não permita que as crianças brinquem com o aparelho; não permita que 
crianças ou pessoas não familiarizadas com o aparelho o utilizem. 
4. AVISO: Este equipamento pode ser utilizado por crianças com mais de 8 anos de 
idade e por pessoas com capacidades físicas, sensoriais ou mentais reduzidas, ou por 
pessoas sem experiência ou conhecimento do equipamento, desde que seja sob a 
supervisão de uma pessoa responsável pela sua segurança ou que lhes tenham sido 
dadas instruções sobre a utilização segura do aparelho e estejam cientes dos perigos 
associados à sua utilização. As crianças não devem brincar com o equipamento. A 
limpeza e a manutenção do equipamento não devem ser realizadas por crianças, a 
menos que tenham mais de 8 anos de idade e essas atividades sejam realizadas sob 
supervisão. 
5. Não mergulhe o aparelho inteiro em água ou outro líquido. Não exponha o aparelho 
às intempéries (chuva, sol, etc.) nem o utilize em condições de humidade elevada. 
6. Não utilize o aparelho se este estiver danificado de alguma forma ou a funcionar 
incorretamente. Não repare o aparelho por conta própria, pois isso pode causar 
choque elétrico. Entregue o aparelho danificado a um centro de assistência técnica 
autorizado para verificação ou reparação. Quaisquer reparações só podem ser 
efetuadas por centros de assistência autorizados. Uma reparação mal executada pode 
representar um grave perigo para o utilizador. 
7. Coloque o aparelho numa superfície fresca, estável e plana, longe de aparelhos de 
cozinha que se aqueçam, tais como: fogão elétrico, fogão a gás, etc. 
8. Não utilize o aparelho perto de materiais inflamáveis. 

9.  Não utilize o aparelho perto de água, por exemplo: no duche, 
na banheira ou sobre um lavatório com água. 
10. Não segure o aparelho com as mãos molhadas. 
11. As pilhas podem derramar-se quando estão gastas ou não foram utilizadas durante 
um longo período de tempo. Para proteger o aparelho e a sua saúde, substitua-as 
regularmente e evite o contacto da pele com pilhas que estejam a derramar-se. 
12. O aparelho deve ser desligado sempre que for guardado. 
13. Utilize o aparelho numa superfície estável e plana. 
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14. Mantenha o dispositivo fora da área de ação de campos eletromagnéticos fortes. 
15. Certifique-se de que a superfície onde utiliza o aparelho não esteja húmida nem 
escorregadia. 
16. Certifique-se de que não caem objetos pesados sobre o visor e a parte de vidro da 
balança. 
17. Se a balança não for utilizada durante um longo período de tempo, retire a pilha. 
18. NÃO bata, NÃO agite nem deixe cair a balança. 
19. Mantenha-se imóvel na balança durante todo o tempo em que a medição estiver a 
ser efetuada. 
20. Não utilize para fins comerciais ou médicos. 
21. É recomendável pesar-se à mesma hora todos os dias. 
22. Os valores apresentados pela balança podem ser enganadores quando a medição 
é feita após exercícios intensos, durante uma dieta rigorosa ou em caso de 
desidratação do organismo. 
23. Menores de 18 anos e idosos só podem utilizar a opção de medição do peso. As 
indicações da opção de medição (quantidade de água, gordura corporal ou massa 
muscular) podem ser enganosas para idosos com mais de 80 anos e para praticantes 
de musculação. 
24. O aparelho não se destina a mulheres grávidas, pessoas em diálise, pessoas com 
pacemakers implantados e outros implantes médicos. 
25. Se as suas medições se desviarem do normal, consulte um médico. 
26. A balança não calcula a gordura corporal se não estiver descalço. 
27. Para uma medição precisa da gordura corporal, não dobre as pernas na altura dos 
joelhos, mantenha as pernas/coxas afastadas nas placas de medição e fique em pé, 
com as pernas esticadas, na balança. 
28. A função de medição da gordura corporal não é recomendada para mulheres 
grávidas, pessoas com febre, com pernas inchadas ou outros edemas. Nem para 
pessoas que estejam excessivamente hidratadas ou desidratadas. 
29. A percentagem de gordura corporal pode ser ligeiramente superior ou inferior em 
pessoas com diabetes e outras doenças. 
30. As mulheres têm naturalmente cerca de 5% mais gordura corporal do que os 
homens. 

DESCRIÇÃO DO APARELHO (fig. 1) 
1.1 - Botões funcionais: 
a) Botão «para cima» b) Botão «para baixo» c) Botão de ligar/confirmar 
1.2 - Ecrã LCD 1.3 - Placas de medição 1.4 - Plataforma da balança 
 
VISOR LCD (fig. 3): 
3.1 - Leitura do IMC 3.2 - Nível de gordura corporal em % 3.3- Nível de hidratação em % 
3.4 - Nível de massa muscular em % 3.5 - Necessidade calórica sugerida 
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3.6 - Ícone do modo desportista / ícone do nível de atividade 3.7 - Ícone de sexo - homem 3.8 - Ícone de sexo - mulher 
3.9 - Altura apresentada em pés/polegadas (apenas com a configuração de medidas anglo-saxónicas) 
3.10 - Peso em quilogramas 3.11 - Peso em libras 3.12 - Peso em eston 
 
ANTES DA PRIMEIRA UTILIZAÇÃO 
Abra o compartimento da bateria. Coloque a bateria de acordo com a marcação. Feche a tampa do compartimento da bateria. 
(Consulte o ponto: «Substituição da bateria»). 
 

INFORMAÇÕES IMPORTANTES SOBRE A SEGURANÇA DO APARELHO ALIMENTADO POR PILHAS 
A utilização incorreta das pilhas pode causar fuga de eletrólito, sobreaquecimento ou explosão. O eletrólito libertado é uma fonte 
de corrosão e pode ser tóxico. Pode causar queimaduras na pele e nos olhos, sendo também nocivo em caso de ingestão. 
•As baterias devem ser mantidas fora do alcance das crianças. 
•As baterias não devem ser aquecidas, abertas, perfuradas, danificadas ou atiradas para o fogo, nem devem ser colocadas ao 
contrário no aparelho. Deve prestar-se especial atenção às marcações [+] e [-]. 
•Não utilize simultaneamente pilhas velhas e novas, nem pilhas de tipos diferentes (por exemplo, de zinco-carbono e alcalinas). 
•Não toque nas extremidades das pilhas no aparelho com objetos metálicos. Essas partes podem aquecer e causar queimaduras. 
•Se as pilhas estiverem gastas ou se o aparelho for ficar guardado por um longo período, retire as pilhas do aparelho. 
•Em caso de fuga das pilhas, retire todas as pilhas, evitando o contacto do eletrólito derramado com a pele ou a roupa. Se o 
eletrólito das pilhas entrar em contacto com a pele ou a roupa, lave imediatamente a área afetada com água. Antes de colocar 
pilhas novas, limpe cuidadosamente o compartimento das pilhas com um toalhete de papel húmido. 
Estas precauções aplicam-se a produtos que utilizam pilhas descartáveis. 
Para reduzir o risco de lesões: 
•As pilhas velhas, gastas ou usadas devem ser removidas do aparelho e entregues para eliminação ou reciclagem, de acordo com 
a legislação nacional relativa à eliminação de resíduos. 
Apenas pilhas descartáveis: 
•Atenção: A substituição das pilhas por pilhas de tipo incorreto pode causar uma explosão. Utilize apenas pilhas do mesmo 
tamanho e tipo. 
Abra o compartimento e retire as pilhas ou baterias gastas. Para inserir corretamente as novas pilhas ou baterias, preste especial 
atenção à polaridade (+) e (-). 

✓Alcalina (zinco-manganês) 

Modo de remoção e substituição: 
Composição química da pilha utilizada: 
No interior do compartimento das pilhas ou nas suas proximidades encontra-se um símbolo gráfico que ilustra a forma correta de 
colocar as pilhas no compartimento; em seguida, deve fechar o compartimento das pilhas ou acumuladores. 
PESAGEM 
1) Coloque a balança sobre uma superfície dura e plana (evite tapetes e superfícies macias). 
2) Suba para a balança distribuindo uniformemente o seu peso e não se mexa até que a leitura apresentada no visor deixe de 
mudar. 
Se estiver de meias, o visor exibirá o código ERR-1, uma vez que não consegue iniciar a medição do peso corporal. 
 
CONFIGURAÇÃO DOS PARÂMETROS DE MEDIÇÃO 
Pode definir: número de utilizador, sexo (e tipo de corpo), nível de atividade, altura e idade. 
1) Prima o botão SET (c). A opção de configuração do perfil do utilizador começará a piscar. 
3) Utilizando os botões de setas (a) e (b), selecione o número de memória do utilizador (10 memórias disponíveis: P-1 - P-10). 
4) Prima SET (c) para confirmar a seleção. 
5) A opção de configuração do sexo e do tipo de constituição física ficará a piscar. 
6) Utilize os botões de setas (a) e (b) para selecionar o tipo de constituição física: mulher, homem, mulher atlética, homem atlético. 
NOTA: O tipo atlético é aquele que treina regularmente pelo menos 3 vezes por semana durante duas horas, para melhorar 
determinadas habilidades necessárias na prática de um determinado desporto e/ou atividade. 
7) Prima SET (c) para confirmar a seleção. 
8) Selecione o nível de atividade de acordo com as seguintes orientações: 
Nível 1 Sedentário / muito inativo: pouca ou nenhuma atividade física 
Nível 2 Atividade limitada: exercício/desporto 1-3 dias por semana 
Nível 3 Atividade moderada: exercício/desporto 4-5 dias por semana 
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Nível 4 Muito ativo: exercício/desporto 6-7 dias por semana 
Nível 5 Extremamente ativo: exercício físico exigente / desporto ou treino de força. 
9) Prima SET (c) para confirmar a seleção. 
10) Selecione a sua altura (de 100 a 220 cm) 
NOTA: o aparelho apresenta o peso em quilogramas e a altura em centímetros. 
11) Prima SET (c) para confirmar a seleção. 
12) Selecione a sua idade A-18 - A-80 (pessoas com idades entre os 18 e os 80 anos) 
13) Prima SET (c) para confirmar a escolha. A balança exibirá «0.0» no ecrã, pronta para medir o peso. Os seus dados ficam 
guardados na memória do aparelho. 
 
PESAGEM COM MEDIÇÃO 
1) Coloque a balança sobre uma superfície dura e plana. 
2) Tire as meias, suba para a balança distribuindo uniformemente o seu peso pelas placas de medição metálicas (1.3) e não se 
mexa até que a leitura apresentada no visor pare de mudar. 
2) Prima o botão SET (c). No visor aparecerá o número da memória e os parâmetros do último utilizador. Se pretender alterar o 
utilizador ou os parâmetros, utilize os botões (a) e (b). Após selecionar o perfil do utilizador, aguarde até que o visor mostre «0» e 
esteja pronto para a pesagem. 
3) Suba para a balança distribuindo uniformemente o seu peso e não se mexa até que a leitura de peso apresentada no visor pare 
de mudar e a balança exiba: 0000. Após a conclusão da medição, a balança exibirá os resultados na seguinte ordem: leitura do 
IMC, % de gordura corporal, % de água no corpo, % de massa muscular, necessidade calórica sugerida (kcal), peso (kg, lb, st). Os 
resultados serão repetidos 2 vezes e, em seguida, a balança desligar-se-á automaticamente. 
 
IDENTIFICAÇÃO AUTOMÁTICA DO UTILIZADOR 
Se tiver programado os seus dados pessoais na memória e já tiver feito a primeira pesagem, a balança irá reconhecê-lo com base 
nas medições previamente definidas e guardadas. A balança reconhece os perfis dos utilizadores dentro de um intervalo de +/- 3 
kg (6,6 lb). Basta subir à plataforma descalço e aguardar que a balança reconheça o seu peso e o compare com os perfis 
memorizados. O seu perfil e peso serão exibidos durante 2 segundos e, em seguida, a balança iniciará as medições da 
composição corporal. 
Se existir mais do que um perfil de utilizador cujo peso seja semelhante ao da pessoa que está a pesar (dentro de um intervalo de 
3 kg), a balança exibirá os 2 perfis mais próximos que causam o conflito (por exemplo: P1P2). Saia da balança e selecione o seu 
perfil premindo o botão para baixo ou para cima. 
ATENÇÃO: se os programas estiverem em conflito, pode eliminá-los da memória. Quando a balança mostrar os programas em 
conflito, selecione um deles premindo as setas para baixo ou para cima (a ou b). Em seguida, mantenha premido o botão SET (c) 
durante 3 segundos. No visor aparecerá a mensagem: «dEL». Na próxima vez que ligar a balança, o perfil será eliminado da 
memória. 
 
SELEÇÃO DE UNIDADES DE MEDIDA (fig. 2): 
O botão UNIT encontra-se na parte traseira da balança. Prima o botão UNIT para alterar as unidades de medida. Unidades de 
medida disponíveis: «LB», «KG», «ST.LB». A unidade selecionada será visível no visor (3.10-3.12). 
 
MENSAGENS 
Lo - Bateria fraca 
Err - Sobrecarga da balança 
0000 - Medição em curso 
 
LIMPEZA E MANUTENÇÃO 
Limpe delicadamente a balança com um pano seco ou ligeiramente humedecido. 
 
DADOS TÉCNICOS 
Alimentação: 3 pilhas de 1,5 V LR03 (AAA) 
Carga máxima: 225 kg 
Precisão de pesagem: 100 g 
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Por respeito ao ambiente. Informações sobre equipamento elétrico e eletrónico usado Nos termos do artigo 13.º, n.ºs 1 e 2, da Lei de 11 de setembro 
de 2015 relativa ao equipamento elétrico eeletrónicousado, informamos sobre o tratamento adequado dos resíduos de equipamento elétrico e eletrónico 
usado: 
1. É proibido colocar equipamento elétrico e eletrónico usado juntamente com outros resíduos – tal é confirmado pela marcação sob a forma de um 
«caixote do lixo barrado», que exige a recolha seletiva deste tipo de resíduos. 
2. Os equipamentos elétricos e eletrónicos podem conter substâncias, misturas e componentes perigosos que, ao entrarem no amb iente, podem 
representar um grave risco para a saúde e a vida das pessoas e dos organismos vivos. Podem causar inúmeras doenças, tais como: distúrbios da visão, da 
audição e da fala; podem também causar danos nos rins, no fígado e no coração, bem como provocar doenças de pele. As substânc ias nocivas podem 
igualmente ter um impacto negativo nos sistemas respiratório e reprodutor e conduzir a alterações neoplásicas. O consumo de plantas cu ltivadas em solos 
contaminados, bem como dos produtos delas derivados, pode acarretar os efeitos para a saúde acima referidos. 
3. O equipamento elétrico e eletrónico usado deve ser entregue exclusivamente em pontos de recolha autorizados, cuja lista deve constar no site de cada 
Câmara Municipal. 
4. As famílias desempenham um papel importante na promoção da reutilização e da valorização, incluindo a reciclagem, de equipamentos usados. 
Desempenham também um papel fundamental no sistema de gestão de resíduos de equipamento elétrico e eletrónico usado, devido à possibilidade de os 
entregar diretamente em pontos de recolha autorizados e à eliminação de hábitos sociais indesejáveis que resultam no abandono de resíduos de 
equipamento usado em locais não previstos para o efeito. 
Além disso Entregue o equipamento elétrico e eletrónico usado no local de entrega. O distribuidor, ao entregar ao comprador equipamento destinado a 
uso doméstico, é obrigado a recolher gratuitamente o equipamento usado proveniente de residências no local de entrega desse equipamento, desde que o 
equipamento usado seja do mesmo tipo e tenha desempenhado as mesmas funções que o equipamento entregue. 
As embalagens de cartão e os sacos de polietileno (PE) devem ser depositados nos contentores adequados destinados à recolha seletiva de resíduos 
urbanos, de acordo com a respetiva descrição. Se o aparelho contiver pilhas, estas devem ser removidas e entregues separadamente num ponto de 
recolha e armazenamento. 
Não deite o aparelho no contentor do lixo doméstico!! 
Assistência técnica Caso pretenda adquirir peças de substituição ou apresentar eventuais reclamações, deve contactar diretamente o vendedor que 
emitiu o recibo. 

Naudojimo instrukcija (LT) 

SVARBŪS NAUDOJIMO SAUGUMO NURODYMAI. ATIDŽIAI PERSKAITYKITE IR 
IŠSAUGOKITE ATEITYJE 

1. Prieš pradėdami naudoti prietaisą, perskaitykite naudojimo instrukciją ir laikykitės 
pagal joje pateiktas gaires. Gamintojas neatsako už žalą, padarytą naudojant prietaisą 
ne pagal paskirtį arba netinkamai jį eksploatuojant. 
2. Prietaisas skirtas tik namų naudojimui. Nenaudokite jo kitais tikslais, nesuderinamais 
su jo paskirtimi. 
3. Naudojant prietaisą, ypatingą atsargumą reikia išlaikyti, kai šalia yra vaikų. Neleiskite 
vaikams žaisti su prietaisu, neleiskite vaikams ar asmenims, nesusipažinusiems su 
prietaisu, jo naudoti. 
4. ĮSPĖJIMAS: Šį prietaisą gali naudoti vaikai, vyresni nei 8 metų, taip pat asmenys, 
turintys ribotas fizines, jutimo ar psichines galimybes, arba asmenys, neturintys patirties 
ar žinių apie prietaisą, jei tai daroma prižiūrint asmeniui, atsakingam už jų saugumą, 
arba jei jiems buvo suteiktos instrukcijos dėl saugaus prietaiso naudojimo ir jie supranta 
su jo naudojimu susijusius pavojus. Vaikai neturėtų žaisti su įranga. Įrangos valymą ir 
priežiūrą neturėtų atlikti vaikai, išskyrus atvejus, kai jie yra vyresni nei 8 metų ir šios 
veiklos atliekamos prižiūrint suaugusiesiems. 
5.Negalima panardinti viso įrenginio į vandenį ar kitą skystį. Nelaikykite įrenginio 
atvirame ore (lyjant lietui, saulėje ir pan.) ir nenaudokite esant padidintam drėgniui. 
6. Nenaudokite prietaiso, kuris yra kokiu nors būdu pažeistas arba veikia netinkamai. 
Nereparuokite prietaiso savarankiškai, nes tai kelia elektros smūgio pavojų. Pažeistą 
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prietaisą atiduokite į atitinkamą aptarnavimo punktą patikrinti arba suremontuoti. Visus 
remonto darbus gali atlikti tik įgalioti serviso centrai. Netinkamai atliktas remontas gali 
kelti rimtą pavojų vartotojui. 
7. Prietaisą statykite ant vėsaus, stabilaus, lygaus paviršiaus, toliau nuo kaistančių 
virtuvės prietaisų, pvz., elektrinės viryklės, dujinės viryklės ir pan. 
8.Nenaudokite prietaiso šalia degių medžiagų. 

9.  Negalima naudoti prietaiso šalia vandens, pvz., duše, 
vannoje ar virš kriauklės su vandeniu. 
10. Negalima liesti prietaiso drėgnomis rankomis. 
11. Baterijos gali išsilieti, kai yra išsikrovusios arba ilgą laiką nebuvo naudojamos. 
Siekiant apsaugoti prietaisą ir savo sveikatą, reguliariai jas keiskite ir venkite odos 
sąlyčio su išsiliejusiomis baterijomis. 
12. Įrenginį reikia išjungti kiekvieną kartą, kai jį padedate. 
13. Prietaisą naudokite ant stabilaus ir lygaus paviršiaus. 
14. Prietaisą laikykite toliau nuo stiprių elektromagnetinių laukų. 
15. Reikia pasirūpinti, kad paviršius, ant kurio naudojamas prietaisas, nebūtų drėgnas 
ar slidus. 
16. Reikia pasirūpinti, kad sunkūs daiktai nekristų ant ekrano ir svarstyklių stiklinės 
dalies. 
17. Jei svarstyklės nebus naudojamos ilgą laiką, išimkite iš jų bateriją. 
18. NEMUŠKITE, NEKRATYKITE ir NEMETKITE svarstyklių. 
19. Visą matavimo laiką stovėkite ant svarstyklių nejudėdami. 
20. Nenaudokite svarstyklių komerciniais ir medicininiais tikslais. 
21. Rekomenduojama svertis kasdien tuo pačiu laiku. 
22. Svarstyklių rodomi duomenys gali būti klaidinantys, jei matuojatės po intensyvių 
treniruočių, laikydamiesi griežtos dietos arba esant organizmo dehidratacijai. 
23. Asmenys, jaunesni nei 18 metų, ir vyresnio amžiaus žmonės gali naudoti tik svorio 
matavimo funkciją. Matavimo rodmenys (vandens, riebalinio arba raumeninio audinio 
kiekis) gali būti klaidinantys vyresnio amžiaus žmonėms, vyresniems nei 80 metų, ir 
kultūrizmą praktikuojantiems žmonėms. 
24. Prietaisas nėra skirtas nėščioms moterims, dializuojamiems žmonėms, žmonėms 
su implantuotais širdies stimuliatoriais ir kitais medicininiais implantais. 
25. Jei jūsų matavimų rezultatai nukrypsta nuo normos, pasikonsultuokite su gydytoju. 
26. Svarstyklės neapskaičiuos riebalinio audinio, jei nesate basas. 
27. Norėdami tiksliai išmatuoti riebalų kiekį, nelenkite kojų per kelius, laikykite 
kojas/šlaunis išskėstas ant matavimo plokštelių ir stovėkite tiesiai ant svarstyklių. 
28. Riebalų masės matavimo funkcija nerekomenduojama nėščioms moterims, 
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karščiuojantiems asmenims, turintiems patinusias kojas ar kitus patinimus. Taip pat 
asmenims, kurie yra pernelyg hidratuoti arba dehidratuoti. 
29. Riebalų procentas gali būti šiek tiek didesnis arba mažesnis žmonėms, sergantiems 
cukriniu diabetu ir kitomis ligomis. 
30. Moterys natūraliai turi apie 5 % daugiau riebalų nei vyrai. 

PRIETAISO APRAŠYMAS (1 pav.) 
1.1 – Funkciniai mygtukai: 
a) Mygtukas „aukštyn“ b) Mygtukas „žemyn“ c) Įjungimo / patvirtinimo mygtukas 
1.2 – LCD ekranas 1.3 – Matavimo plokštelės 1.4 – Svarstyklių platforma 
 
LCD EKRANAS (3 pav.): 
3.1 – KMI rodmuo 3.2 – riebalų kiekis % 3.3 – hidratacijos lygis % 
3.4 – raumenų masės lygis % 3.5 – rekomenduojamas kalorijų poreikis 
3.6 – Sportininko režimo piktograma / aktyvumo lygio piktograma 3.7 – Lyties piktograma – vyras 3.8 – Lyties piktograma – moteris 
3.9 – Ūgis, rodomas pėdomis/coliais (tik nustatant anglosaksines matavimo vienetus) 
3.10 – Svoris kilogramais 3.11 – Svoris svarais 3.12 – Svoris stonais 
 
PRIEŠ PIRMĄJĮ NAUDOJIMĄ 
Atidarykite baterijų skyrių. Įdėkite bateriją pagal ženklinimą. Uždarykite baterijų skyriaus dangtelį. (Žr. punktą: „Baterijų keitimas“). 
 

SVARBI INFORMACIJA APIE BATERIJOMIS MAITINAMO ĮRENGINIO SAUGĄ 
Netinkamas baterijų naudojimas gali sukelti elektrolito išsiliejimą, perkaitimą ar sprogimą. Išsiliejęs elektrolitas sukelia koroziją ir 
gali būti toksiškas. Jis gali sukelti odos ir akių nudegimus, taip pat yra kenksmingas nurijus. 
•Baterijas laikykite vaikams nepasiekiamoje vietoje. 
•Baterijų negalima kaitinti, atidaryti, pradurti, sunaikinti ar mesti į ugnį, taip pat negalima įdėti į įrenginį atvirkščiai. Reikia atkreipti 
ypatingą dėmesį į žymes [+] ir [-]. 
•Nenaudokite senų ir naujų baterijų kartu, taip pat skirtingų tipų baterijų (pavyzdžiui, cinko-karbonato ir šarminių). 
•Negalima metaliniais daiktais liesti baterijų galiukų prietaiso viduje. Šios dalys gali įkaisti ir sukelti nudegimus. 
•Jei baterijos yra išsikrovusios arba jei prietaisą ketinate laikyti ilgą laiką, išimkite iš jo baterijas. 
•Jei baterijos išsiliejo, išimkite visas baterijas, vengdami, kad išsiliejęs elektrolitas nepatektų ant odos ar drabužių. Jei baterijos 
elektrolitas pateko ant odos ar drabužių, nedelsdami nuplaukite tą vietą vandeniu. Prieš įdedant naujas baterijas, kruopščiai 
nuvalykite baterijų skyrių drėgnu popieriniu rankšluosčiu. 
Šios atsargumo priemonės taikomos gaminiams, kuriuose naudojamos vienkartinės baterijos. 
Siekiant sumažinti sužalojimo riziką: 
•Senus, išsikrovusius arba susidėvėjusius elementus išimkite iš prietaiso ir perduokite utilizavimui arba perdirbimui pagal šalies 
atliekų tvarkymo taisykles. 
Tik vienkartinės baterijos: 
•Įspėjimas. Baterijų pakeitimas netinkamo tipo baterijomis gali sukelti sprogimą. Naudokite tik to paties dydžio ir tipo baterijas. 
Atidarykite dėžutę, išimkite išnaudotas baterijas arba akumuliatorius. Norėdami teisingai įdėti naujas baterijas arba akumuliatorius, 
atkreipkite ypatingą dėmesį į poliškumą (+) plius ir (-). 

✓Šarminės (cinko-mangano) 

Išimimo ir keitimo būdas: 
Naudojamų baterijų cheminė sudėtis: 
Baterijų dėžutės viduje arba šalia jos yra grafinis simbolis, kuris parodo, kaip teisingai įdėti baterijas į dėžutę, po to reikia uždaryti 
baterijų arba akumuliatorių dėžutę. 
SVĖRIMAS 
1) Pastatykite svarstykles ant kieto ir lygaus paviršiaus (vengti kilimų ir minkštų paviršių). 
2) Atsistokite ant svarstyklių tolygiai paskirstydami savo svorį ir nejudėkite, kol rodmenys ekrane nustos keistis. 
Jei esate su kojinėmis, ekrane bus rodomas simbolis ERR-1, nes svarstyklės negali pradėti matuoti kūno svorio. 
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MATAVIMO PARAMETRŲ NUSTATYMAS 
Galite nustatyti: vartotojo numerį, lytį (ir kūno tipą), aktyvumo lygį, ūgį ir amžių. 
1) Paspauskite mygtuką SET (c). Vartotojo profilio nustatymo parinktis pradės mirgėti. 
3) Naudodami rodyklių mygtukus (a) ir (b), pasirinkite vartotojo atminties numerį (galima pasirinkti iš 10 atminties vietų: P-1 – P-10). 
4) Paspauskite SET (c), kad patvirtintumėte pasirinkimą. 
5) Lyties ir kūno sudėjimo nustatymo parinktis mirgės. 
6) Naudodami rodyklių mygtukus (a) ir (b), pasirinkite kūno sudėjimo tipą: moteris, vyras, atletiška moteris, atletiškas vyras. 
PASTABA: Atletiškas tipas – tai asmuo, kuris reguliariai treniruojasi mažiausiai 3 kartus per savaitę po dvi valandas, siekdamas 
pagerinti tam tikrus įgūdžius, reikalingus tam tikrai sporto šakai ir (arba) veiklai. 
7) Paspauskite SET (c), kad patvirtintumėte pasirinkimą. 
8) Pasirinkite aktyvumo lygį pagal šias gaires: 
1 lygis Sėdimas / labai neaktyvus: mažai arba visai nesportuojate 
2 lygis Ribota veikla: mankšta / sportas 1–3 dienas per savaitę 
3 lygis Vidutinis aktyvumas: mankšta / sportas 4–5 dienas per savaitę 
4 lygis Labai aktyvus: mankšta / sportas 6–7 dienas per savaitę 
5 lygis: Ypač aktyvus: fiziškai sudėtingi pratimai / sportas arba jėgos treniruotės. 
9) Paspauskite SET (c), kad patvirtintumėte pasirinkimą. 
10) Pasirinkite savo ūgį (nuo 100 iki 220 cm) 
PASTABA: prietaisas rodo svorį kilogramais ir ūgį centimetrais. 
11) Paspauskite SET (c), kad patvirtintumėte pasirinkimą. 
12) Pasirinkite savo amžių A-18 – A-80 (asmenys nuo 18 iki 80 metų) 
13) Paspauskite SET (c), kad patvirtintumėte pasirinkimą. Svarstyklės ekrane parodys „0.0“ ir bus pasirengusios sverti. Jūsų 
duomenys yra išsaugoti prietaiso atmintyje. 
 
SVĖRIMAS SU MATAVIMU 
1) Pastatykite svarstykles ant kieto ir lygaus paviršiaus. 
2) Nusimaukite kojines, atsistokite ant svarstyklių tolygiai paskirstydami savo svorį ant metalinių matavimo plokštelių (1.3) ir 
nejudėkite, kol rodmuo ekrane nustos keistis. 
2) Paspauskite mygtuką SET (c). Ekrane pasirodys atminties numeris ir paskutinio vartotojo parametrai. Jei norite pakeisti vartotoją 
ar parametrus, naudokite mygtukus (a) ir (b). Pasirinkę vartotojo profilį, palaukite, kol ekrane pasirodys „0“ ir svarstyklės bus 
paruoštos svėrimui. 
3) Atsistokite ant svarstyklių tolygiai paskirstydami savo svorį ir nejudėkite, kol ekrane rodomas svorio rodmuo nustos keistis, o 
svarstyklės parodys: 0000. Baigus matavimą, svarstyklės parodys rezultatus tokia tvarka: KMI rodmenys, riebalų % organizme, 
vandens % organizme, raumenų masės %, rekomenduojamas kalorijų poreikis (kcal), svoris (kg, svaras, st). Rezultatai bus 
pakartoti 2 kartus, po to svarstyklės automatiškai išsijungs. 
 
AUTOMATINIS VARTOTOJO ATPAŽINIMAS 
Jei į programos atmintį įvedėte savo asmens duomenis ir jau atlikote pirmąjį svėrimą, svarstyklės jus atpažins pagal anksčiau 
nustatytus ir įsimintus matavimus. Svarstyklės atpažįsta vartotojų profilius +/- 3 kilogramų (6,6 svaro) ribose. Tiesiog užlipkite ant 
platformos basomis ir palaukite, kol svarstyklės atpažins jūsų svorį ir palygins jį su įsimintomis programomis. Jūsų profilis ir svoris 
bus rodomas 2 sekundes, o tada svarstyklės pradės kūno sudėties matavimus. 
Jei yra daugiau nei vienas vartotojo profilis, kurio svoris yra panašus į sveriamojo asmens svorį (3 kg ribose), svarstyklės parodys 2 
artimiausius profilius, kurie sukelia konfliktą (pavyzdžiui: P1P2). Nusileiskite nuo svarstyklių ir pasirinkite savo profilį, paspaudžiant 
žemyn arba aukštyn mygtuką. 
DĖMESIO: jei programos konfliktuoja, jas galite ištrinti iš atminties. Kai svarstyklės rodo konfliktuojančias programas, pasirinkite 
vieną iš jų, paspaudę rodykles žemyn arba aukštyn (a arba b). Tada 3 sekundes palaikykite nuspaudę mygtuką SET (c). Ekrane 
pasirodys užrašas: „dEL“. Kitą kartą įjungus svarstykles, profilis bus ištrintas iš atminties. 
 
MATAVIMO VIENETŲ PASIRINKIMAS (2 pav.): 
Mygtukas UNIT yra svorių gale. Paspauskite mygtuką UNIT, kad pakeistumėte matavimo vienetus. Galimi matavimo vienetai: „LB“, 
„KG“, „ST.LB“. Pasirinktas vienetas bus rodomas ekrane (3.10–3.12). 
 
PRANEŠIMAI 
Lo – Žemas baterijos įkrovos lygis 
Err – per didelė svarstyklių apkrova 
0000 – Vyksta matavimas 
 
VALYMAS IR PRIEŽIŪRA 
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Svarstykles švelniai nuvalykite sausa arba šiek tiek sudrėkinta šluoste. 
 
TECHNINIAI DUOMENYS 
Maitinimas: 3x 1,5 V LR03 (AAA) baterijos 
Maksimali apkrova: 225 kg 
Svarstymo tikslumas: 100 g 

 

Rūpinamės aplinka. Informacija apie naudotą elektros ir elektroninę įrangą Vadovaujantis 2015 m. rugsėjo 11 d. Įstatymo dėl naudotos elektros ir 
elektroninės įrangos 13 straipsnio 1 ir 2 dalimis, informuojame apie tinkamą naudotos elektros ir elektroninės įrangos atliekų tvarkymą: 
1. Draudžiama išmestą elektros ir elektroninę įrangą išmesti kartu su kitomis atliekomis – tai patvirtina ženklas „perbraukta šiukšliadėžė“, reikalaujantis 
atskirai surinkti šios rūšies atliekas. 
2. Elektros ir elektronikos prietaisai gali turėti pavojingų medžiagų, mišinių ir sudedamųjų dalių, kurios patekusios į aplinką gali kelti rimtą pavojų žmonių ir 
gyvų organizmų sveikatai bei gyvybei. Jos gali sukelti daugybę sveikatos sutrikimų, pavyzdžiui: regos, klausos, kalbos sutrik imus, taip pat gali pažeisti 
inkstus, kepenis ir širdį bei sukelti odos ligas. Kenksmingos medžiagos taip pat gali turėti neigiamą poveikį kvėpavimo ir reprodukcinei sistemoms bei sukelti 
onkologinius pakitimus. Vartojant augalus, augančius užterštame dirvožemyje, ir iš jų pagamintus produktus, gali kilti minėtos pasekmės sveikatai. 
3. Naudotą elektros ir elektroninę įrangą reikia perduoti tik įgaliotiems surinkimo punktams, kurių sąrašas turėtų būti pateiktas kiekvienos savivaldybės 
interneto svetainėje. 
4. Namų ūkiai atlieka svarbų vaidmenį prisidedant prie naudotos įrangos pakartotinio naudojimo ir atliekų tvarkymo, įskaitant perdirbimą. Jie taip pat atlieka 
lemiamą vaidmenį naudotos elektros ir elektroninės įrangos atliekų tvarkymo sistemoje, nes gali tiesiogiai perduoti ją įgaliotiems surinkimo punktams ir taip 
pašalinti nepageidaujamus visuomenės įpročius, dėl kurių naudotos įrangos atliekos paliekamos tam neskirtose vietose. 
Beto Atiduokite naudotą elektros ir elektroninę įrangą pristatymo vietoje. Platintojas, pristatydamas pirkėjui namų ūkiams skirtą įrangą, privalo nemokamai 
priimti naudotą įrangą iš namų ūkių toje pačioje pristatymo vietoje, jeigu naudota įranga yra tos pačios rūšies ir atliko tas pačias funkcijas kaip ir pristatyta 
įranga. 
Kartonines pakuotes ir polietileno (PE) maišus reikia išmesti į atitinkamus konteinerius, skirtus atliekų rūšiavimui pagal jų  aprašymą. Jei prietaiso viduje yra 
baterijų, jas reikia išimti ir atskirai atiduoti į surinkimo ir saugojimo punktą. 
Įrenginio negalima išmesti į komunalinių atliekų konteinerį!! 
Aptarnavimas Jei norite įsigyti atsarginių dalių arba pateikti galimas pretenzijas, kreipkitės tiesiogiai į pardavėją, išdavusį pirkimo kvitą. 

Lietošanas instrukcija (LV) 

SVARĪGI NORĀDĪJUMI PAR DROŠU LIETOŠANU. UZMANĪGI IZLASIET UN 
SAGLABĀJIET NĀKOTNEI 

1. Pirms ierīces lietošanas sākšanas izlasiet lietošanas instrukciju un rīkojieties 
tajā ietvertajiem norādījumiem. Ražotājs neatbild par zaudējumiem, kas radušies, ierīci 
lietojot neatbilstoši tās paredzētajam mērķim vai nepareizi apkalpojot. 
2. Ierīce ir paredzēta tikai lietošanai mājsaimniecībā. Nelietojiet to citiem mērķiem, kas 
neatbilst tās paredzētajam lietojumam. 
3. Jāievēro īpaša piesardzība, lietojot ierīci, ja tuvumā atrodas bērni. Nedrīkst ļaut 
bērniem spēlēties ar ierīci; nedrīkst ļaut bērniem vai personām, kas nav iepazinušās ar 
ierīci, to lietot. 
4. BRĪDINĀJUMS: Šo ierīci drīkst lietot bērni, kas vecāki par 8 gadiem, kā arī personas 
ar ierobežotām fiziskām, sensorām vai garīgām spējām, vai personas, kam nav 
pieredzes vai zināšanu par ierīci, ja tas notiek personas uzraudzībā, kas atbild par viņu 
drošību, vai ja viņiem ir sniegti norādījumi par ierīces drošu lietošanu un viņi apzinās ar 
tās lietošanu saistītos draudus. Bērniem nedrīkst spēlēties ar ierīci. Ierīces tīrīšanu un 
apkopi nedrīkst veikt bērni, ja vien tie nav vecāki par 8 gadiem un šīs darbības tiek 
veiktas uzraudzībā. 
5. Neiegremdējiet visu ierīci ūdenī vai citā šķidrumā. Neizvietojiet ierīci atmosfēras 
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apstākļu ietekmei (lietums, saule utt.) un nelietojiet to paaugstināta mitruma apstākļos. 
6. Nelietojiet ierīci, kas ir kādā veidā bojāta vai darbojas nepareizi. Nelabojiet ierīci paši, 
jo tas var izraisīt elektriskās strāvas triecienu. Bojātu ierīci nododiet atbilstošajā servisa 
centrā pārbaudei vai remontam. Jebkādus remontdarbus drīkst veikt tikai pilnvaroti 
servisa centri. Nepareizi veikts remonts var radīt nopietnu apdraudējumu lietotājam. 
7. Ierīci novietojiet uz vēsas, stabilas un līdzenas virsmas, tālu no siltuma avotiem, 
piemēram, elektriskās plīts, gāzes degļa utt. 
8. Nelietojiet ierīci uzliesmojošu materiālu tuvumā. 

9.  Ierīci nedrīkst lietot ūdens tuvumā, piemēram, dušā, 
vannā vai virs izlietnes ar ūdeni. 
10. Nedrīkst tvert ierīci ar slapjām rokām. 
11. Baterijas var iztecēt, ja tās ir izlādējušās vai nav lietotas ilgāku laiku. Lai aizsargātu 
ierīci un savu veselību, regulāri tās nomainiet un izvairieties no ādas saskares ar 
iztecējušām baterijām. 
12. Ierīci jāizslēdz katru reizi, kad to noliek. 
13. Ierīci lietojiet uz stabilas un līdzenas virsmas. 
14. Ierīci turiet ārpus spēcīgu elektromagnētisko lauku darbības zonas. 
15. Jāpārliecinās, ka virsma, uz kuras izmantojat ierīci, nav mitra vai sliden. 
16. Jāuzmanās, lai smagi priekšmeti neuzkristu uz displeja un svara stikla daļas. 
17. Ja svari netiks lietoti ilgāku laiku, no tiem jāizņem baterija. 
18. NEDRĪKST sitienu, kratīt vai nomest svarus. 
19. Visā mērīšanas laikā stāviet nekustīgi uz svariem. 
20. Nelietojiet svaru komerciāliem un medicīniskiem mērķiem. 
21. Ieteicams svērties katru dienu vienā un tajā pašā laikā. 
22. Svara rādītāji var būt maldinoši, ja mērījumi tiek veikti pēc intensīvām fiziskām 
aktivitātēm, stingras diētas vai organisma dehidratācijas. 
23. Personas, kas jaunākas par 18 gadiem, un vecāki cilvēki drīkst izmantot tikai svara 
mērīšanas funkciju. Mērījumu rādījumi (ūdens, tauku vai muskuļu masas daudzums) 
var būt maldinoši cilvēkiem, kas vecāki par 80 gadiem, un cilvēkiem, kuri nodarbojas ar 
kultūrismu. 
24. Ierīce nav paredzēta grūtniecēm, cilvēkiem, kuri saņem dialīzi, cilvēkiem ar 
implantētiem sirds stimulatoriem un citiem medicīniskajiem implantiem. 
25. Ja jūsu mērījumi atšķiras no normas, konsultējieties ar ārstu. 
26. Svari neaprēķinās ķermeņa tauku daudzumu, ja neesat basām kājām. 
27. Lai precīzi noteiktu ķermeņa tauku daudzumu, nelieciet kājas ceļos, turiet 
kājas/augšstilbus izplestus uz mērīšanas plāksnēm un stāviet taisni uz svariem. 
28. Ķermeņa tauku mērīšanas funkcija nav ieteicama grūtniecēm, cilvēkiem ar drudzi, 
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pietūkušām kājām vai citiem pietūkumiem. Tāpat arī cilvēkiem, kuri ir pārāk hidrēti vai 
dehidrēti. 
29. Ķermeņa tauku procentuālais daudzums var būt nedaudz augstāks vai zemāks 
cilvēkiem ar diabētu un citām slimībām. 
30. Sievietēm dabīgi ir apmēram par 5 % vairāk ķermeņa tauku nekā vīriešiem. 

IERĪCES APRAKSTS (1. att.) 
1.1 - Funkciju pogas: 
a) Poga "uz augšu" b) Poga "uz leju" c) Ieslēgšanas / apstiprināšanas poga 
1.2 - LCD displejs 1.3 - Mērīšanas plāksnes 1.4 - Svara platforma 
 
LCD DISPLEJS (3. att.): 
3.1 - ĶMI rādījums 3.2 - ķermeņa tauku daudzums % 3.3- hidratācijas līmenis % 
3.4 - muskuļu masas līmenis % 3.5 - ieteicamais kaloriju daudzums 
3.6 - Sportista režīma ikona / aktivitātes līmeņa ikona 3.7 - Dzimuma ikona - vīrietis 3.8 - Dzimuma ikona - sieviete 
3.9 - Augums, kas tiek parādīts pēdās/collās (tikai tad, ja ir iestatīti angļu mērvienības) 
3.10 - Svars kilogramos 3.11 - Svars mārciņās 3.12 - Svars stonos 
 
PIRMS PIRMĀS LIETOŠANAS 
Atveriet bateriju nodalījumu. Ievietojiet bateriju atbilstoši norādēm. Aizveriet bateriju nodalījuma vāku. (Skatīt punktu: „Baterijas 
nomaiņa”). 
 

SVARĪGA INFORMĀCIJA PAR BATERIJU BAROTAS IERĪCES DROŠĪBU 
Nepareiza bateriju lietošana var izraisīt elektrolīta noplūdi, pārkaršanu vai eksploziju. Izplūdušais elektrolīts izraisa koroziju un var 
būt toksisks. Tas var izraisīt ādas un acu apdegumus, kā arī ir kaitīgs, ja tiek norīts. 
•Baterijas jāuzglabā bērniem nepieejamā vietā. 
•Baterijas nedrīkst sildīt, atvērt, caurdurīt, sabojāt vai mest ugunī, kā arī nedrīkst ievietot ierīcē ar apgrieztu polaritāti. Jāpievērš 
īpaša uzmanība marķējumam [+] un [-]. 
•Nedrīkst vienlaikus lietot vecas un jaunas baterijas, kā arī dažāda veida baterijas (piemēram, oglekļa-cinka un sārmu baterijas). 
•Nedrīkst ar metāla priekšmetiem pieskarties ierīces bateriju galiem. Šīs detaļas var uzkarsēties un izraisīt apdegumus. 
•Ja baterijas ir izlādējušās vai ja ierīci plānots uzglabāt ilgāku laiku, baterijas no tās ir jāizņem. 
•Ja baterijas ir noplūdušas, izņemiet visas baterijas, izvairoties no noplūdušā elektrolīta saskares ar ādu vai apģērbu. Ja baterijas 
elektrolīts nonāk saskarē ar ādu vai apģērbu, nekavējoties nomazgājiet šo vietu ar ūdeni. Pirms jauno bateriju ievietošanas rūpīgi 
notīriet bateriju nodalījumu ar mitru papīra dvieli. 
Šie drošības pasākumi attiecas uz produktiem, kuros tiek izmantotas vienreizlietojamas baterijas. 
Lai samazinātu traumas risku: 
•Vecās, izlādētās vai nolietotās baterijas izņemiet no ierīces un nododiet pārstrādei vai otrreizējai pārstrādei saskaņā ar valsts 
atkritumu apsaimniekošanas noteikumiem. 
Tikai vienreizlietojamām baterijām: 
•Uzmanību! Bateriju nomaiņa pret nepareiza tipa bateriju var izraisīt sprādzienu. Lietojiet tikai tāda paša izmēra un tipa baterijas. 
Atveriet nodalījumu, izņemiet izlietotās baterijas vai akumulatorus. Lai pareizi ievietotu jaunas baterijas vai akumulatorus, īpaši 
pievērsiet uzmanību polaritātei (+) plus un (-). 

✓Alkaliskās (cinka-mangāna) 

Izņemšanas un nomaiņas veids: 
Izmantotās baterijas ķīmiskais sastāvs: 
Bateriju konteinera iekšpusē vai tā tuvumā atrodas grafisks simbols, kas attēlo, kā pareizi ievietot baterijas konteinerā, pēc tam 
jāaizver bateriju vai akumulatoru konteiners. 
SVARŠANA 
1) Novietojiet svarus uz cietas un līdzenas virsmas (izvairieties no paklājiem un mīkstām virsmām). 
2) Stāvieties uz svariem, vienmērīgi sadalot savu svaru, un nekustieties, līdz rādījums displejā vairs nemainās. 
Ja esat zeķēs, displejā parādīsies simbols ERR-1, jo svari nevar sākt ķermeņa masas mērīšanu. 
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MĒRĪŠANAS PARAMETRU IESTATĪŠANA 
Jūs varat iestatīt: lietotāja numuru, dzimumu (un ķermeņa tipu), aktivitātes līmeni, augumu un vecumu. 
1) Nospiediet pogu SET (c). Lietotāja profila iestatīšanas opcija sāks mirgot. 
3) Ar bultu pogām (a) un (b) izvēlieties lietotāja atmiņas numuru (pieejamas 10 atmiņas: P-1 – P-10). 
4) Nospiediet SET (c), lai apstiprinātu izvēli. 
5) Dzimuma un ķermeņa tipa iestatīšanas opcija sāks mirgot. 
6) Izmantojiet bultu pogas (a) un (b), lai izvēlētos ķermeņa tipu: sieviete, vīrietis, sportiska sieviete, sportisks vīrietis. 
PIEZĪME: Sportiskais ķermeņa tips ir tāds, kas regulāri trenējas vismaz 3 reizes nedēļā divas stundas, lai uzlabotu noteiktas 
prasmes, kas nepieciešamas konkrēta sporta veida un/vai aktivitātes veikšanai. 
7) Nospiediet SET (c), lai apstiprinātu izvēli. 
8) Izvēlieties aktivitātes līmeni saskaņā ar šādām vadlīnijām: 
1. līmenis Sēdošs / ļoti neaktīvs: maz vai vispār nekādas fiziskās aktivitātes 
2. līmenis Ierobežota aktivitāte: vingrošana/sports 1–3 reizes nedēļā 
3. līmenis Mērens aktivitātes līmenis: vingrošana/sports 4–5 dienas nedēļā 
4. līmenis Ļoti aktīvs: vingrošana/sports 6–7 dienas nedēļā 
5. līmenis Ļoti aktīvs: fiziski intensīvi vingrojumi / sports vai spēka treniņš. 
9) Nospiediet SET (c), lai apstiprinātu izvēli. 
10) Izvēlieties savu augumu (no 100 līdz 220 cm) 
PIEZĪME: ierīce parāda svaru kilogramos un augumu centimetros. 
11) Nospiediet SET (c), lai apstiprinātu izvēli. 
12) Izvēlieties savu vecumu A-18 – A-80 (personas vecumā no 18 līdz 80 gadiem) 
13) Nospiediet SET (c), lai apstiprinātu izvēli. Svari ekrānā parādīs „0.0”, norādot, ka ierīce ir gatava svara mērīšanai. Jūsu dati tiek 
saglabāti ierīces atmiņā. 
 
SVARŠANA AR MĒRĪJUMU 
1) Novietojiet svarus uz cietas un līdzenas virsmas. 
2) Noņemiet zeķes, stāvieties uz svariem, vienmērīgi sadalot savu svaru uz metāla mērīšanas plāksnēm (1.3), un nekustieties, līdz 
rādījums uz displeja vairs nemainās. 
2) Nospiediet pogu SET (c). Displejā parādīsies atmiņas numurs un pēdējā lietotāja parametri. Ja vēlaties mainīt lietotāju vai 
parametrus, izmantojiet pogas (a) un (b). Izvēloties lietotāja profilu, pagaidiet, līdz displejā parādīsies „0” un svari būs gatavi 
svēršanai. 
3) Stāvieties uz svariem, vienmērīgi sadalot savu svaru, un nekustieties, kamēr displejā redzamais svara rādījums vairs nemainās 
un svari parāda: 0000. Pēc mērīšanas beigām svari parādīs rezultātus šādā secībā: ĶMI rādījums, ķermeņa tauku % daļa, ķermeņa 
ūdens % daļa, muskuļu masas % daļa, ieteicamais kaloriju daudzums (kcal), svars (kg, mārciņas, st). Rezultāti tiks atkārtoti 2 
reizes, pēc tam svari automātiski izslēgsies. 
 
AUTOMĀTISKA LIETOTĀJA IDENTIFIKĀCIJA 
Ja esat ievadījis savus personas datus atmiņā un jau veicis pirmo svēršanos, svari atpazīs jūs pēc iepriekš iestatītajiem un 
saglabātajiem mērījumiem. Svari atpazīst lietotāju profilus ar +/- 3 kilogramu (6,6 mārciņu) precizitāti. Vienkārši uzkāpiet uz 
platformas basām kājām un pagaidiet, līdz svari atpazīs jūsu svaru un salīdzinās to ar saglabātajiem profiliem. Jūsu profils un svars 
tiks parādīts 2 sekundes, pēc tam svari sāks ķermeņa sastāva mērījumus. 
Ja ir vairāk nekā viens lietotāja profils, kura svars ir tuvu svērtajai personai (3 kg robežās), svari parādīs 2 tuvākos profilus, kas 
rada konfliktu (piemēram: P1P2). Nokāpiet no svariem un izvēlieties savu profilu, nospiežot pogu uz leju vai uz augšu. 
PIEZĪME: ja programmas ir konfliktā, jūs varat tās dzēst no atmiņas. Kad svari parāda programmas, kas ir konfliktā, izvēlieties 
vienu no tām, nospiežot bultiņas uz leju vai uz augšu (a vai b). Pēc tam turiet nospiestu pogu SET (c) 3 sekundes. Displejā 
parādīsies uzraksts: „dEL”. Nākamreiz ieslēdzot svarus, profils tiks dzēsts no atmiņas. 
 
MĒRVIENĪBU IZVĒLE (2. att.): 
Poga UNIT atrodas svara aizmugurē. Nospiediet pogu UNIT, lai mainītu mērvienības. Pieejamās mērvienības: „LB”, „KG”, „ST.LB”. 
Izvēlētā mērvienība būs redzama displejā (3.10-3.12). 
 
ZIŅOJUMI 
Lo – Zems baterijas uzlādes līmenis 
Err – Pārmērīga svara slodze 
0000 – Notiek mērīšana 
 
TĪRĪŠANA UN APKOPE 
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Viegli noslaukiet svarus ar sausu vai nedaudz mitru drāniņu. 
 
TECHNISKIE DATI 
Barošana: 3x 1,5 V LR03 (AAA) baterijas 
Maksimālā slodze: 225 kg 
Svēršanas precizitāte: 100 g 

 

Rūpējoties par vidi. Informācija par nolietotajām elektriskajām un elektroniskajām ierīcēm Saskaņā ar 2015. gada 11. septembra Likuma par 
nolietotajām elektriskajām un elektroniskajām ierīcēm 13. panta 1. un 2. punktu informējam par pareizu rīcību ar nolietoto elektrisko un elektronisko iekārtu 
atkritumiem: 
1. Aizliegts izlietoto elektrisko un elektronisko iekārtu izmest kopā ar citiem atkritumiem – to apstiprina marķējums „pārvilkta atkritumu tvertne”, kas nosaka 
šāda veida atkritumu šķirošanu. 
2. Elektrisko un elektronisko iekārtu sastāvā var būt bīstamas vielas, maisījumi un sastāvdaļas, kas, nonākot vidē, var radīt nopietnu apdraudējumu cilvēku 
un dzīvo organismu veselībai un dzīvībai. Tās var izraisīt daudzas veselības problēmas, piemēram, redzes, dzirdes un runas traucējumus, kā arī var izraisīt 
nieru, aknu un sirds bojājumus un izraisīt ādas slimības. Kaitīgās vielas var arī nelabvēlīgi ietekmēt elpošanas un reproduktīvo sistēmu, kā arī izraisīt vēža 
izmaiņas. Augu, kas aug piesārņotā augsnē, un no tiem ražotu produktu lietošana var izraisīt iepriekš minētās sekas veselībai . 
3. Lietotas elektriskās un elektroniskās iekārtas jānodod tikai atļautajās savākšanas vietās, kuru saraksts ir jāiekļauj katras pašvaldības tīmekļa vietnē. 
4. Mājsaimniecībām ir svarīga loma, veicinot lietoto iekārtu atkārtotu izmantošanu un reģenerāciju, tostarp pārstrādi. Tām ir  arī izšķiroša nozīme nolietoto 
elektrisko un elektronisko iekārtu atkritumu apsaimniekošanas sistēmā, ņemot vērā iespēju tās tieši nodot atļautajās savākšanas vietās un novērst 
nevēlamas sabiedrības ieradumus, kuru rezultātā nolietoto iekārtu atkritumi tiek atstāti tam neparedzētās vietās. 
Turklāt Nododiet nolietoto elektrisko un elektronisko aprīkojumu piegādes vietā. Izplatītājam, piegādājot pircējam aprīkojumu, kas paredzēts 
mājsaimniecībām, ir pienākums bez maksas pieņemt nolietoto aprīkojumu no mājsaimniecībām šī aprīkojuma piegādes vietā, ja nolietotais aprīkojums ir 
tāda paša veida un pildīja tās pašas funkcijas kā piegādātais aprīkojums. 
Kartona iepakojumus un polietilēna (PE) maisus jāizmet atbilstošajos konteineros, kas paredzēti sadzīves atkritumu šķirošanai  saskaņā ar to aprakstu. Ja 
ierīcē ir baterijas, tās jāizņem un atsevišķi jānodod savākšanas un uzglabāšanas punktā. 
Ierīci nedrīkst izmest sadzīves atkritumu konteinerā!! 
Serviss Ja vēlaties iegādāties rezerves daļas vai iesniegt sūdzību, lūdzu, sazinieties tieši ar pārdevēju, kurš izsniedza pirkuma čeku. 

Kasutusjuhend (ET) 

OLULISED OHUTUSJUHISED. LOE HOOLIKALT LÄBI JA HOIA SÄILITAMISEKS 

1. Enne seadme kasutamist lugege kasutusjuhendit ja järgige 
selles sisalduvate juhiste järgi. Tootja ei vastuta kahjude eest, mis on põhjustatud 
seadme ettenähtust erinevast kasutamisest või selle ebaõigest käsitsemisest. 
2. Seade on mõeldud ainult koduseks kasutamiseks. Ärge kasutage seda muudel 
eesmärkidel, mis ei vasta selle otstarbele. 
3. Olge seadme kasutamisel eriti ettevaatlik, kui läheduses viibivad lapsed. Ärge lubage 
lastel seadmega mängida ega laske lastel ega seadmega tuttavatel isikutel seda 
kasutada. 
4. HOIATUS: Seda seadet võivad kasutada üle 8-aastased lapsed ning füüsilise, 
sensoorsete või vaimsete võimete piirangutega isikud või isikud, kellel puudub 
kogemus või teadmised seadme kohta, kui seda tehakse nende ohutuse eest vastutava 
isiku järelevalve all või kui neile on antud juhised seadme ohutu kasutamise kohta ja 
nad on teadlikud selle kasutamisega seotud ohtudest. Lapsed ei tohi seadmega 
mängida. Seadme puhastamist ja hooldust ei tohi teha lapsed, välja arvatud juhul, kui 
nad on vanemad kui 8 aastat ja need toimingud tehakse järelevalve all. 
5. Ärge kastke kogu seadet vette ega muusse vedelikku. Ärge jätke seadet 
ilmastikutingimuste (vihm, päike jne) mõjule ega kasutage seda kõrgendatud niiskuse 
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tingimustes. 
6. Ärge kasutage seadet, mis on mingil viisil kahjustatud või töötab ebaõigesti. Ärge 
parandage seadet ise, kuna see võib põhjustada elektrilöögi. Viige kahjustatud seade 
kontrollimiseks või parandamiseks asjakohasesse teeninduspunkti. Kõiki remonte tohib 
teha ainult volitatud teeninduspunktides. Ebaõigesti tehtud remont võib põhjustada 
kasutajale tõsist ohtu. 
7. Seade tuleb asetada jahedale, stabiilsele ja tasasele pinnale, eemale kuumenevatest 
köögiseadmetest, nagu elektripliit, gaasipõleti jne. 
8. Ärge kasutage seadet kergesti süttivate materjalide läheduses. 

9.  Seadet ei tohi kasutada vee läheduses, nt duši all, 
vannis ega veega täidetud kraanikausi kohal. 
10. Seadet ei tohi puudutada märgade kätega. 
11. Patareid võivad lekkida, kui need on tühjad või pole pikka aega kasutatud. Seadme 
ja oma tervise kaitseks vahetage neid regulaarselt ning vältige naha kokkupuudet 
lekkivate patareidega. 
12. Seade tuleb alati välja lülitada, kui see kõrvale pannakse. 
13. Seadet tuleb kasutada stabiilsel ja tasasel pinnal. 
14. Hoidke seadet eemal tugevate elektromagnetväljade mõjupiirkonnast. 
15. Veenduge, et pind, millel seadet kasutate, ei oleks niiske ega libe. 
16. Tuleb jälgida, et rasked esemed ei kukuks ekraanile ega kaalu klaasosale. 
17. Kui kaalu ei kasutata pikema aja jooksul, tuleb sellest patarei eemaldada. 
18. ÄRGE lööge, raputage ega kukutage kaalu. 
19. Seiske kaalul kogu mõõtmise ajal liikumatult. 
20. Ärge kasutage kaalu ärilistel ega meditsiinilistel eesmärkidel. 
21. Soovitatav on kaaluda end iga päev samal ajal. 
22. Kaalu näidud võivad olla eksitavad, kui mõõtmist tehakse pärast intensiivset 
treeningut, range dieedi ajal või keha dehüdratsiooni korral. 
23. Alla 18-aastased ja eakad inimesed võivad kasutada ainult kaalumisfunktsiooni. 
Mõõtmistulemused (vee-, rasva- või lihasmassi kogus) võivad olla eksitavad üle 80-
aastastele eakatele ja kulturismi harrastajatele. 
24. Seade ei ole mõeldud rasedatele naistele, dialüüsipatsientidele, 
südamestimulaatoriga ja muude meditsiiniliste implantaatidega inimestele. 
25. Kui teie mõõtmistulemused kalduvad normist kõrvale, konsulteerige arstiga. 
26. Kaal ei arvuta rasvkoe massi, kui te ei ole paljajalu. 
27. Keharasva täpseks mõõtmiseks ärge painutage põlvi, hoidke jalad/reied 
mõõteplaatidel laiali ja seiske kaalul sirgelt. 
28. Keharasva mõõtmise funktsiooni ei soovitata kasutada rasedatel naistel, palavikuga 
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inimestel, kellel on jalad või muud kehaosad paistes. Samuti ei soovitata seda kasutada 
inimestel, kes on liiga hüdreeritud või dehüdreeritud. 
29. Rasvkoe protsent võib olla veidi kõrgem või madalam diabeetikute ja muude 
haigustega inimeste puhul. 
30. Naised omavad loomulikult umbes 5% rohkem rasvkoe kui mehed. 

SEADME KIRJELDUS (joonis 1) 
1.1 – Funktsiooninupud: 
a) Nupp „üles” b) Nupp „alla” c) Sisselülitus-/kinnitusnupp 
1.2 – LCD-ekraan 1.3 – Mõõteplaadid 1.4 – Kaalualus 
 
LCD-EKRAAN (joonis 3): 
3.1 – BMI näit 3.2 – keha rasvasisaldus %-des 3.3 – keha veesisaldus %-des 
3.4 – lihasmassi tase % 3.5 – soovitatav kalorivajadus 
3.6 – Sportlase režiimi ikoon / aktiivsuse taseme ikoon 3.7 – soo ikoon – mees 3.8 – soo ikoon – naine 
3.9 – Pikkus jalgades/tollides (ainult anglosaksi mõõtühikute seadistuse korral) 
3.10 – Kaal kilogrammides 3.11 – Kaal naelades 3.12 – Kaal tonnides 
 
ENNE ESIMEST KASUTAMIST 
Avage patareikamber. Paigaldage patarei vastavalt märgistusele. Sulgege patareikambri kaas. (Vaadake punkti: „Patarei 
vahetamine”). 
 

OLULINE OHUTUSTEAVE AKUDEGA TOITETAVA SEADME KOHTA 
Patareide väärkasutamine võib põhjustada elektrolüüdi väljavoolamist, ülekuumenemist või plahvatust. Väljavoolanud elektrolüüt 
põhjustab korrosiooni ja võib olla mürgine. See võib põhjustada naha ja silmade põletusi ning on ohtlik ka allaneelamisel. 
•Hoidke akusid laste käeulatusest eemal. 
•Patareid ei tohi kuumutada, avada, torkida, purustada ega visata tulle, samuti ei tohi neid seadmesse paigaldada valepidi. Tuleb 
pöörata erilist tähelepanu märgetele [+] ja [-]. 
•Ärge kasutage korraga vanu ja uusi patareisid ega erinevat tüüpi patareisid (näiteks süsinik-tsink- ja leelismetallpatareisid). 
•Ärge puudutage seadmes olevaid patareide klemmide otsi metallist esemetega. Need osad võivad kuumeneda ja põhjustada 
põletusi. 
•Kui patareid on tühjad või kui seadet tuleb pikemaks ajaks hoiule panna, tuleb patareid seadmest eemaldada. 
•Kui patareidest lekib vedelik, eemaldage kõik patareid, vältides lekkinud elektrolüüdi sattumist nahale või riietele. Kui patareide 
elektrolüüt puutub kokku nahaga või riietega, peske see koht kohe veega puhtaks. Enne uute patareide paigaldamist puhastage 
patareikamber hoolikalt niiske paberrätikuga. 
Käesolevad ettevaatusabinõud kehtivad toodete puhul, milles kasutatakse ühekordseid patareisid. 
Vigastuste riski vähendamiseks: 
•Võtke vanad tühjad või kulunud patareid seadmest välja ja andke need ära kõrvaldamiseks või ringlussevõtuks vastavalt riiklikele 
jäätmekäitlusnõuetele. 
Ainult ühekordselt kasutatavad patareid: 
•Hoiatus Patareide asendamine vale tüüpi patareidega võib põhjustada plahvatuse. Kasutage ainult sama suuruse ja tüüpi 
patareisid. 
Avage patareikamber ja eemaldage kasutatud patareid või akud. Uute patareide või akude õigeks paigaldamiseks tuleb pöörata 
erilist tähelepanu polaarsusele (+) pluss ja (-). 

✓Alkaline (tsink-mangaan) 

Eemaldamine ja vahetamine: 
Kasutatava patarei keemiline koostis: 
Patareikasti sees või selle lähedal on graafiline sümbol, mis näitab, kuidas patareid õigesti patareikasti paigutada, seejärel tuleb 
patareikast sulgeda. 
KAALUMINE 
1) Asetage kaal kõvale ja tasasele pinnale (vältige vaipu ja pehmeid pindu). 
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2) Astuge kaalule, jaotades oma kehakaalu ühtlaselt, ja ärge liigutage, kuni ekraanil kuvatav näit ei muutu enam. 
Kui olete sokkides, kuvab ekraan märki ERR-1, kuna kaal ei saa alustada kehakaalu mõõtmist. 
 
MÕÕTMISPARAMEETRITE SEADISTAMINE 
Saad seadistada: kasutajanumbri, soo (ja kehatüübi), aktiivsustaseme, pikkuse ja vanuse. 
1) Vajuta nuppu SET (c). Kasutajaprofiili seadistamise valik hakkab vilkuma. 
3) Valige nooleklahvide (a) ja (b) abil kasutaja mälukoha number (saadaval on 10 mälukohta: P-1 – P-10). 
4) Vajutage nuppu SET (c), et valik kinnitada. 
5) Sugu ja kehatüübi seadistamise valik hakkab vilkuma. 
6) Kasutage nooleklahve (a) ja (b), et valida kehatüüp: naine, mees, atleetlik naine, atleetlik mees. 
MÄRKUS: Sportlik kehatüüp on kehatüüp, mis treenib regulaarselt vähemalt 3 korda nädalas kaks tundi, et parandada teatud 
spordialal ja/või tegevuses nõutavaid oskusi. 
7) Vajuta nuppu SET (c), et valik kinnitada. 
8) Valige aktiivsustase vastavalt järgmistele suunistele: 
Tase 1 Istuv / väga väheaktiivne: vähe või üldse mitte treeningut 
Tase 2 Piiratud aktiivsus: treening / sport 1–3 päeva nädalas 
Tase 3 Mõõdukas aktiivsus: treening / sport 4–5 päeva nädalas 
Tase 4 Väga aktiivne: treening / sport 6–7 päeva nädalas 
Tase 5 Äärmiselt aktiivne: füüsiliselt nõudlikud harjutused / sport või jõutreening. 
9) Vajuta nuppu SET (c), et valik kinnitada. 
10) Valige oma pikkus (100–220 cm) 
MÄRKUS: seade näitab kaalu kilogrammides ja pikkust sentimeetrites. 
11) Vajutage nuppu SET (c), et valik kinnitada. 
12) Valige oma vanus A-18 – A-80 (18–80-aastased) 
13) Vajutage nuppu SET (c), et valik kinnitada. Kaal kuvab ekraanil „0.0” ja on valmis kaalu mõõtma. Teie andmed salvestatakse 
seadme mällu. 
 
KAALUMINE MÕÕTMISEGA 
1) Asetage kaal kõvale ja tasasele pinnale. 
2) Võtke sokid jalast, astuge kaalule, jaotades oma kehakaalu ühtlaselt metallist mõõteplaatidele (1.3), ning ärge liigutage, kuni 
ekraanil kuvatav näit ei muutu enam. 
2) Vajutage nuppu SET (c). Ekraanile ilmub mälunumber ja viimase kasutaja parameetrid. Kui soovite kasutajat või parameetreid 
muuta, kasutage nuppe (a) ja (b). Pärast kasutajaprofiili valimist oodake, kuni ekraanil kuvatakse „0” ja kaal on valmis kaalumiseks. 
3) Astuge kaalule, jaotades oma kehakaalu ühtlaselt, ja ärge liigutage, kuni ekraanil kuvatav kaalunäit ei muutu enam ja kaal 
kuvab: 0000. Mõõtmise lõppedes kuvab kaal tulemused järgmises järjekorras: BMI, keha rasvaprotsent, keha veesisaldus, 
lihasmassi protsent, soovitatav kalorivajadus (kcal), kaal (kg, nael, st). Tulemused korratakse 2 korda, seejärel lülitub kaal 
automaatselt välja. 
 
KASUTAJA AUTOMAATNE TUNNISTAMINE 
Kui oled oma isikuandmed mällu salvestanud ja esimese kaalumise juba teinud, tunneb kaal sind ära varem seadistatud ja 
salvestatud mõõtmistulemuste järgi. Kaal tuvastab kasutajaprofiile +/- 3 kilogrammi (6,6 naela) piires. Astuge lihtsalt paljajalu 
kaalule ja oodake, kuni kaal tuvastab teie kaalu ja võrdleb seda salvestatud profiilidega. Teie profiili ja kaalu kuvatakse 2 sekundit, 
seejärel alustab kaal keha koostise mõõtmist. 
Kui on olemas rohkem kui üks kasutajaprofiil, mille kaal on sarnane kaalutava isiku omaga (3 kg piires), kuvab kaal 2 lähimat 
profiili, mis põhjustavad konflikti (näiteks: P1P2). Astuge kaalult maha ja valige oma profiil, vajutades üles- või allanoolt. 
TÄHELEPANU: kui programmid on vastuolus, saate need mälust kustutada. Kui kaal näitab vastuolus olevaid programme, valige 
üks neist, vajutades üles- või allanoole (a või b). Seejärel hoidke nuppu SET (c) 3 sekundit all. Ekraanile ilmub kiri: „dEL”. Järgmisel 
kaalu sisselülitamisel kustutatakse profiil mälust. 
 
MÕÕTÜHIKUTE VALIK (joonis 2): 
Nupp UNIT asub kaalu tagaküljel. Vajutage nuppu UNIT, et muuta mõõtühikuid. Saadaval olevad mõõtühikud: „LB”, „KG”, „ST.LB”. 
Valitud mõõtühik kuvatakse ekraanil (3.10–3.12). 
 
TEATED 
Lo – aku tase on madal 
Err – Kaalu ülekoormus 
0000 – Mõõtmine käimas 
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PUHASTAMINE JA HOOLDUS 
Pühkige kaalu õrnalt kuiva või kergelt niiske lapiga. 
 
TEHNILISED ANDMED 
Toide: 3x 1,5 V LR03 (AAA) patareid 
Maksimaalne koormus: 225 kg 
Kaalumise täpsus: 100 g 

 

Keskkonnahoiu nimel. Teave kasutatud elektri- ja elektroonikaseadmete kohta Vastavalt 11. septembri 2015. aasta kasutatud elektri- 
jaelektroonikaseadmeteseaduse artikli 13 lõigetele 1 ja 2 teavitame kasutatud elektri- ja elektroonikaseadmete jäätmete nõuetekohasest käitlemisest: 
1. Kasutatud elektri- ja elektroonikaseadmeid on keelatud panna koos muude jäätmetega – seda kinnitab märgistus „läbikriipsutatud prügikasti” kujul, mis 
nõuab selliste jäätmete eraldi kogumist. 
2. Elektri- ja elektroonikaseadmed võivad sisaldada ohtlikke aineid, segusid ja koostisosi, mis keskkonda sattudes võivad põhjustada tõsist ohtu inimeste ja 
elusolendite tervisele ja elule. Need võivad põhjustada mitmesuguseid terviseprobleeme, nagu nägemis-, kuulmis- ja kõnehäired, samuti võivad need 
kahjustada neere, maksa ja südant ning põhjustada nahahaigusi. Kahjulikud ained võivad avaldada kahjulikku mõju ka hingamis - ja suguelunditele ning 
põhjustada kasvajate teket. Saastunud pinnasel kasvanud taimede ja nendest valmistatud toodete tarbimine võib põhjustada eespool nimetatud 
terviseprobleeme. 
3. Kasutatud elektri- ja elektroonikaseadmed tuleb viia ainult volitatud kogumispunktidesse, mille nimekiri peaks olema esitatud iga omavalitsuse veebilehel. 
4. Kodumajapidamisel on oluline roll kasutatud seadmete taaskasutamise ja taaskasutamise, sealhulgas ringlussevõtu edendamise l. Samuti on neil oluline 
roll kasutatud elektri- ja elektroonikaseadmete jäätmekäitlussüsteemis, kuna nad saavad seadmed otse volitatud kogumispunktidesse viia ja kaotada 
soovimatud ühiskondlikud harjumused, mille tagajärjel jäetakse kasutatud seadmete jäätmed selleks mitteette nähtud kohtadesse . 
Lisaks Andke kasutatud elektri- ja elektroonikaseadmed üle kohaletoimetamise kohas. Müüja, kes tarnib ostjale kodumajapidamises kasutatavaid 
seadmeid, on kohustatud tasuta vastu võtma kodumajapidamisest pärit kasutatud seadmeid nende kohaletoimetamise kohas, kui  kasutatud seadmed on 
sama tüüpi ja täitsid samu funktsioone kui tarnitud seadmed. 
Pappkarbid ja polüetüleenkotid (PE) tuleb visata vastavatesse olmejäätmete eraldi kogumise konteineritesse vastavalt nende kirjeldusele. Kui seadmes on 
patareid, tuleb need eemaldada ja viia eraldi kogumis- ja ladustamispunkti. 
Seadet ei tohi visata olmejäätmete konteinerisse!! 
Hooldus Kui soovite osta varuosi või esitada võimalikke kaebusi, võtke ühendust otse müüjaga, kes väljastas kviitungi.  

Használati útmutató (HU) 

FONTOS BIZTONSÁGI UTASÍTÁSOK. KÉRJÜK, FIGYELMESEN OLVASSA EL ÉS 
ŐRIZZE MEG A JÖVŐRE 

1. A készülék használata előtt olvassa el a használati utasítást, és kövesse 
az abban szereplő utasításokat. A gyártó nem vállal felelősséget az eszköz 
rendeltetésétől eltérő használatából vagy helytelen kezeléséből eredő károkért. 
2. A készülék kizárólag háztartási használatra szolgál. Ne használja más, a 
rendeltetésétől eltérő célokra. 
3. Különös óvatossággal kell eljárni a készülék használata során, ha gyermekek 
tartózkodnak a közelben. Ne engedje, hogy a gyermekek a készülékkel játsszanak, és 
ne engedje, hogy a készülékkel nem ismerős gyermekek vagy személyek használják 
azt. 
4. FIGYELMEZTETÉS: Ezt a készüléket 8 év feletti gyermekek, valamint fizikai, 
érzékszervi vagy mentális képességeikben korlátozott személyek, illetve a készülékkel 
kapcsolatos tapasztalattal vagy ismeretekkel nem rendelkező személyek is 
használhatják, amennyiben ezt a biztonságukért felelős személy felügyelete mellett 
teszik, vagy megkapták a készülék biztonságos használatára vonatkozó utasításokat, 
és tisztában vannak a használatával járó veszélyekkel. A gyermekek nem játszhatnak a 
készülékkel. A készülék tisztítását és karbantartását nem végezhetik gyermekek, 
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kivéve, ha 8 évnél idősebbek, és ezeket a tevékenységeket felügyelet mellett végzik. 
5. Ne merítse a készüléket vízbe vagy más folyadékba. Ne tegye ki a készüléket az 
időjárási viszontagságoknak (eső, napfény stb.), és ne használja magas páratartalom 
mellett. 
6. Ne használja a készüléket, ha az bármilyen módon megsérült vagy nem működik 
megfelelően. Ne javítsa meg a készüléket saját kezűleg, mert az áramütés veszélyével 
jár. A megsérült készüléket vigye el a megfelelő szervizbe ellenőrzésre vagy javításra. 
Minden javítást kizárólag engedélyezett szervizpontok végezhetnek. A nem 
megfelelően elvégzett javítás súlyos veszélyt jelenthet a felhasználó számára. 
7. A készüléket hűvös, stabil, sík felületre kell helyezni, távol a felmelegedő konyhai 
eszközöktől, mint például az elektromos tűzhely, a gázégő stb. 
8. Ne használja a készüléket gyúlékony anyagok közelében. 

9.  A készüléket tilos víz közelében használni, pl. zuhany alatt, 
a kádban vagy a mosdó felett. 
10. Ne fogja meg a készüléket nedves kézzel. 
11. Az elemek kifolyhatnak, ha lemerültek, vagy hosszabb ideig nem használták őket. A 
készülék és az egészség védelme érdekében rendszeresen cserélje ki őket, és kerülje 
a bőr érintkezését a kifolyó elemekkel. 
12. A készüléket minden alkalommal kapcsolja ki, amikor leteszi. 
13. A készüléket stabil és sík felületen használja. 
14. A készüléket tartsa távol az erős elektromágneses mezők hatókörétől. 
15. Ügyeljen arra, hogy a készülék használatának helyszíne ne legyen nedves vagy 
csúszós. 
16. Ügyeljen arra, hogy nehéz tárgyak ne essenek a kijelzőre és a mérleg üvegrészére. 
17. Ha a mérleget hosszabb ideig nem használja, vegye ki belőle az elemet. 
18. NE üsse, NE rázza és NE ejtse le a mérleget. 
19. A mérés teljes ideje alatt mozdulatlanul álljon a mérlegen. 
20. Ne használja kereskedelmi és orvosi célokra. 
21. Ajánlatos minden nap ugyanabban az időpontban mérni. 
22. A mérleg által jelzett értékek félrevezetőek lehetnek, ha a mérést intenzív edzés 
után, szigorú diéta vagy a szervezet kiszáradása közben végezzük. 
23. A 18 év alattiak és az idősek csak a testsúlymérési funkciót használhatják. A 
mérési opciók (víz-, zsír- vagy izomtömeg) kijelzései félrevezetőek lehetnek a 80 év 
feletti idősek és a testépítők számára. 
24. A készülék nem alkalmas terhes nők, dialízisben részesülő személyek, valamint 
beültetett szívritmus-szabályozóval és egyéb orvosi implantátumokkal rendelkező 
személyek számára. 
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25. Ha a mérései eltérnek a normától, konzultáljon orvosával. 
26. A mérleg nem számítja ki a testzsírszázalékot, ha nem mezítláb áll rajta. 
27. A testzsír pontos méréséhez ne hajlítsa be a térdét, tartsa a lábait/combjait 
szétterítve a mérőlemezeken, és egyenesen álljon a mérlegen. 
28. A testzsírszázalék mérés funkciója nem ajánlott terhes nők, lázas, duzzadt lábú 
vagy egyéb ödémás személyek számára. Ugyanígy nem ajánlott azok számára sem, 
akik túlzottan hidratáltak vagy dehidratáltak. 
29. A testzsírszázalék cukorbetegeknél és más betegségekben szenvedőknél kissé 
magasabb vagy alacsonyabb lehet. 
30. A nők természetesen körülbelül 5%-kal több testzsírral rendelkeznek, mint a férfiak. 

A KÉSZÜLÉK LEÍRÁSA (1. ábra) 
1.1 - Funkciógombok: 
a) „Fel” gomb b) „Le” gomb c) Bekapcsoló/megerősítő gomb 
1.2 - LCD-kijelző 1.3 - Mérőlapok 1.4 - Mérlegplatform 
 
LCD-KÉPERNYŐ (3. ábra): 
3.1 - BMI-érték 3.2 - testzsírszázalék 3.3- hidratáltsági százalék 
3.4 - Izomtömeg %-ban 3.5 - Javasolt kalóriaigény 
3.6 - Sportoló mód ikon / aktivitási szint ikon 3.7 - nem ikon - férfi 3.8 - nem ikon - nő 
3.9 – Magasság láb/hüvelykben (csak angolszász mértékegységek beállítása esetén) 
3.10 - Súly kilogrammban 3.11 - Súly fontban 3.12 - Súly stonban 
 
ELSŐ HASZNÁLAT ELŐTT 
Nyissa ki az elemtartót. Helyezze be az elemet a jelölésnek megfelelően. Csukja be az elemtartó fedelét. (Lásd: „Az elem cseréje”). 
 

FONTOS BIZTONSÁGI INFORMÁCIÓK AZ AKKUMULÁTOROS KÉSZÜLÉKEKRŐL 
Az elemek helytelen használata elektrolit szivárgást, túlmelegedést vagy robbanást okozhat. A kiszabadult elektrolit korróziót okoz 
és mérgező lehet. Bőr- és szemégési sérüléseket okozhat, lenyelés esetén is káros. 
•Az akkumulátorokat gyermekektől elzárva kell tárolni. 
•Az akkumulátorokat nem szabad melegíteni, felnyitni, megszúrni, megrongálni vagy tűzbe dobni, és nem szabad fordítva 
behelyezni a készülékbe. Különös figyelmet kell fordítani a [+] és [-] jelölésekre. 
•Ne használjon egyszerre régi és új elemeket, illetve különböző típusú elemeket (például szén-cink és alkáli elemeket). 
•Ne érintse meg fémtárgyakkal a készülékben lévő elemek végeit. Ezek az alkatrészek felmelegedhetnek és égési sérüléseket 
okozhatnak. 
•Ha az elemek lemerültek, vagy ha a készüléket hosszabb ideig tárolni kívánja, vegye ki belőle az elemeket. 
•Ha az elemekből folyadék szivárog, vegye ki az összes elemet, és kerülje a szivárgó elektrolit bőrrel vagy ruházattal való 
érintkezését. Ha az elem elektrolitja bőrrel vagy ruházattal érintkezik, azonnal mossa le a helyet vízzel. Új elemek behelyezése 
előtt alaposan tisztítsa meg az elemtartót nedves papírtörlővel. 
Ezek a biztonsági óvintézkedések azokra a termékekre vonatkoznak, amelyekben eldobható elemeket használnak. 
A sérülés kockázatának csökkentése érdekében: 
•A régi, lemerült vagy elhasználódott elemeket vegye ki a készülékből, és a hulladékkezelésre vonatkozó nemzeti előírásoknak 
megfelelően ártalmatlanítsa vagy újrahasznosítsa. 
Csak eldobható elemek esetén: 
•Figyelem! A nem megfelelő típusú elemre való cseréje robbanást okozhat. Kizárólag azonos méretű és típusú elemeket 
használjon. 
Nyissa ki a tartályt, vegye ki a lemerült elemeket vagy akkumulátorokat. Az új elemek vagy akkumulátorok helyes behelyezéséhez 
különös figyelmet kell fordítani a polaritásra (+) plusz és (-). 
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✓Alkáli (cink-mangán) 

Kivétel, cserélés módja: 
A használt elem kémiai összetétele: 
Az elemtartó belsejében vagy annak közelében található egy grafikus szimbólum, amely bemutatja, hogyan kell helyesen 
elhelyezni az elemeket a tartóban, majd zárja le az elemtartót. 
MÉRLEGELÉS 
1) Állítsa a mérleget kemény és sík felületre (kerülje a szőnyegeket és a puha felületeket). 
2) Álljon a mérlegre, egyenletesen osztva el a testsúlyát, és ne mozduljon, amíg a kijelzőn látható érték nem változik. 
Ha zokniban van, a kijelzőn az ERR-1 jelzés jelenik meg, mivel a mérleg nem tudja elindítani a testsúlymérést. 
 
A MÉRÉSI PARAMÉTEREK BEÁLLÍTÁSA 
Beállíthatja: a felhasználói számot, a nemet (és a testtípust), az aktivitási szintet, a magasságot és az életkort. 
1) Nyomja meg a SET (c) gombot. A felhasználói profil beállítási opció villogni kezd. 
3) A nyílgombokkal (a) és (b) válassza ki a felhasználói memória számát (10 memória áll rendelkezésre: P-1 – P-10). 
4) Nyomja meg a SET (c) gombot a választás megerősítéséhez. 
5) A nem és a testalkat beállítási opció villogni fog. 
6) A nyílgombokkal (a) és (b) válassza ki a testalkatot: nő, férfi, sportos nő, sportos férfi. 
MEGJEGYZÉS: Az atlétikus típus az, aki rendszeresen, legalább hetente háromszor két órán át edz, hogy javítsa az adott sportág 
és/vagy tevékenység végzéséhez szükséges bizonyos képességeket. 
7) Nyomja meg a SET (c) gombot a választás megerősítéséhez. 
8) Válassza ki az aktivitási szintet a következő irányelvek szerint: 
1. szint Ülő / nagyon inaktív: alig vagy egyáltalán nem edz 
2. szint: Korlátozott aktivitás: testmozgás/sport hetente 1–3 nap 
3. szint Mérsékelt aktivitás: testmozgás/sport hetente 4–5 nap 
4. szint: Nagyon aktív: testmozgás / sport hetente 6–7 nap 
5. szint Rendkívül aktív: fizikailag megterhelő testmozgás / sport vagy erősítő edzés. 
9) Nyomja meg a SET (c) gombot a választás megerősítéséhez. 
10) Válassza ki a magasságát (100–220 cm között) 
FIGYELEM: a készülék a súlyt kilogrammban, a magasságot centiméterben jelzi. 
11) Nyomja meg a SET (c) gombot a választás megerősítéséhez. 
12) Válassza ki az életkorát: A-18 – A-80 (18 és 80 év közötti személyek) 
13) Nyomja meg a SET (c) gombot a választás megerősítéséhez. A mérleg a képernyőn „0.0” értéket jelenít meg, jelezve, hogy 
készen áll a mérésre. Adatai a készülék memóriájába kerülnek. 
 
MÉRLEGELÉS MÉRÉSSEL 
1) Helyezze a mérleget egy kemény és sík felületre. 
2) Vegye le a zoknit, álljon a mérlegre úgy, hogy súlyát egyenletesen ossza el a fém mérőlemezeken (1.3), és ne mozduljon, amíg 
a kijelzőn látható érték nem változik. 
2) Nyomja meg a SET (c) gombot. A kijelzőn megjelenik a memóriaszám és az utolsó felhasználó adatai. Ha másik felhasználót 
vagy adatokat szeretne beállítani, használja az (a) és (b) gombokat. A felhasználói profil kiválasztása után várja meg, amíg a 
kijelzőn „0” jelenik meg, és a mérleg készen áll a mérésre. 
3) Álljon a mérlegre, egyenletesen elosztva a testsúlyát, és ne mozduljon, amíg a kijelzőn látható súlyérték nem áll meg, és a 
mérleg a következőt nem jelzi: 0000. A mérés befejezése után a mérleg a következő sorrendben jeleníti meg az eredményeket: 
BMI-érték, testzsírszázalék, testvízszázalék, izomtömegszázalék, javasolt kalóriaigény (kcal), testsúly (kg, font, st). Az eredmények 
kétszer megismétlődnek, majd a mérleg automatikusan kikapcsol. 
 
AUTOMATIKUS FELHASZNÁLÓ AZONOSÍTÁS 
Ha személyes adatait beprogramozta a memóriába, és már elvégezte az első mérést, a mérleg a korábban beállított és elmentett 
mérések alapján felismeri Önt. A mérleg +/- 3 kilogramm (6,6 font) határon belül ismeri fel a felhasználói profilokat. Egyszerűen 
lépjen fel mezítláb a mérlegre, és várja meg, amíg a mérleg felismeri a súlyát, és összehasonlítja azt a mentett programokkal. A 
profilja és a súlya 2 másodpercig jelenik meg, majd a mérleg megkezdi a testösszetétel mérését. 
Ha több olyan felhasználói profil is létezik, amelynek súlya közel áll a mérlegelt személyéhez (3 kg-os határon belül), a mérleg 
megjeleníti a 2 legközelebbi, konfliktust okozó profilt (például: P1P2). Szálljon le a mérlegről, és válassza ki a profilját a lefelé vagy 
felfelé gomb megnyomásával. 
FIGYELEM: ha a programok ütköznek, törölheti őket a memóriából. Amikor a mérleg az ütköző programokat jelzi, válasszon ki 
egyet közülük a lefelé vagy felfelé mutató nyilak (a vagy b) megnyomásával. Ezután tartsa lenyomva a SET gombot (c) 3 
másodpercig. A kijelzőn megjelenik a „dEL” felirat. A mérleg következő bekapcsolásakor a profil törlődik a memóriából. 
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MÉRÉSEKEGYSÉGEK KIVÁLASZTÁSA (2. ábra): 
Az UNIT gomb a mérleg hátulján található. Nyomja meg az UNIT gombot a mértékegységek megváltoztatásához. A rendelkezésre 
álló mértékegységek: „LB”, „KG”, „ST.LB”. A kiválasztott mértékegység megjelenik a kijelzőn (3.10-3.12). 
 
ÜZENETEK 
Lo - Alacsony akkumulátor töltöttség 
Err – A mérleg túlterhelése 
0000 - Mérés folyamatban 
 
TISZTÍTÁS ÉS KARBANTARTÁS 
Óvatosan törölje le a mérleget egy száraz vagy enyhén nedves ruhával. 
 
MŰSZAKI ADATOK 
Tápellátás: 3 db 1,5 V LR03 (AAA) elem 
Maximális terhelés: 225 kg 
Mérési pontosság: 100 g 

 

A környezet védelme érdekében. Információk a használt elektromos és elektronikus berendezésekről A használt elektromos éselektronikus 
berendezésekrőlszóló, 2015. szeptember 11-i törvény 13. cikkének (1) és (2) bekezdése értelmében tájékoztatjuk Önt a használt elektromos és 
elektronikus berendezések hulladékainak megfelelő kezeléséről: 
1. Tilos a használt elektromos és elektronikus berendezéseket más hulladékokkal együtt elhelyezni – ezt a „törölt szemetes” jelölés is megerősíti, amely 
előírja az ilyen típusú hulladékok szelektív gyűjtését. 
2. Az elektromos és elektronikus berendezések veszélyes anyagokat, keverékeket és alkotóelemeket tartalmazhatnak, amelyek a környezetbe kerülve 
súlyos veszélyt jelenthetnek az emberek és az élő szervezetek egészségére és életére. Számos egészségügyi problémát okozhatnak, például látás-, hallás- 
és beszédzavarokat, valamint károsíthatják a vesét, a májat és a szívet, és bőrbetegségeket is kiválthatnak. A káros anyagok kedvezőtlen hatással lehetnek 
a légző- és a reproduktív rendszerre is, és rákos elváltozásokat is okozhatnak. A szennyezett talajon termesztett növények, valamint az azokból készült 
termékek fogyasztása a fent említett egészségügyi következményekkel járhat. 
3. A használt elektromos és elektronikus berendezéseket kizárólag az arra jogosult gyűjtőpontokba szabad leadni, amelyek listáját minden önkormányzat 
honlapján közzé kell tenni. 
4. A háztartások fontos szerepet játszanak a használt berendezések újrafelhasználásában és hasznosításában, beleértve az újrahasznosítást is. Emellett 
kulcsfontosságú szerepet játszanak a használt elektromos és elektronikus berendezések hulladékgazdálkodási rendszerében, mivel lehetőségük van azokat 
közvetlenül az engedélyezett gyűjtőpontokba szállítani, és kiküszöbölni a nemkívánatos társadalmi szokásokat, amelyek a használt berendezések 
hulladékainak nem erre a célra kijelölt helyeken való elhelyezéséhez vezetnek. 
Ezenfelül A használt elektromos és elektronikus berendezéseket a szállítási helyen adja le. A forgalmazó, amikor háztartási célra szánt  berendezést szállít 
a vásárlónak, köteles a háztartásokból származó használt berendezéseket térítésmentesen átvenni a berendezés szállítási helyén, feltéve, hogy a használt 
berendezés ugyanolyan típusú és ugyanazokat a funkciókat látta el, mint a szállított berendezés. 
A kartoncsomagolásokat és a polietilén (PE) zsákokat a szelektív kommunális hulladékgyűjtésre szolgáló, a leírásnak  megfelelő konténerekbe kell dobni. Ha 
a készülékben elemek vannak, azokat ki kell venni, és külön kell leadni egy gyűjtő- és tárolópontban. 
A készüléket ne dobja a kommunális hulladékgyűjtő konténerbe!! 
Szerviz Ha pótalkatrészeket szeretne vásárolni, vagy esetleges reklamációt szeretne benyújtani, kérjük, közvetlenül vegye fel a kapcsolatot az eladóval, aki 
a számlát kiállította. 

Manual de utilizare (RO) 

INSTRUȚIUNI IMPORTANTE PRIVIND SIGURANȚA UTILIZĂRII. CITIȚI CU ATENȚIE 
ȘI PĂSTRAȚI PENTRU VIITOR 

1. Înainte de a începe utilizarea aparatului, citiți manualul de utilizare și urmați 
conform indicațiilor conținute în acesta. Producătorul nu răspunde pentru daunele 
cauzate de utilizarea aparatului în mod neconform cu destinația sa sau de o utilizare 
necorespunzătoare a acestuia. 
2. Aparatul este destinat exclusiv uzului casnic. Nu îl utilizați în alte scopuri, 
incompatibile cu destinația sa. 
3. Trebuie să aveți grijă deosebită atunci când utilizați aparatul în prezența copiilor. Nu 
permiteți copiilor să se joace cu aparatul și nu permiteți utilizarea acestuia de către 
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copii sau persoane care nu sunt familiarizate cu aparatul. 
4. AVERTISMENT: Acest echipament poate fi utilizat de copii cu vârsta peste 8 ani și 
de persoane cu capacități fizice, senzoriale sau mentale limitate, sau de persoane fără 
experiență sau cunoștințe despre echipament, dacă acest lucru se face sub 
supravegherea unei persoane responsabile pentru siguranța lor sau dacă li s-au oferit 
instrucțiuni privind utilizarea în siguranță a aparatului și sunt conștiente de pericolele 
asociate utilizării acestuia. Copiii nu trebuie să se joace cu echipamentul. Curățarea și 
întreținerea echipamentului nu trebuie efectuate de copii, cu excepția cazului în care 
aceștia au peste 8 ani și aceste activități sunt efectuate sub supraveghere. 
5. Nu scufundați întregul aparat în apă sau în alt lichid. Nu expuneți aparatul la 
intemperii (ploaie, soare etc.) și nu îl utilizați în condiții de umiditate crescută. 
6. Nu utilizați aparatul dacă este deteriorat în vreun fel sau funcționează defectuos. Nu 
reparați aparatul singuri, deoarece acest lucru prezintă riscul de electrocutare. Duceți 
aparatul deteriorat la un centru de service autorizat pentru verificare sau reparație. 
Orice reparații pot fi efectuate numai de centrele de service autorizate. O reparație 
efectuată incorect poate pune în pericol viața utilizatorului. 
7. Așezați aparatul pe o suprafață rece, stabilă și plană, departe de aparate de 
bucătărie care se încălzesc, cum ar fi: aragaz electric, arzător cu gaz etc. 
8. Nu utilizați aparatul în apropierea materialelor inflamabile. 

9.  Nu folosiți aparatul în apropierea apei, de exemplu: sub duș, 
în cadă sau deasupra chiuvetei cu apă. 
10. Nu atingeți aparatul cu mâinile ude. 
11. Bateriile pot curge atunci când sunt descărcate sau nu au fost utilizate o perioadă 
îndelungată. Pentru a proteja aparatul și sănătatea dumneavoastră, înlocuiți-le regulat 
și evitați contactul pielii cu bateriile care curg. 
12. Dispozitivul trebuie oprit de fiecare dată când îl puneți deoparte. 
13. Utilizați dispozitivul pe o suprafață stabilă și plană. 
14. Țineți dispozitivul departe de câmpuri electromagnetice puternice. 
15. Aveți grijă ca suprafața pe care utilizați dispozitivul să nu fie umedă sau 
alunecoasă. 
16. Aveți grijă ca obiectele grele să nu cadă pe afișaj și pe partea de sticlă a cântarului. 
17. Dacă cântarul nu va fi utilizat pentru o perioadă îndelungată, scoateți bateria din 
acesta. 
18. NU loviți, NU scuturați și NU scăpați cântarul. 
19. Stați nemișcat pe cântar pe toată durata măsurării. 
20. Nu utilizați cântarul în scopuri comerciale sau medicale. 
21. Se recomandă cântărirea la aceeași oră în fiecare zi. 
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22. Valorile afișate de cântar pot fi eronate dacă măsurarea se efectuează după 
exerciții fizice intense, în timpul unei diete stricte sau în cazul deshidratării 
organismului. 
23. Persoanele cu vârsta sub 18 ani și persoanele în vârstă pot utiliza doar opțiunea de 
măsurare a greutății. Indicățile opțiunilor de măsurare (cantitatea de apă, țesut adipos 
sau muscular) pot fi înșelătoare pentru persoanele în vârstă de peste 80 de ani și 
pentru persoanele care practică culturismul. 
24. Aparatul nu este destinat femeilor însărcinate, persoanelor aflate în dializă, 
persoanelor cu stimulatoare cardiace implantate și alte implanturi medicale. 
25. Dacă măsurătorile dumneavoastră se abat de la normă, consultați un medic. 
26. Cântarul nu va calcula țesutul adipos dacă nu sunteți desculț. 
27. Pentru a măsura cu precizie țesutul adipos, nu îndoiți genunchii, țineți 
picioarele/coapsele depărtate pe plăcuțele de măsurare și stați drept pe cântar. 
28. Funcția de măsurare a țesutului adipos nu este recomandată femeilor însărcinate, 
persoanelor cu febră, cu picioarele umflate sau cu alte edeme. De asemenea, nu este 
recomandată persoanelor care sunt excesiv de hidratate sau deshidratate. 
29. Procentul de țesut adipos poate fi puțin mai mare sau mai mic la persoanele cu 
diabet și alte boli. 
30. Femeile au, în mod natural, cu aproximativ 5% mai multă țesut adipos decât 
bărbații. 

DESCRIEREA APARATULUI (fig. 1) 
1.1 - Butoane funcționale: 
a) Butonul „sus” b) Butonul „jos” c) Butonul de pornire / confirmare 
1.2 - Ecran LCD 1.3 - Plăci de măsurare 1.4 - Platforma cântarului 
 
AFIȘAJ LCD (fig. 3): 
3.1 - Citirea IMC 3.2 - nivelul de grăsime corporală în % 3.3- nivelul de hidratare în % 
3.4 - Nivelul masei musculare în % 3.5 - Necesarul caloric recomandat 
3.6 - Pictogramă mod sportiv / pictogramă nivel de activitate 3.7 - Pictogramă sex - bărbat 3.8 - Pictogramă sex - femeie 
3.9 - Înălțime afișată în picioare/inci (numai la setarea sistemului de măsură anglo-saxon) 
3.10 - Greutatea în kilograme 3.11 - Greutatea în livre 3.12 - Greutatea în stone 
 
ÎNAINTE DE PRIMA UTILIZARE 
Deschideți compartimentul bateriei. Introduceți bateria conform indicațiilor. Închideți capacul compartimentului bateriei. (Vezi 
punctul: „Înlocuirea bateriei”). 
 

INFORMAȚII IMPORTANTE PRIVIND SIGURANȚA APARATULUI ALIMENTAT CU BATERII 
Utilizarea incorectă a bateriilor poate provoca scurgerea electrolitului, supraîncălzirea sau explozia. Electrolitul eliberat este o sursă 
de coroziune și poate fi toxic. Poate provoca arsuri ale pielii și ochilor și este, de asemenea, nociv în caz de înghițire. 
•Bateriile trebuie păstrate la îndemâna copiilor. 
•Bateriile nu trebuie încălzite, deschise, perforate, distruse sau aruncate în foc și nu trebuie introduse invers în dispozitiv. Trebuie 
să acordați o atenție deosebită marcajelor [+] și [-]. 
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•Nu folosiți simultan baterii vechi și noi sau baterii de tipuri diferite (de exemplu, cu zinc-carbon și alcaline). 
•Nu atingeți cu obiecte metalice bornele bateriilor din aparat. Aceste elemente se pot încălzi și pot provoca arsuri. 
•Dacă bateriile sunt uzate sau dacă aparatul urmează să fie depozitat pentru o perioadă îndelungată, scoateți bateriile din acesta. 
•În cazul scurgerii bateriilor, scoateți toate bateriile, evitând contactul electrolitului scurs cu pielea sau îmbrăcămintea. Dacă 
electrolitul din baterii intră în contact cu pielea sau îmbrăcămintea, spălați imediat zona respectivă cu apă. Înainte de a introduce 
baterii noi, curățați bine compartimentul bateriilor cu un șervețel de hârtie umed. 
Aceste măsuri de precauție se aplică produselor care utilizează baterii de unică folosință. 
Pentru a reduce riscul de accidentare: 
•Bateriile vechi, descărcate sau uzate trebuie scoase din aparat și predate pentru eliminare sau reciclare în conformitate cu 
reglementările naționale privind eliminarea deșeurilor. 
Numai baterii de unică folosință: 
•Atenție Înlocuirea bateriilor cu baterii de tip incorect poate provoca o explozie. Utilizați numai baterii de aceeași dimensiune și de 
același tip. 
Deschideți compartimentul, scoateți bateriile sau acumulatorii uzați. Pentru a introduce corect bateriile sau acumulatorii noi, 
acordați o atenție deosebită polarității (+) plus și (-). 

✓Alcaline (zinc-mangan) 

Modul de scoatere și înlocuire: 
Compoziția chimică a bateriei utilizate: 
În interiorul compartimentului pentru baterii sau în apropierea acestuia se află un simbol grafic care ilustrează modul corect de 
așezare a bateriilor în compartiment; apoi, închideți compartimentul pentru baterii sau acumulatori. 
CÂNTĂRIRE 
1) Așezați cântarul pe o suprafață dură și plană (evitați covoarele și suprafețele moi). 
2) Stați pe cântar distribuind uniform greutatea corpului și nu vă mișcați până când valoarea afișată pe ecran nu mai variază. 
Dacă purtați șosete, afișajul va indica ERR-1, deoarece nu poate începe măsurarea greutății corporale. 
 
SETAREA PARAMETRILOR DE MĂSURARE 
Puteți seta: numărul de utilizator, sexul (și tipul de corp), nivelul de activitate, înălțimea și vârsta. 
1) Apăsați butonul SET (c). Opțiunea de setare a profilului utilizatorului va începe să clipească. 
3) Folosind butoanele cu săgeți (a) și (b), selectați numărul de memorie al utilizatorului (sunt disponibile 10 memorii: P-1 - P-10). 
4) Apăsați SET (c) pentru a confirma selecția. 
5) Opțiunea de setare a sexului și a tipului de constituție fizică va clipi. 
6) Utilizați butoanele cu săgeți (a) și (b) pentru a selecta tipul de constituție fizică: femeie, bărbat, femeie atletică, bărbat atletic. 
NOTĂ: Tipul atletic este cel care se antrenează regulat, de cel puțin 3 ori pe săptămână, timp de două ore, pentru a-și îmbunătăți 
abilitățile specifice necesare practicării unui anumit sport și/sau activități. 
7) Apăsați SET (c) pentru a confirma selecția. 
8) Selectați nivelul de activitate conform următoarelor indicații: 
Nivelul 1 Sedentar / foarte inactiv: puțină mișcare sau deloc 
Nivelul 2 Activitate limitată: exerciții fizice / sport 1-3 zile pe săptămână 
Nivelul 3 Activitate moderată: exerciții fizice/sport 4-5 zile pe săptămână 
Nivelul 4 Foarte activ: exerciții fizice / sport 6-7 zile pe săptămână 
Nivelul 5 Extrem de activ: exerciții fizice solicitante / sport sau antrenament de forță. 
9) Apăsați SET (c) pentru a confirma selecția. 
10) Selectați înălțimea dvs. (de la 100 la 220 cm) 
NOTĂ: dispozitivul afișează greutatea în kilograme și înălțimea în centimetri. 
11) Apăsați SET (c) pentru a confirma selecția. 
12) Selectați vârsta A-18 - A-80 (persoane cu vârsta cuprinsă între 18 și 80 de ani) 
13) Apăsați SET (c) pentru a confirma selecția. Cântarul va afișa „0.0” pe ecran, fiind gata pentru măsurarea greutății. Datele dvs. 
sunt salvate în memoria aparatului. 
 
CÂNTĂRIRE CU MĂSURARE 
1) Așezați cântarul pe o suprafață dură și plană. 
2) Scoateți-vă șosetele, urcați-vă pe cântar distribuind uniform greutatea pe plăcuțele metalice de măsurare (1.3) și nu vă mișcați 
până când valoarea afișată pe ecran nu mai variază. 
2) Apăsați butonul SET (c). Pe afișaj va apărea numărul de memorie și parametrii ultimului utilizator. Dacă doriți să schimbați 
utilizatorul sau parametrii, folosiți butoanele (a) și (b). După selectarea profilului utilizatorului, așteptați până când afișajul arată „0” 
și este gata pentru cântărire. 
3) Stați pe cântar distribuind uniform greutatea și nu vă mișcați până când valoarea afișată pe ecran nu se mai schimbă și cântarul 
afișează: 0000. După finalizarea măsurării, cântarul va afișa rezultatele în următoarea ordine: valoarea IMC, % grăsime corporală, 
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% apă în organism, % masă musculară, necesarul caloric sugerat (kcal), greutate (kg, lb, st). Rezultatele vor fi repetate de 2 ori, iar 
apoi cântarul se va opri automat. 
 
IDENTIFICAREA AUTOMATĂ A UTILIZATORULUI 
Dacă ți-ai programat datele personale în memorie și ai efectuat deja prima cântărire, cântarul te va recunoaște pe baza 
măsurătorilor setate și memorate anterior. Cântarul recunoaște profilurile utilizatorilor cu o marjă de +/- 3 kilograme (6,6 livre). Pur 
și simplu urcați pe platformă desculț și așteptați până când cântarul vă recunoaște greutatea și o compară cu programele 
memorate. Profilul și greutatea dvs. vor fi afișate timp de 2 secunde, iar apoi cântarul va începe măsurătorile compoziției corporale. 
Dacă există mai multe profiluri de utilizator a căror greutate este apropiată de cea a persoanei cântărite (în limita a 3 kg), cântarul 
va afișa cele mai apropiate 2 profiluri care provoacă conflictul (de exemplu: P1P2). Coborâți de pe cântar și selectați-vă profilul 
apăsând butonul în jos sau în sus. 
ATENȚIE: dacă programele sunt în conflict, le puteți șterge din memorie. Când cântarul afișează programele aflate în conflict, 
selectați unul dintre ele apăsând săgețile în jos sau în sus (a sau b). Apoi țineți apăsat butonul SET (c) timp de 3 secunde. Pe afișaj 
va apărea mesajul: „dEL”. La următoarea pornire a cântarului, profilul va fi șters din memorie. 
 
SELECȚIA UNITĂȚILOR DE MĂSURĂ (fig. 2): 
Butonul UNIT se află în partea din spate a cântarului. Apăsați butonul UNIT pentru a schimba unitățile de măsură. Unități de 
măsură disponibile: „LB”, „KG”, „ST.LB”. Unitatea selectată va fi afișată pe ecran (3.10-3.12). 
 
MESAJ 
Lo - Nivel scăzut al bateriei 
Err - Supraîncărcare a cântarului 
0000 - Măsurare în curs 
 
CURĂȚARE ȘI ÎNTREȚINERE 
Ștergeți ușor cântarul cu o cârpă uscată sau ușor umezită. 
 
DATE TEHNICE 
Alimentare: 3 baterii de 1,5 V LR03 (AAA) 
Sarcina maximă: 225 kg 
Precizie de cântărire: 100 g 

 

În interesul mediului. Informații privind echipamentele electrice și electronice uzate În conformitate cu art. 13 alin. 1 și alin. 2 din Legea din 11 
septembrie 2015 privind echipamentele electrice și electronice uzate, vă informăm cu privire la gestionarea corectă a deșeurilor de echipamente electrice și 
electronice uzate: 
1. Este interzisă aruncarea echipamentelor electrice și electronice uzate împreună cu alte deșeuri – acest lucru este confirmat de simbolul „coș de gunoi 
tăiat”, care impune colectarea selectivă a acestui tip de deșeuri. 
2. Echipamentele electrice și electronice pot conține substanțe, amestecuri și componente periculoase care, odată ajunse în mediu, pot reprezenta un 
pericol grav pentru sănătatea și viața oamenilor și a organismelor vii. Acestea pot duce la numeroase afecțiuni de sănătate, cum ar fi: tulburări de vedere, 
auz, vorbire, pot duce, de asemenea, la afectarea rinichilor, ficatului și inimii, precum și la apariția bolilor de piele. Substanțele nocive pot avea, de 
asemenea, un efect negativ asupra sistemului respirator și reproductiv și pot duce la apariția leziunilor canceroase. Consumu l de plante cultivate pe soluri 
contaminate, precum și al produselor obținute din acestea, poate prezenta riscurile menționate mai sus pentru sănătate. 
3. Echipamentele electrice și electronice uzate trebuie predate exclusiv la punctele de colectare autorizate, a căror listă ar trebui să fie inclusă pe site-ul web 
al fiecărei primării. 
4. Gospodăriile joacă un rol important în promovarea reutilizării și recuperării, inclusiv reciclării, echipamentelor uzate. De asemenea, gospodăriile joacă un 
rol esențial în sistemul de gestionare a deșeurilor de echipamente electrice și electronice uzate, datorită posibilității de a le preda direct la punctele de 
colectare autorizate și de a elimina obiceiurile sociale nedorite care duc la abandonarea deșeurilor de echipamente uzate în locuri neprevăzute în acest 
scop. 
În plus Predați echipamentele electrice și electronice uzate la locul de livrare. Distribuitorul, livrând cumpărătorului echipamente destinate gospodăriilor, 
este obligat să preia gratuit echipamentele uzate provenite din gospodării la locul de livrare a acestor echipamente, cu condiția ca echipamentele uzate să 
fie de același tip și să fi îndeplinit aceleași funcții ca echipamentele livrate. 
Ambalajele din carton și sacii din polietilenă (PE) trebuie aruncate în containerele corespunzătoare destinate colectării selective a deșeurilor menajere, 
conform descrierii acestora. Dacă în aparat se află baterii, acestea trebuie scoase și predate separat la un punct de colectare și depozitare. 
Nu aruncați aparatul în containerul pentru deșeuri menajere!! 
Service În cazul în care doriți să achiziționați piese de schimb sau să depuneți o eventuală reclamație, vă rugăm să contactați direct vânzătorul care a emis 
chitanța. 

Návod k použití (CS) 
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DŮLEŽITÉ BEZPEČNOSTNÍ POKYNY. PEČLIVĚ SI JE PŘEČTĚTE A USCHOVEJTE 
PRO PŘÍPADNOU POTŘEBU 

1. Před zahájením používání zařízení si přečtěte návod k obsluze a postupujte 
podle pokynů v ní obsažených. Výrobce neodpovídá za škody způsobené používáním 
zařízení v rozporu s jeho určením nebo nesprávnou obsluhou. 
2. Zařízení je určeno výhradně pro domácí použití. Nepoužívejte jej k jiným účelům, 
které nejsou v souladu s jeho určením. 
3. Při používání zařízení buďte obzvláště opatrní, pokud se v blízkosti nacházejí děti. 
Nedovolte dětem, aby si s přístrojem hrály, a nedovolte jeho používání dětem ani 
osobám, které nejsou s přístrojem seznámeny. 
4. VAROVÁNÍ: Tento přístroj mohou používat děti starší 8 let a osoby s omezenými 
fyzickými, smyslovými nebo duševními schopnostmi, nebo osoby bez zkušeností či 
znalostí o přístroji, pokud je to pod dohledem osoby odpovědné za jejich bezpečnost 
nebo pokud jim byly poskytnuty pokyny k bezpečnému používání přístroje a jsou si 
vědomy nebezpečí spojeného s jeho používáním. Děti by si s tímto zařízením neměly 
hrát. Čištění a údržbu zařízení by neměly provádět děti, pokud nejsou starší 8 let a tyto 
činnosti nejsou prováděny pod dohledem. 
5. Neponořujte celé zařízení do vody ani jiné kapaliny. Nevystavujte zařízení 
povětrnostním vlivům (déšť, slunce atd.) a nepoužívejte jej v podmínkách zvýšené 
vlhkosti. 
6. Nepoužívejte zařízení, které je jakýmkoli způsobem poškozené nebo nefunguje 
správně. Neopravujte zařízení sami, protože hrozí nebezpečí úrazu elektrickým 
proudem. Poškozené zařízení odevzdejte do příslušného servisního střediska za 
účelem kontroly nebo opravy. Veškeré opravy smí provádět pouze autorizované 
servisní střediska. Nesprávně provedená oprava může představovat vážné nebezpečí 
pro uživatele. 
7. Zařízení umístěte na chladný, stabilní a rovný povrch, daleko od zařízení, která se 
zahřívají, jako jsou elektrické sporáky, plynové hořáky atd. 
8. Nepoužívejte zařízení v blízkosti hořlavých materiálů. 

9.  Zařízení nesmí být používáno v blízkosti vody, např. ve sprše, 
ve vaně ani nad umyvadlem s vodou. 
10. Za zařízení se nesmí sahat mokrýma rukama. 
11. Baterie mohou vytéct, pokud jsou vybitá nebo nebyly delší dobu používány. Pro 
ochranu přístroje i svého zdraví je pravidelně vyměňujte a vyhněte se kontaktu kůže s 
vytékajícími bateriemi. 
12. Zařízení je třeba vždy vypnout, když ho odkládáte. 
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13. Zařízení používejte na stabilním a rovném povrchu. 
14. Zařízení udržujte mimo dosah silných elektromagnetických polí. 
15. Dbejte na to, aby povrch, na kterém zařízení používáte, nebyl vlhký ani kluzký. 
16. Dbejte na to, aby na displej a skleněnou část váhy nespadly těžké předměty. 
17. Pokud váhu nebudete delší dobu používat, vyjměte z ní baterii. 
18. Váhu NEBUĎTE bít, NEBUĎTE s ní třást ani ji NEPOUŠTĚJTE na zem. 
19. Během měření stůjte na váze nehybně. 
20. Nepoužívejte pro komerční ani lékařské účely. 
21. Doporučuje se vážit se každý den ve stejnou dobu. 
22. Hodnoty zobrazené na váze mohou být zavádějící, pokud provádíte měření po 
intenzivním cvičení, během přísné diety nebo při dehydrataci organismu. 
23. Osoby mladší 18 let a starší lidé mohou používat pouze funkci měření hmotnosti. 
Údaje z funkcí měření (množství vody, tukové nebo svalové hmoty) mohou být 
zavádějící pro starší osoby nad 80 let a pro osoby, které se věnují kulturistice. 
24. Zařízení není určeno pro těhotné ženy, osoby podstupující dialýzu, osoby s 
implantovaným kardiostimulátorem a jinými lékařskými implantáty. 
25. Pokud se vaše měření odchylují od normy, poraďte se s lékařem. 
26. Váha nevypočítá tělesný tuk, pokud nejste bosí. 
27. Pro přesné měření tělesného tuku neohýbejte kolena, držte nohy/stehna 
rozkročené na měřicích plochách a stůjte na váze rovně. 
28. Funkce měření tělesného tuku se nedoporučuje těhotným ženám, osobám s 
horečkou, s oteklými nohami nebo jinými otoky. Stejně tak osobám, které jsou 
nadměrně hydratované nebo dehydratované. 
29. Procento tělesného tuku může být u osob s cukrovkou a jinými nemocemi mírně 
vyšší nebo nižší. 
30. Ženy mají přirozeně asi o 5 % více tělesného tuku než muži. 

POPIS PŘÍSTROJE (obr. 1) 
1.1 – Funkční tlačítka: 
a) Tlačítko „nahoru“ b) Tlačítko „dolů“ c) Tlačítko zapnutí / potvrzení 
1.2 – LCD displej 1.3 – Měřicí desky 1.4 – Vážní plošina 
 
LCD DISPLEJ (obr. 3): 
3.1 – Hodnota BMI 3.2 – Podíl tělesného tuku v % 3.3 – Úroveň hydratace v % 
3.4 – podíl svalové hmoty v % 3.5 – doporučený kalorický příjem 
3.6 – Ikona režimu sportovce / ikona úrovně aktivity 3.7 – Ikona pohlaví – muž 3.8 – Ikona pohlaví – žena 
3.9 – Výška zobrazená ve stopách/palcích (pouze při nastavení anglosaských měrných jednotek) 
3.10 – Hmotnost v kilogramech 3.11 – Hmotnost v librách 3.12 – Hmotnost ve steinech 
 
PŘED PRVNÍM POUŽITÍM 
Otevřete přihrádku na baterii. Vložte baterii podle označení. Zavřete kryt přihrádky na baterii. (Viz bod: „Výměna baterie“). 
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DŮLEŽITÉ INFORMACE TÝKAJÍCÍ SE BEZPEČNOSTI ZAŘÍZENÍ NAPÁJENÉHO BATERIEMI 
Nesprávné používání baterií může způsobit únik elektrolytu, přehřátí nebo výbuch. Uvolněný elektrolyt způsobuje korozi a může být 
toxický. Může způsobit popáleniny kůže a očí a je také škodlivý při požití. 
•Baterie uchovávejte mimo dosah dětí. 
•Baterie se nesmí zahřívat, otevírat, propichovat, ničit ani házet do ohně a nesmí se vkládat do zařízení obráceně. Je třeba věnovat 
zvláštní pozornost označení [+] a [-]. 
•Nepoužívejte současně staré a nové baterie ani baterie různých typů (například uhlíkové a alkalické). 
•Nedotýkejte se kovovými předměty kontaktů baterií v zařízení. Tyto části se mohou zahřát a způsobit popáleniny. 
•Pokud jsou baterie vybitá nebo pokud má být zařízení delší dobu skladováno, vyjměte z něj baterie. 
•V případě úniku z baterií vyjměte všechny baterie a zabraňte kontaktu unikajícího elektrolytu s pokožkou nebo oděvem. Pokud se 
elektrolyt z baterií dostane do kontaktu s pokožkou nebo oděvem, okamžitě dané místo opláchněte vodou. Před vložením nových 
baterií důkladně vyčistěte přihrádku na baterie vlhkým papírovým ubrouskem. 
Tato bezpečnostní opatření se vztahují na výrobky, ve kterých se používají jednorázové baterie. 
Aby se snížilo riziko úrazu: 
•Staré vybitá nebo opotřebované baterie vyjměte ze zařízení a odevzdejte k likvidaci nebo recyklaci v souladu s národními předpisy 
o nakládání s odpady. 
Pouze jednorázové baterie: 
•Upozornění Výměna baterií za baterie nesprávného typu může způsobit výbuch. Používejte pouze baterie stejné velikosti a typu. 
Otevřete přihrádku a vyjměte použité baterie nebo akumulátory. Při správném vkládání nových baterií nebo akumulátorů věnujte 
zvláštní pozornost polaritě (+) plus a (-). 

✓Alkalické (zinkovo-manganové) 

Způsob vyjmutí, výměny: 
Chemické složení použité baterie: 
Uvnitř přihrádky na baterie nebo v její blízkosti se nachází grafický symbol, který znázorňuje správné umístění baterií v přihrádce. 
Poté přihrádku na baterie nebo akumulátory uzavřete. 
VÁŽENÍ 
1) Umístěte váhu na pevný a rovný povrch (vyhněte se kobercům a měkkým povrchům). 
2) Postavte se na váhu tak, aby byla váha rovnoměrně rozložena, a nehýbejte se, dokud se hodnota na displeji nepřestane měnit. 
Pokud máte na nohou ponožky, na displeji se zobrazí symbol ERR-1, protože váha nemůže zahájit měření tělesné hmotnosti. 
 
NASTAVENÍ PARAMETRŮ MĚŘENÍ 
Můžete nastavit: číslo uživatele, pohlaví (a typ postavy), úroveň aktivity, výšku a věk. 
1) Stiskněte tlačítko SET (c). Možnost nastavení profilu uživatele začne blikat. 
3) Pomocí šipek (a) a (b) vyberte číslo paměti uživatele (k dispozici je 10 pamětí: P-1 – P-10). 
4) Stiskněte SET (c) pro potvrzení výběru. 
5) Možnost nastavení pohlaví a typu postavy bude blikat. 
6) Pomocí šipek (a) a (b) vyberte typ postavy: žena, muž, atletická žena, atletický muž. 
POZNÁMKA: Atletický typ je typ, který pravidelně trénuje alespoň 3krát týdně po dobu dvou hodin, aby zlepšil určité dovednosti 
požadované pro výkon konkrétního sportu a/nebo aktivity. 
7) Stiskněte tlačítko SET (c) pro potvrzení výběru. 
8) Vyberte úroveň aktivity podle následujících pokynů: 
Úroveň 1 Sedavý / velmi neaktivní: málo nebo vůbec žádné cvičení 
Úroveň 2 Omezená aktivita: cvičení / sport 1–3 dny v týdnu 
Úroveň 3 Mírná aktivita: cvičení / sport 4–5 dní v týdnu 
Úroveň 4 Velmi aktivní: cvičení / sport 6–7 dní v týdnu 
Úroveň 5: Extrémně aktivní: fyzicky náročné cvičení / sport nebo silový trénink. 
9) Stiskněte tlačítko SET (c) pro potvrzení výběru. 
10) Zvolte svou výšku (od 100 do 220 cm) 
POZOR: zařízení zobrazuje hmotnost v kilogramech a výšku v centimetrech. 
11) Stiskněte tlačítko SET (c) pro potvrzení výběru. 
12) Zvolte svůj věk A-18 – A-80 (osoby ve věku od 18 do 80 let) 
13) Stiskněte tlačítko SET (c) pro potvrzení výběru. Váha zobrazí na displeji „0.0“ a je připravena k měření hmotnosti. Vaše údaje 
jsou uloženy v paměti přístroje. 
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VÁŽENÍ S MĚŘENÍM 
1) Umístěte váhu na pevný a rovný povrch. 
2) Sundejte si ponožky, postavte se na váhu a rovnoměrně rozložte svou váhu na kovové měřicí desky (1.3) a nehýbejte se, dokud 
se hodnota na displeji nepřestane měnit. 
2) Stiskněte tlačítko SET (c). Na displeji se zobrazí číslo paměti a parametry posledního uživatele. Pokud chcete změnit uživatele 
nebo parametry, použijte tlačítka (a) a (b). Po výběru uživatelského profilu počkejte, až se na displeji zobrazí „0“ a váha bude 
připravena k vážení. 
3) Postavte se na váhu a rovnoměrně rozložte svou váhu a nehýbejte se, dokud se hodnota hmotnosti zobrazená na displeji 
nepřestane měnit a váha nezobrazí: 0000. Po dokončení měření váha zobrazí výsledky v následujícím pořadí: hodnota BMI, % 
tělesného tuku, % vody v těle, % svalové hmoty, doporučený kalorický příjem (kcal), hmotnost (kg, libry, st). Výsledky se zopakují 
dvakrát a poté se váha automaticky vypne. 
 
AUTOMATICKÁ IDENTIFIKACE UŽIVATELE 
Pokud jste si uložili své osobní údaje do paměti a již jste provedli první vážení, váha vás rozpozná podle dříve nastavených a 
uložených měření. Váha rozpoznává profily uživatelů v rozmezí +/- 3 kg (6,6 libry). Stačí vstoupit na plošinu bosý a počkat, až váha 
rozpozná vaši hmotnost a porovná ji s uloženými profily. Váš profil a hmotnost se zobrazí na 2 sekundy a poté váha zahájí měření 
tělesného složení. 
Pokud existuje více než jeden uživatelský profil, jehož váha se blíží váze vážené osoby (v rozmezí 3 kg), váha zobrazí 2 nejbližší 
profily, které způsobují konflikt (například: P1P2). Sestupte z váhy a vyberte svůj profil stisknutím tlačítka dolů nebo nahoru. 
POZOR: pokud jsou programy v konfliktu, můžete je vymazat z paměti. Když váha zobrazuje programy, které jsou v konfliktu, 
vyberte jeden z nich stisknutím šipky dolů nebo nahoru (a nebo b). Poté podržte tlačítko SET (c) po dobu 3 sekund. Na displeji se 
objeví nápis: „dEL“. Při příštím zapnutí váhy bude profil odstraněn z paměti. 
 
VÝBĚR MĚRNÝCH JEDNOTEK (obr. 2): 
Tlačítko UNIT se nachází na zadní straně váhy. Stisknutím tlačítka UNIT změníte jednotky měření. Dostupné jednotky měření: 
„LB“, „KG“, „ST.LB“. Vybraná jednotka se zobrazí na displeji (3.10-3.12). 
 
ZPRÁVY 
Lo – Nízký stav nabití baterie 
Err – Nadměrné zatížení váhy 
0000 – Probíhá měření 
 
ČIŠTĚNÍ A ÚDRŽBA 
Váhu jemně otřete suchým nebo mírně navlhčeným hadříkem. 
 
TECHNICKÉ ÚDAJE 
Napájení: 3 baterie 1,5 V LR03 (AAA) 
Maximální nosnost: 225 kg 
Přesnost vážení: 100 g 

 

V zájmu ochrany životního prostředí. Informace o použitém elektrickém a elektronickém zařízení V souladu s čl. 13 odst. 1 a odst. 2 zákona ze dne 
11. září 2015 o použitém elektrickém a elektronickém zařízení informujeme o správném nakládání s odpady z použitého elektrického a elektronického 
zařízení: 
1. Je zakázáno vyhazovat odpadní elektrická a elektronická zařízení společně s ostatním odpadem – potvrzuje to označení ve formě „přeškrtnuté 
popelnice“, které nařizuje třídění tohoto druhu odpadu. 
2. Elektrická a elektronická zařízení mohou obsahovat nebezpečné látky, směsi a složky, které po úniku do životního prostředí mohou představovat vážné 
ohrožení zdraví a života lidí a živých organismů. Mohou vést k četným zdravotním potížím, jako jsou: poruchy zraku, sluchu, řeči, mohou také vést k 
poškození ledvin, jater a srdce a vyvolat kožní onemocnění. Škodlivé látky mohou mít také nepříznivý vliv na dýchací a reprodukční systém a vést k 
nádorovým změnám. Konzumace rostlin pěstovaných na kontaminovaných půdách a produktů z nich vyrobených může mít výše uvedené zdravotní 
následky. 
3. Použité elektrické a elektronické zařízení je třeba odevzdávat výhradně do oprávněných sběrných míst, jejichž seznam by měl být uveden na webových 
stránkách každého obecního úřadu. 
4. Domácnosti hrají důležitou roli při přispívání k opětovnému použití a využití, včetně recyklace, použitého zařízení. Hrají  také klíčovou roli v systému 
nakládání s odpady z použitých elektrických a elektronických zařízení, a to díky možnosti jejich přímého odevzdání do oprávněných sběrných míst a 
eliminaci nežádoucích společenských návyků, které vedou k odkládání odpadů z použitých zařízení na místech k tomu nepředurčených. 
Kromě toho Odevzdejte použitý elektrický a elektronický spotřební materiál v místě dodání. Distributor, který dodává kupujícímu zařízení  určené pro 
domácnosti, je povinen bezplatně převzít použitý spotřební materiál pocházející z domácností v místě dodání tohoto zařízení, pokud je použitý spotřební 
materiál stejného druhu a plnil stejné funkce jako dodané zařízení. 
Kartonové obaly a polyetylenové (PE) pytle je třeba vyhazovat do příslušných kontejnerů určených pro tříděný sběr komunálního  odpadu v souladu s jejich 
popisem. Pokud se v zařízení nacházejí baterie, je třeba je vyjmout a odevzdat samostatně do sběrného a skladovacího místa.  
Zařízení nevyhazujte do kontejneru na komunální odpad!! 
Servis V případě zájmu o nákup náhradních dílů nebo nahlášení případných reklamací se obraťte přímo na prodejce, který vystavil účtenku. 
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Руководство пользователя (RU) 

ВАЖНЫЕ ИНСТРУКЦИИ ПО БЕЗОПАСНОМУ ИСПОЛЬЗОВАНИЮ. 
ВНИМАТЕЛЬНО ПРОЧТИТЕ И СОХРАНИТЕ НА БУДУЩЕЕ 

1. Перед началом использования устройства прочитайте инструкцию по 
эксплуатации и действуйте 
в соответствии с содержащимися в ней указаниями. Производитель не несет 
ответственности за ущерб, вызванный использованием устройства не по 
назначению или его неправильной эксплуатацией. 
2. Устройство предназначено исключительно для домашнего использования. Не 
используйте его для других целей, не соответствующих его назначению. 
3.Соблюдайте особую осторожность при использовании устройства, если рядом 
находятся дети. Не допускайте, чтобы дети играли с устройством; не позволяйте 
детям или лицам, не знакомым с устройством, пользоваться им. 
4. ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ: Данное оборудование может использоваться детьми 
старше 8 лет, а также лицами с ограниченными физическими, сенсорными или 
умственными способностями, либо лицами, не имеющими опыта или знаний об 
оборудовании, если это происходит под присмотром лица, ответственного за их 
безопасность, или им были даны инструкции по безопасному использованию 
устройства и они осознают опасность, связанную с его использованием. Дети не 
должны играть с оборудованием. Чистка и техническое обслуживание устройства 
не должны выполняться детьми, за исключением случаев, когда им исполнилось 
8 лет и эти действия выполняются под присмотром. 
5. Не погружайте устройство целиком в воду или другую жидкость. Не 
подвергайте устройство воздействию погодных условий (дождь, солнце и т. д.) и 
не используйте его в условиях повышенной влажности. 
6. Не используйте устройство, которое повреждено каким-либо образом или 
работает некорректно. Не ремонтируйте устройство самостоятельно, так как это 
может привести к поражению электрическим током. Поврежденное устройство 
сдайте в соответствующий сервисный центр для проверки или ремонта. Любые 
ремонтные работы могут выполняться исключительно в уполномоченных 
сервисных центрах. Неправильно выполненный ремонт может представлять 
серьезную опасность для пользователя. 
7. Устройство следует устанавливать на прохладной, устойчивой и ровной 
поверхности, вдали от нагревающихся кухонных приборов, таких как: 
электрическая плита, газовая горелка и т. д. 
8. Не используйте устройство вблизи легковоспламеняющихся материалов. 
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9.  Запрещается использовать устройство вблизи воды, например: в душе, 
в ванне или над раковиной с водой. 
10. Не прикасайтесь к устройству мокрыми руками. 
11. Батарейки могут протекать, если они разряжены или не использовались в 
течение длительного времени. Для защиты устройства и своего здоровья 
регулярно меняйте их и избегайте контакта кожи с протекающими батарейками. 
12. Устройство следует выключать каждый раз, когда его откладываете. 
13. Используйте устройство на устойчивой и ровной поверхности. 
14. Устройство следует держать вне зоны действия сильных электромагнитных 
полей. 
15. Следите за тем, чтобы поверхность, на которой используется устройство, не 
была влажной или скользкой. 
16. Следите за тем, чтобы тяжелые предметы не падали на дисплей и 
стеклянную часть весов. 
17. Если весы не будут использоваться в течение длительного времени, следует 
извлечь из них батарею. 
18. НЕ ударяйте, НЕ трясите и НЕ роняйте весы. 
19. Во время измерения стойте на весах неподвижно. 
20. Не используйте весы в коммерческих и медицинских целях. 
21. Рекомендуется взвешиваться в одно и то же время каждый день. 
22. Показания весов могут быть неточными, если измерение проводится после 
интенсивных тренировок, во время строгой диеты или при обезвоживании 
организма. 
23. Лица младше 18 лет и пожилые люди могут использовать только функцию 
измерения веса. Показания функций измерения (количества воды, жировой или 
мышечной ткани) могут вводить в заблуждение пожилых людей старше 80 лет и 
людей, занимающихся бодибилдингом. 
24. Устройство не предназначено для беременных женщин, людей, проходящих 
диализ, людей с имплантированными кардиостимуляторами и другими 
медицинскими имплантатами. 
25. Если ваши показатели отклоняются от нормы, проконсультируйтесь с врачом. 
26. Весы не рассчитают жировую ткань, если вы не босиком. 
27. Для точного измерения жировой ткани не сгибайте ноги в коленях, держите 
ноги/бедра расставленными на измерительных пластинах и стойте прямо на 
весах. 
28. Функция измерения жировой ткани не рекомендуется беременным женщинам, 
людям с лихорадкой, с опухшими ногами или другими отеками. А также людям, 
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которые находятся в состоянии гипергидратации или дегидратации. 
29. Процент жировой ткани может быть немного выше или ниже у людей с 
диабетом и другими заболеваниями. 
30. У женщин естественным образом содержится примерно на 5% больше 
жировой ткани, чем у мужчин. 

ОПИСАНИЕ УСТРОЙСТВА (рис. 1) 
1.1 - Функциональные кнопки: 
a) Кнопка «вверх» b) Кнопка «вниз» c) Кнопка включения / подтверждения 
1.2 — ЖК-дисплей 1.3 — Измерительные пластины 1.4 — Весовая платформа 
 
ЖК-ДИСПЛЕЙ (рис. 3): 
3.1 - Показатель ИМТ 3.2 - уровень жировой ткани в % 3.3- уровень гидратации в % 
3.4 - уровень мышечной массы в % 3.5 - рекомендуемая потребность в калориях 
3.6 - Значок режима спортсмена / значок уровня активности 3.7 - Значок пола - мужчина 3.8 - Значок пола - женщина 
3.9 — Рост, отображаемый в футах/дюймах (только при настройке англо-саксонской системы мер) 
3.10 — Вес в килограммах 3.11 — Вес в фунтах 3.12 — Вес в стонах 
 
ПЕРЕД ПЕРВЫМ ИСПОЛЬЗОВАНИЕМ 
Откройте батарейный отсек. Вставьте батарею в соответствии с маркировкой. Закройте крышку батарейного отсека. (См. 
пункт: «Замена батареи»). 
 

ВАЖНАЯ ИНФОРМАЦИЯ О БЕЗОПАСНОСТИ УСТРОЙСТВА, ПИТАЕМОГО ОТ БАТАРЕЙ 
Неправильное использование батареи может привести к утечке электролита, перегреву или взрыву. Вытекший электролит 
вызывает коррозию и может быть токсичным. Он может вызвать ожоги кожи и глаз, а также опасен при проглатывании. 
•Батареи следует хранить в недоступном для детей месте. 
•Не нагревайте, не вскрывайте, не прокалывайте, не разрушайте и не бросайте батареи в огонь, а также не вставляйте их 
в устройство в обратном порядке. Обращайте особое внимание на обозначения [+] и [-]. 
•Не следует использовать одновременно старые и новые батареи, а также батареи разных типов (например, угольно-
цинковые и щелочные). 
•Не прикасайтесь металлическими предметами к контактам батареек в устройстве. Эти элементы могут нагреваться и 
вызвать ожоги. 
•Если батареи разряжены или если устройство будет храниться в течение длительного времени, батареи следует извлечь 
из него. 
•В случае утечки из батареи следует извлечь все батареи, избегая контакта вытекающего электролита с кожей или 
одеждой. Если электролит из батареи попал на кожу или одежду, следует немедленно промыть это место водой. Перед 
установкой новых батарей следует тщательно очистить батарейный отсек влажной бумажной салфеткой. 
Данные меры предосторожности относятся к изделиям, в которых используются одноразовые батареи. 
Чтобы снизить риск получения травмы: 
•Старые разряженные или изношенные батареи следует извлечь из устройства и сдать на утилизацию или переработку в 
соответствии с национальными правилами утилизации отходов. 
Только для одноразовых батарей: 
•Внимание! Замена батареи на батарею неправильного типа может привести к взрыву. Используйте только батареи того 
же размера и типа. 
Откройте отсек, извлеките отработанные батареи или аккумуляторы. Чтобы правильно установить новые батареи или 
аккумуляторы, обратите особое внимание на полярность (+) плюс и (-). 

✓Щелочные (цинк-марганцевые) 

Способ извлечения, замены: 
Химический состав используемой батареи: 
Внутри контейнера для батареек или рядом с ним находится графический символ, который показывает, как правильно 
разместить батарейки в контейнере, после чего необходимо закрыть контейнер для батареек или аккумуляторов. 
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ВЗВЕШИВАНИЕ 
1) Установите весы на твердой и ровной поверхности (избегайте ковров и мягких поверхностей). 
2) Встаньте на весы, равномерно распределив свой вес, и не двигайтесь, пока показания на дисплее не перестанут 
меняться. 
Если вы в носках, на дисплее появится код ERR-1, так как весы не смогут начать измерение веса. 
 
НАСТРОЙКА ПАРАМЕТРОВ ИЗМЕРЕНИЯ 
Вы можете настроить: номер пользователя, пол (и тип телосложения), уровень активности, рост и возраст. 
1) Нажмите кнопку SET (c). Опция настройки профиля пользователя начнет мигать. 
3) С помощью кнопок со стрелками (a) и (b) выберите номер ячейки памяти пользователя (доступно 10 ячеек: P-1 — P-10). 
4) Нажмите SET (c) для подтверждения выбора. 
5) Опция настройки пола и типа телосложения начнет мигать. 
6) Используйте кнопки со стрелками (a) и (b) для выбора типа телосложения: женщина, мужчина, спортивная женщина, 
спортивный мужчина. 
ПРИМЕЧАНИЕ: «Атлетический» тип — это тип человека, который регулярно тренируется не менее 3 раз в неделю по два 
часа для улучшения определенных навыков, необходимых для занятий конкретным видом спорта и/или активности. 
7) Нажмите SET (c), чтобы подтвердить выбор. 
8) Выберите уровень активности в соответствии со следующими рекомендациями: 
Уровень 1 Сидячий / очень малоактивный: мало или вообще нет физической активности 
Уровень 2 Ограниченная активность: упражнения / спорт 1–3 дня в неделю 
Уровень 3 Умеренная активность: упражнения / спорт 4–5 дней в неделю 
Уровень 4 Очень активный: упражнения / спорт 6–7 дней в неделю 
Уровень 5 Чрезвычайно активный: физически сложные упражнения / спорт или силовые тренировки. 
9) Нажмите SET (c), чтобы подтвердить выбор. 
10) Выберите свой рост (от 100 до 220 см) 
ВНИМАНИЕ: устройство отображает вес в килограммах и рост в сантиметрах. 
11) Нажмите SET (c), чтобы подтвердить выбор. 
12) Выберите свой возраст: A-18 — A-80 (люди в возрасте от 18 до 80 лет) 
13) Нажмите SET (c), чтобы подтвердить выбор. На весах отобразится «0.0» на экране, готовом к измерению веса. Ваши 
данные сохранены в памяти устройства. 
 
ВЗВЕШИВАНИЕ С ИЗМЕРЕНИЕМ 
1) Поставьте весы на твердую и ровную поверхность. 
2) Снимите носки, встаньте на весы, равномерно распределив свой вес на металлических измерительных пластинах (1.3), 
и не двигайтесь, пока показания на дисплее не перестанут меняться. 
2) Нажмите кнопку SET (c). На дисплее появится номер памяти и параметры последнего пользователя. Если вы хотите 
изменить пользователя или параметры, используйте кнопки (a) и (b). После выбора профиля пользователя подождите, 
пока на дисплее не появится «0» и весы не будут готовы к взвешиванию. 
3) Встаньте на весы, равномерно распределив вес, и не двигайтесь, пока показания веса на дисплее не перестанут 
меняться, и весы не отобразят: 0000. По завершении измерения весы отобразят результаты в следующем порядке: 
показатель ИМТ, % жировой ткани, % воды в организме, % мышечной массы, рекомендуемая потребность в калориях 
(ккал), вес (кг, фунт, ст). Результаты будут повторены 2 раза, после чего весы автоматически выключатся. 
 
АВТОМАТИЧЕСКАЯ ИДЕНТИФИКАЦИЯ ПОЛЬЗОВАТЕЛЯ 
Если вы запрограммировали свои личные данные в памяти и уже провели первое взвешивание, весы распознают вас по 
ранее установленным и сохраненным измерениям. Весы распознают профили пользователей в пределах +/- 3 килограмма 
(6,6 фунта). Просто встаньте на платформу босиком и подождите, пока весы распознают ваш вес и сравнят его с 
сохраненными профилями. Ваш профиль и вес будут отображаться в течение 2 секунд, после чего весы начнут измерение 
состава тела. 
Если существует более одного профиля пользователя, вес которого близок к весу взвешиваемого человека (в пределах 3 
кг), весы отобразят 2 ближайших профиля, которые вызывают конфликт (например: P1P2). Сойдите с весов и выберите 
свой профиль, нажимая кнопку вниз или вверх. 
ВНИМАНИЕ: если профили конфликтуют, их можно удалить из памяти. Когда весы показывают конфликтующие профили, 
выберите один из них, нажимая стрелки вниз или вверх (a или b). Затем удерживайте кнопку SET (c) в течение 3 секунд. На 
дисплее появится надпись: «dEL». При следующем включении весов профиль будет удален из памяти. 
 
ВЫБОР ЕДИНИЦ МЕРЫ (рис. 2): 
Кнопка UNIT находится на задней панели весов. Нажмите кнопку UNIT, чтобы изменить единицы измерения. Доступные 
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единицы измерения: «LB», «KG», «ST.LB». Выбранная единица будет отображаться на дисплее (3.10-3.12). 
 
СООБЩЕНИЯ 
Lo — Низкий уровень заряда батареи 
Err — Перегрузка весов 
0000 — Проводится измерение 
 
ЧИСТКА И ОБСЛУЖИВАНИЕ 
Аккуратно протрите весы сухой или слегка увлажненной тканью. 
 
ТЕХНИЧЕСКИЕ ХАРАКТЕРИСТИКИ 
Питание: 3 батарейки 1,5 В LR03 (AAA) 
Максимальная нагрузка: 225 кг 
Точность взвешивания: 100 г 

 

В заботе об окружающей среде. Информация об отработанном электрическом и электронном оборудовании В соответствии со ст. 13 п. 1 и 
п. 2 Закона от 11 сентября 2015 года об отработанном электрическом и электронном оборудовании мы информируем о правильном обращении с 
отходами отработанного электрического и электронного оборудования: 
1. Запрещается выбрасывать отходы электрического и электронного оборудования вместе с другими отходами – это подтверждается маркировкой 
в виде «перечеркнутого мусорного ведра», предписывающей раздельный сбор отходов данного вида. 
2. Электрические и электронные устройства могут содержать опасные вещества, смеси и компоненты, которые, попав в окружающую среду, могут 
представлять серьезную угрозу для здоровья и жизни людей, а также живых организмов. Они могут привести к многочисленным нарушениям 
здоровья, таким как: нарушения зрения, слуха, речи, а также могут привести к повреждению почек, печени и сердца и вызвать кожные 
заболевания. Вредные вещества могут также оказывать неблагоприятное воздействие на дыхательную и репродуктивную системы и приводить к 
онкологическим заболеваниям. Употребление в пищу растений, растущих на загрязненных почвах, а также продуктов, изготовленных из них, 
может повлечь за собой вышеупомянутые последствия для здоровья. 
3. Отслуживший свой срок электрический и электронный оборудование следует сдавать исключительно в уполномоченные пункты сбора, список 
которых должен быть размещен на веб-сайте каждого муниципального управления. 
4. Домохозяйства играют важную роль в содействии повторному использованию и утилизации, в том числе переработке, отработанного 
оборудования. Они также играют ключевую роль в системе обращения с отходами отслужившего свой срок электрического и электронного 
оборудования благодаря возможности их непосредственной сдачи в уполномоченные пункты сбора и искоренению нежелательных социальных 
привычек, приводящих к оставлению отходов отслужившего свой срок оборудования в местах, не предназначенных для этого. 
Крометого Сдавайте отработанное электрическое и электронное оборудование в месте доставки. Дистрибьютор, поставляя покупателю 
оборудование, предназначенное для домашнего хозяйства, обязан бесплатно принимать отработанное оборудование, происходящее из 
домашних хозяйств, в месте доставки этого оборудования, при условии, что отработанное оборудование того же типа и выполняло те же функции, 
что и поставленное оборудование. 
Картонную упаковку и полиэтиленовые (ПЭ) пакеты следует выбрасывать в соответствующие контейнеры, предназначенные для раздельного 
сбора бытовых отходов, в соответствии с их маркировкой. Если в устройстве находятся батареи, их следует извлечь и отдельно сдать в пункт 
сбора и хранения. 
Не выбрасывайте устройство в контейнер для бытовых отходов!! 
Сервис Если вы желаете приобрести запасные части или подать рекламацию, обращайтесь непосредственно к продавцу, выдавшему чек.  

Εγχειρίδιο χρήσης (EL) 

ΣΗΜΑΝΤΙΚΕΣ ΟΔΗΓΙΕΣ ΑΣΦΑΛΕΙΑΣ ΧΡΗΣΗΣ. ΔΙΑΒΑΣΤΕ ΠΡΟΣΕΚΤΙΚΑ ΚΑΙ 
ΦΥΛΑΞΤΕ ΤΙΣ ΟΔΗΓΙΕΣ ΓΙΑ ΜΕΛΛΟΝΤΙΚΗ ΧΡΗΣΗ 

1. Πριν ξεκινήσετε τη χρήση της συσκευής, διαβάστε το εγχειρίδιο χρήσης και 
ακολουθήστε 
σύμφωνα με τις οδηγίες που περιέχονται σε αυτό. Ο κατασκευαστής δεν ευθύνεται για 
ζημιές που προκαλούνται από τη χρήση της συσκευής κατά τρόπο αντίθετο προς τον 
προορισμό της ή από ακατάλληλη χειρισμό της. 
2. Η συσκευή προορίζεται αποκλειστικά για οικιακή χρήση. Μην τη χρησιμοποιείτε για 
άλλους σκοπούς, που δεν συνάδουν με τον προορισμό της. 
3. Να είστε ιδιαίτερα προσεκτικοί κατά τη χρήση της συσκευής όταν υπάρχουν παιδιά 
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κοντά. Μην επιτρέπετε στα παιδιά να παίζουν με τη συσκευή και μην επιτρέπετε σε 
παιδιά ή άτομα που δεν είναι εξοικειωμένα με τη συσκευή να τη χρησιμοποιούν. 
4. ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ: Η συσκευή αυτή μπορεί να χρησιμοποιηθεί από παιδιά άνω 
των 8 ετών, καθώς και από άτομα με περιορισμένη σωματική, αισθητηριακή ή 
διανοητική ικανότητα, ή από άτομα που δεν έχουν εμπειρία ή γνώση της συσκευής, 
εφόσον αυτό γίνεται υπό την επίβλεψη ενός υπεύθυνου για την ασφάλειά τους ή έχουν 
λάβει οδηγίες σχετικά με την ασφαλή χρήση της συσκευής και έχουν επίγνωση των 
κινδύνων που συνδέονται με τη χρήση της. Τα παιδιά δεν πρέπει να παίζουν με τη 
συσκευή. Ο καθαρισμός και η συντήρηση της συσκευής δεν πρέπει να γίνονται από 
παιδιά, εκτός εάν είναι άνω των 8 ετών και οι εν λόγω εργασίες εκτελούνται υπό 
επίβλεψη. 
5. Μην βυθίζετε ολόκληρη τη συσκευή σε νερό ή άλλο υγρό. Μην εκθέτετε τη συσκευή 
σε καιρικές συνθήκες (βροχή, ήλιος κ.λπ.) και μην τη χρησιμοποιείτε σε συνθήκες 
αυξημένης υγρασίας. 
6. Μην χρησιμοποιείτε τη συσκευή εάν έχει υποστεί οποιαδήποτε βλάβη ή δεν 
λειτουργεί σωστά. Μην επιδιορθώνετε τη συσκευή μόνοι σας, καθώς υπάρχει κίνδυνος 
ηλεκτροπληξίας. Παραδώστε τη βλαμμένη συσκευή σε εξουσιοδοτημένο σημείο σέρβις 
για έλεγχο ή επισκευή. Όλες οι επισκευές πρέπει να γίνονται αποκλειστικά από 
εξουσιοδοτημένα σημεία σέρβις. Μια επισκευή που δεν έχει γίνει σωστά μπορεί να 
προκαλέσει σοβαρό κίνδυνο για τον χρήστη. 
7. Τοποθετήστε τη συσκευή σε δροσερή, σταθερή και επίπεδη επιφάνεια, μακριά από 
συσκευές κουζίνας που θερμαίνονται, όπως: ηλεκτρική κουζίνα, εστία αερίου κ.λπ. 
8. Μην χρησιμοποιείτε τη συσκευή κοντά σε εύφλεκτα υλικά. 

9.  Απαγορεύεται η χρήση της συσκευής κοντά σε νερό, π.χ.: στο ντους, 
στην μπανιέρα ή πάνω από νιπτήρα με νερό. 
10. Μην αγγίζετε τη συσκευή με βρεγμένα χέρια. 
11. Οι μπαταρίες ενδέχεται να διαρρεύσουν όταν εξαντληθούν ή δεν έχουν 
χρησιμοποιηθεί για μεγάλο χρονικό διάστημα. Για την προστασία της συσκευής και 
της υγείας σας, αντικαταστήστε τις τακτικά και αποφύγετε την επαφή του δέρματος με 
μπαταρίες που διαρρέουν. 
12. Απενεργοποιείτε τη συσκευή κάθε φορά που την αποθέτετε. 
13. Χρησιμοποιείτε τη συσκευή σε σταθερή και επίπεδη επιφάνεια. 
14. Κρατήστε τη συσκευή μακριά από περιοχές με ισχυρά ηλεκτρομαγνητικά πεδία. 
15. Προσέξτε ώστε η επιφάνεια στην οποία χρησιμοποιείτε τη συσκευή να μην είναι 
υγρή ή ολισθηρή. 
16. Προσέξτε ώστε βαριά αντικείμενα να μην πέσουν πάνω στην οθόνη και στο 
γυάλινο τμήμα της ζυγαριάς. 
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17. Εάν η ζυγαριά δεν πρόκειται να χρησιμοποιηθεί για μεγάλο χρονικό διάστημα, 
αφαιρέστε την μπαταρία. 
18. ΜΗΝ χτυπάτε, ΜΗΝ κουνάτε και ΜΗΝ ρίχνετε τη ζυγαριά. 
19. Σταθείτε ακίνητοι πάνω στη ζυγαριά καθ' όλη τη διάρκεια της μέτρησης. 
20. Μην τη χρησιμοποιείτε για εμπορικούς ή ιατρικούς σκοπούς. 
21. Συνιστάται να ζυγίζεστε την ίδια ώρα κάθε μέρα. 
22. Οι τιμές που δίνει η ζυγαριά μπορεί να είναι παραπλανητικές όταν η μέτρηση 
γίνεται μετά από έντονη άσκηση, κατά τη διάρκεια αυστηρής δίαιτας ή αφυδάτωσης 
του οργανισμού. 
23. Άτομα κάτω των 18 ετών και ηλικιωμένοι μπορούν να χρησιμοποιούν μόνο τη 
λειτουργία μέτρησης βάρους. Οι ενδείξεις των λειτουργιών μέτρησης (ποσότητα νερού, 
λιπώδους ή μυϊκού ιστού) μπορεί να είναι παραπλανητικές για άτομα άνω των 80 ετών 
και άτομα που ασχολούνται με το bodybuilding. 
24. Η συσκευή δεν προορίζεται για έγκυες γυναίκες, άτομα που υποβάλλονται σε 
αιμοκάθαρση, άτομα με εμφυτευμένους βηματοδότες καρδιάς και άλλα ιατρικά 
εμφυτεύματα. 
25. Εάν οι μετρήσεις σας αποκλίνουν από το φυσιολογικό, συμβουλευτείτε τον γιατρό 
σας. 
26. Η ζυγαριά δεν υπολογίζει το σωματικό λίπος αν δεν είστε ξυπόλητοι. 
27. Για την ακριβή μέτρηση του σωματικού λίπους, μην λυγίζετε τα πόδια στα γόνατα, 
κρατήστε τα πόδια/μπούτια σας ανοιχτά πάνω στις πλάκες μέτρησης και σταθείτε ίσια 
πάνω στη ζυγαριά. 
28. Η λειτουργία μέτρησης του σωματικού λίπους δεν συνιστάται για έγκυες γυναίκες, 
άτομα με πυρετό, με πρησμένα πόδια ή άλλα οιδήματα. Επίσης, δεν συνιστάται για 
άτομα που είναι υπερβολικά ενυδατωμένα ή αφυδατωμένα. 
29. Το ποσοστό σωματικού λίπους μπορεί να είναι ελαφρώς υψηλότερο ή χαμηλότερο 
σε άτομα με διαβήτη και άλλες ασθένειες. 
30. Οι γυναίκες έχουν φυσιολογικά περίπου 5% περισσότερο σωματικό λίπος από 
τους άνδρες. 

ΠΕΡΙΓΡΑΦΗ ΤΗΣ ΣΥΣΚΕΥΗΣ (εικ. 1) 
1.1 - Λειτουργικά κουμπιά: 
α) Κουμπί «πάνω» β) Κουμπί «κάτω» γ) Κουμπί ενεργοποίησης / επιβεβαίωσης 
1.2 - Οθόνη LCD 1.3 - Πλάκες μέτρησης 1.4 - Πλατφόρμα ζυγού 
 
ΟΘΟΝΗ LCD (εικ. 3): 
3.1 - Ένδειξη ΔΜΣ 3.2 - Ποσοστό σωματικού λίπους 3.3- Ποσοστό ενυδάτωσης 
3.4 - Ποσοστό μυϊκής μάζας σε % 3.5 - Προτεινόμενη θερμιδική πρόσληψη 
3.6 - Εικονίδιο λειτουργίας αθλητή / εικονίδιο επιπέδου δραστηριότητας 3.7 - Εικονίδιο φύλου - άνδρας 3.8 - Εικονίδιο φύλου - 
γυναίκα 
3.9 - Ύψος που εμφανίζεται σε πόδια/ίντσες (μόνο όταν έχει ρυθμιστεί το αγγλοσαξονικό σύστημα μέτρησης) 
3.10 - Βάρος σε κιλά 3.11 - Βάρος σε λίβρες 3.12 - Βάρος σε στόνους 
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ΠΡΙΝ ΤΗΝ ΠΡΩΤΗ ΧΡΗΣΗ 
Ανοίξτε το διαμέρισμα της μπαταρίας. Τοποθετήστε τη μπαταρία σύμφωνα με τις ενδείξεις. Κλείστε το καπάκι του διαμερίσματος 
της μπαταρίας. (Βλ. σημείο: «Αντικατάσταση μπαταρίας»). 
 

ΣΗΜΑΝΤΙΚΕΣ ΠΛΗΡΟΦΟΡΙΕΣ ΣΧΕΤΙΚΑ ΜΕ ΤΗΝ ΑΣΦΑΛΕΙΑ ΤΗΣ ΣΥΣΚΕΥΗΣ ΠΟΥ ΤΡΟΦΟΔΟΤΕΙΤΑΙ ΑΠΟ 
ΜΠΑΤΑΡΙΕΣ 
Η ακατάλληλη χρήση των μπαταριών μπορεί να προκαλέσει διαρροή ηλεκτρολύτη, υπερθέρμανση ή έκρηξη. Ο ηλεκτρολύτης που 
διαρρέει προκαλεί διάβρωση και μπορεί να είναι τοξικός. Μπορεί να προκαλέσει εγκαύματα στο δέρμα και στα μάτια, ενώ είναι 
επίσης επιβλαβής σε περίπτωση κατάποσης. 
•Οι μπαταρίες πρέπει να φυλάσσονται μακριά από τα παιδιά. 
•Μην θερμαίνετε, ανοίγετε, τρυπάτε, καταστρέφετε ή ρίχνετε τις μπαταρίες στη φωτιά, και μην τις τοποθετείτε ανάποδα στη 
συσκευή. Δώστε ιδιαίτερη προσοχή στις ενδείξεις [+] και [-]. 
•Μην χρησιμοποιείτε ταυτόχρονα παλιές και καινούργιες μπαταρίες ή μπαταρίες διαφορετικών τύπων (για παράδειγμα, μπαταρίες 
άνθρακα-κυκλίου και αλκαλικές). 
•Μην αγγίζετε τα άκρα των μπαταριών στη συσκευή με μεταλλικά αντικείμενα. Αυτά τα εξαρτήματα μπορεί να ζεσταθούν και να 
προκαλέσουν εγκαύματα. 
•Εάν οι μπαταρίες έχουν εξαντληθεί ή εάν η συσκευή πρόκειται να αποθηκευτεί για μεγάλο χρονικό διάστημα, αφαιρέστε τις 
μπαταρίες από τη συσκευή. 
•Σε περίπτωση διαρροής από τις μπαταρίες, αφαιρέστε όλες τις μπαταρίες, αποφεύγοντας την επαφή του διαρρέοντος 
ηλεκτρολύτη με το δέρμα ή τα ρούχα. Εάν ο ηλεκτρολύτης από τις μπαταρίες έρθει σε επαφή με το δέρμα ή τα ρούχα, πλύνετε 
αμέσως την περιοχή με νερό. Πριν τοποθετήσετε νέες μπαταρίες, καθαρίστε προσεκτικά το χώρο των μπαταριών με ένα υγρό 
χαρτομάντιλο. 
Αυτές οι προφυλάξεις ισχύουν για προϊόντα που χρησιμοποιούν μπαταρίες μίας χρήσης. 
Για να μειώσετε τον κίνδυνο τραυματισμού: 
•Οι παλιές, εξαντλημένες ή χρησιμοποιημένες μπαταρίες πρέπει να αφαιρούνται από τη συσκευή και να παραδίδονται για 
απόρριψη ή ανακύκλωση σύμφωνα με τους εθνικούς κανονισμούς σχετικά με τη διαχείριση αποβλήτων. 
Μόνο μπαταρίες μίας χρήσης: 
•Προσοχή Η αντικατάσταση της μπαταρίας με μπαταρία λανθασμένου τύπου μπορεί να προκαλέσει έκρηξη. Χρησιμοποιείτε 
αποκλειστικά μπαταρίες του ίδιου μεγέθους και τύπου. 
Ανοίξτε το διαμέρισμα, αφαιρέστε τις εξαντλημένες μπαταρίες ή τους εξαντλημένους συσσωματωτές. Για να τοποθετήσετε σωστά 
τις νέες μπαταρίες ή τους νέους συσσωματωτές, πρέπει να δώσετε ιδιαίτερη προσοχή στην πολικότητα (+) και (-). 

✓Αλκαλικές (ψευδαργύρου-μαγγανίου) 

Τρόπος αφαίρεσης, αντικατάστασης: 
Χημική σύνθεση της χρησιμοποιούμενης μπαταρίας: 
Μέσα στο δοχείο μπαταριών ή κοντά σε αυτό υπάρχει ένα γραφικό σύμβολο που απεικονίζει τον σωστό τρόπο τοποθέτησης των 
μπαταριών στο δοχείο. Στη συνέχεια, κλείστε το δοχείο μπαταριών ή συσσωματωτών. 
ΖΥΓΙΣΜΑ 
1) Τοποθετήστε τη ζυγαριά σε σκληρή και επίπεδη επιφάνεια (αποφύγετε τα χαλιά και τις μαλακές επιφάνειες). 
2) Σταθείτε στη ζυγαριά κατανέμοντας ομοιόμορφα το βάρος σας και μην κινείστε μέχρι να σταματήσει να αλλάζει η ένδειξη στην 
οθόνη. 
Εάν φοράτε κάλτσες, η οθόνη θα εμφανίσει το σύμβολο ERR-1, καθώς δεν μπορεί να ξεκινήσει τη μέτρηση του σωματικού 
βάρους. 
 
ΡΥΘΜΙΣΗ ΠΑΡΑΜΕΤΡΩΝ ΜΕΤΡΗΣΗΣ 
Μπορείτε να ρυθμίσετε: τον αριθμό χρήστη, το φύλο (και τον τύπο σώματος), το επίπεδο δραστηριότητας, το ύψος και την ηλικία. 
1) Πατήστε το κουμπί SET (c). Η επιλογή ρύθμισης προφίλ χρήστη θα αρχίσει να αναβοσβήνει. 
3) Χρησιμοποιώντας τα πλήκτρα βέλους (a) και (b), επιλέξτε τον αριθμό μνήμης χρήστη (διαθέσιμες 10 μνήμες: P-1 - P-10). 
4) Πατήστε το SET (c) για να επιβεβαιώσετε την επιλογή. 
5) Η επιλογή ρύθμισης φύλου και σωματότυπου θα αναβοσβήνει. 
6) Χρησιμοποιήστε τα πλήκτρα βέλους (a) και (b) για να επιλέξετε τον σωματότυπο: γυναίκα, άνδρας, αθλητική γυναίκα, αθλητικός 
άνδρας. 
ΣΗΜΕΙΩΣΗ: Ο αθλητικός τύπος είναι αυτός που προπονείται τακτικά τουλάχιστον 3 φορές την εβδομάδα για δύο ώρες, 
προκειμένου να βελτιώσει συγκεκριμένες δεξιότητες που απαιτούνται για την άσκηση ενός συγκεκριμένου αθλήματος ή/και 
δραστηριότητας. 
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7) Πατήστε το SET (c) για να επιβεβαιώσετε την επιλογή σας. 
8) Επιλέξτε το επίπεδο δραστηριότητας σύμφωνα με τις ακόλουθες οδηγίες: 
Επίπεδο 1 Καθιστική / πολύ μη ενεργή ζωή: λίγη ή καθόλου άσκηση 
Επίπεδο 2 Περιορισμένη δραστηριότητα: άσκηση / άθληση 1-3 ημέρες την εβδομάδα 
Επίπεδο 3 Μέτρια δραστηριότητα: άσκηση / άθληση 4-5 ημέρες την εβδομάδα 
Επίπεδο 4 Πολύ ενεργός: άσκηση / αθλητισμός 6-7 ημέρες την εβδομάδα 
Επίπεδο 5 Εξαιρετικά ενεργός: σωματικά απαιτητική άσκηση / άθλημα ή προπόνηση δύναμης. 
9) Πατήστε SET (c) για να επιβεβαιώσετε την επιλογή σας. 
10) Επιλέξτε το ύψος σας (από 100 έως 220 cm) 
ΣΗΜΕΙΩΣΗ: η συσκευή εμφανίζει το βάρος σε κιλά και το ύψος σε εκατοστά. 
11) Πατήστε SET (c) για να επιβεβαιώσετε την επιλογή σας. 
12) Επιλέξτε την ηλικία σας A-18 - A-80 (άτομα ηλικίας από 18 έως 80 ετών) 
13) Πατήστε το SET (c) για να επιβεβαιώσετε την επιλογή σας. Η ζυγαριά θα εμφανίσει «0.0» στην οθόνη, έτοιμη για τη μέτρηση 
του βάρους. Τα δεδομένα σας αποθηκεύονται στη μνήμη της συσκευής. 
 
ΖΥΓΙΣΜΑ ΜΕ ΜΕΤΡΗΣΗ 
1) Τοποθετήστε τη ζυγαριά σε σκληρή και επίπεδη επιφάνεια. 
2) Βγάλτε τις κάλτσες σας, σταθείτε στη ζυγαριά κατανέμοντας ομοιόμορφα το βάρος σας στις μεταλλικές πλάκες μέτρησης (1.3) 
και μην κινείστε μέχρι να σταματήσει να αλλάζει η ένδειξη στην οθόνη. 
2) Πατήστε το κουμπί SET (c). Στην οθόνη θα εμφανιστεί ο αριθμός μνήμης και οι παράμετροι του τελευταίου χρήστη. Εάν θέλετε 
να αλλάξετε χρήστη ή παραμέτρους, χρησιμοποιήστε τα κουμπιά (a) και (b). Αφού επιλέξετε το προφίλ χρήστη, περιμένετε έως 
ότου η οθόνη δείξει «0» και είναι έτοιμη για ζύγιση. 
3) Σταθείτε στη ζυγαριά κατανέμοντας ομοιόμορφα το βάρος σας και μην κινείστε μέχρι η ένδειξη βάρους που εμφανίζεται στην 
οθόνη να σταματήσει να αλλάζει και η ζυγαριά να εμφανίσει: 0000. Μετά την ολοκλήρωση της μέτρησης, η ζυγαριά θα εμφανίσει 
τα αποτελέσματα με την ακόλουθη σειρά: ένδειξη ΔΜΣ, % σωματικού λίπους, % νερού στο σώμα, % μυϊκής μάζας, προτεινόμενη 
θερμιδική πρόσληψη (kcal), βάρος (kg, λίβρες, st). Τα αποτελέσματα θα επαναληφθούν 2 φορές και στη συνέχεια η ζυγαριά θα 
απενεργοποιηθεί αυτόματα. 
 
ΑΥΤΟΜΑΤΗ ΑΝΑΓΝΩΡΙΣΗ ΧΡΗΣΤΗ 
Εάν έχετε προγραμματίσει τα προσωπικά σας στοιχεία στη μνήμη και έχετε ήδη πραγματοποιήσει την πρώτη ζύγιση, η ζυγαριά 
θα σας αναγνωρίσει σύμφωνα με τις προηγουμένως ρυθμισμένες και αποθηκευμένες μετρήσεις. Η ζυγαριά αναγνωρίζει τα 
προφίλ των χρηστών με απόκλιση +/- 3 κιλά (6,6 λίβρες). Απλά ανεβείτε στην πλατφόρμα χωρίς παπούτσια και περιμένετε μέχρι η 
ζυγαριά να αναγνωρίσει το βάρος σας και να το συγκρίνει με τα αποθηκευμένα προφίλ. Το προφίλ και το βάρος σας θα 
εμφανιστούν για 2 δευτερόλεπτα και στη συνέχεια η ζυγαριά θα ξεκινήσει τις μετρήσεις της σύστασης του σώματος. 
Εάν υπάρχουν περισσότερα από ένα προφίλ χρηστών των οποίων το βάρος είναι παρόμοιο με αυτό του ατόμου που ζυγίζεται 
(εντός 3 κιλών), η ζυγαριά θα εμφανίσει τα 2 πλησιέστερα προφίλ που προκαλούν σύγκρουση (για παράδειγμα: P1P2). Κατεβείτε 
από τη ζυγαριά και επιλέξτε το προφίλ σας πατώντας το κουμπί προς τα κάτω ή προς τα πάνω. 
ΠΡΟΣΟΧΗ: εάν τα προγράμματα βρίσκονται σε σύγκρουση, μπορείτε να τα διαγράψετε από τη μνήμη. Όταν η ζυγαριά εμφανίζει 
προγράμματα που βρίσκονται σε σύγκρουση, επιλέξτε ένα από αυτά πατώντας τα βέλη προς τα κάτω ή προς τα πάνω (a ή b). Στη 
συνέχεια, κρατήστε πατημένο το κουμπί SET (c) για 3 δευτερόλεπτα. Στην οθόνη θα εμφανιστεί η ένδειξη: «dEL». Την επόμενη 
φορά που θα ενεργοποιήσετε τη ζυγαριά, το προφίλ θα έχει διαγραφεί από τη μνήμη. 
 
ΕΠΙΛΟΓΗ ΜΟΝΑΔΩΝ ΜΕΤΡΗΣΗΣ (εικ. 2): 
Το κουμπί UNIT βρίσκεται στο πίσω μέρος της ζυγαριάς. Πατήστε το κουμπί UNIT για να αλλάξετε τις μονάδες μέτρησης. 
Διαθέσιμες μονάδες μέτρησης: «LB», «KG», «ST.LB». Η επιλεγμένη μονάδα θα εμφανίζεται στην οθόνη (3.10-3.12). 
 
ΜΗΝΥΜΑΤΑ 
Lo - Χαμηλή στάθμη φόρτισης της μπαταρίας 
Err - Υπερβολικό φορτίο στη ζυγαριά 
0000 - Μέτρηση σε εξέλιξη 
 
ΚΑΘΑΡΙΣΜΟΣ ΚΑΙ ΣΥΝΤΗΡΗΣΗ 
Σκουπίστε απαλά τη ζυγαριά με ένα στεγνό ή ελαφρώς υγρό πανί. 
 
ΤΕΧΝΙΚΑ ΧΑΡΑΚΤΗΡΙΣΤΙΚΑ 
Τροφοδοσία: 3 μπαταρίες 1,5 V LR03 (AAA) 
Μέγιστο φορτίο: 225 kg 
Ακρίβεια ζύγισης: 100 g 
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Με σεβασμό στο περιβάλλον. Πληροφορίες σχετικά με τα απόβλητα ηλεκτρικού και ηλεκτρονικού εξοπλισμού Σύμφωνα με το άρθρο 13, 
παράγραφοι 1 και 2 του Νόμου της 11ης Σεπτεμβρίου 2015 σχετικά με τα απόβλητα ηλεκτρικού και ηλεκτρονικού εξοπλισμού, σας ενημερώνουμε για τον 
σωστό χειρισμό των αποβλήτων ηλεκτρικού και ηλεκτρονικού εξοπλισμού: 
1. Απαγορεύεται η απόρριψη των χρησιμοποιημένων ηλεκτρικών και ηλεκτρονικών συσκευών μαζί με άλλα απορρίμματα – αυτό επιβεβαιώνεται από τη 
σήμανση με τη μορφή «διαγραμμένου κάδου», η οποία επιβάλλει τη διαχωρισμένη συλλογή αυτού του είδους των απορριμμάτων . 
2. Οι ηλεκτρικές και ηλεκτρονικές συσκευές ενδέχεται να περιέχουν επικίνδυνες ουσίες, μείγματα και συστατικά, τα οποία, εάν διαρρεύσουν στο 
περιβάλλον, μπορούν να προκαλέσουν σοβαρό κίνδυνο για την υγεία και τη ζωή των ανθρώπων και των ζωντανών οργανισμών. Μπορούν να οδηγήσουν 
σε πολυάριθμες παθήσεις, όπως: διαταραχές της όρασης, της ακοής, της ομιλίας, μπορούν επίσης να προκαλέσουν βλάβη στα νεφρά, στο ήπαρ και στην 
καρδιά, καθώς και δερματικές παθήσεις. Οι επιβλαβείς ουσίες μπορούν επίσης να έχουν αρνητικές επιπτώσεις στο  αναπνευστικό και το αναπαραγωγικό 
σύστημα και να οδηγήσουν σε καρκινικές μεταβολές. Η κατανάλωση φυτών που καλλιεργούνται σε μολυσμένα εδάφη, καθώς και των προϊόντων που 
παράγονται από αυτά, μπορεί να έχει τις προαναφερθείσες επιπτώσεις στην υγεία. 
3. Τα χρησιμοποιημένα ηλεκτρικά και ηλεκτρονικά είδη πρέπει να παραδίδονται αποκλειστικά σε εξουσιοδοτημένα σημεία συλλογής, ο κατάλογος των 
οποίων θα πρέπει να περιλαμβάνεται στον ιστότοπο κάθε Δημοτικής Αρχής. 
4. Τα νοικοκυριά διαδραματίζουν σημαντικό ρόλο στη συμβολή στην επαναχρησιμοποίηση και την ανάκτηση, συμπεριλαμβανομένης της ανακύκλωσης, 
των χρησιμοποιημένων συσκευών. Διαδραματίζουν επίσης καθοριστικό ρόλο στο σύστημα διαχείρισης αποβλήτων χρησιμοποιημένου ηλεκτρικού και 
ηλεκτρονικού εξοπλισμού, λόγω της δυνατότητας άμεσης παράδοσής τους σε εξουσιοδοτημένα σημεία συλλογής και της εξάλειψης ανεπιθύμητων 
κοινωνικών συνηθειών που οδηγούν στην απόρριψη αποβλήτων χρησιμοποιημένου εξοπλισμού σε μη προβλεπόμενους χώρους.  
Επιπλέον Παραδώστε τον χρησιμοποιημένο ηλεκτρικό και ηλεκτρονικό εξοπλισμό στον τόπο παράδοσης. Ο διανομέας, κατά την παράδοση στον 
αγοραστή εξοπλισμού που προορίζεται για οικιακή χρήση, υποχρεούται να παραλαμβάνει δωρεάν τον χρησιμοποιημένο εξοπλισμό που προέρχεται από 
οικίες στον τόπο παράδοσης του εν λόγω εξοπλισμού, εφόσον ο χρησιμοποιημένος εξοπλισμός είναι του ίδιου είδους και είχε τις ίδιες λειτουργίες με τον 
εξοπλισμό που παραδόθηκε. 
Οι χαρτοκιβώτια και οι σακούλες πολυαιθυλενίου (PE) πρέπει να απορρίπτονται στους κατάλληλους κάδους που προορίζονται για την επιλεκτική συλλογή 
αστικών αποβλήτων, σύμφωνα με την περιγραφή τους. Εάν η συσκευή περιέχει μπαταρίες, πρέπει να αφαιρεθούν και να παραδοθούν ξεχωριστά σε 
σημείο συλλογής και αποθήκευσης. 
Μην πετάτε τη συσκευή στον κάδο οικιακών απορριμμάτων!! 
Σέρβις Εάν επιθυμείτε να αγοράσετε ανταλλακτικά ή να υποβάλετε τυχόν παράπονα, επικοινωνήστε απευθείας με τον πωλητή που εξέδωσε την  απόδειξη. 

Gebruikershandleiding (NL) 

BELANGRIJKE VEILIGHEIDSINSTRUCTIES. LEES DEZE AANDACHTIG DOOR EN 
BEWAAR ZE VOOR DE TOEKOMST 

1. Lees de gebruiksaanwijzing voordat u het apparaat in gebruik neemt en volg 
de daarin opgenomen aanwijzingen. De fabrikant is niet aansprakelijk voor schade 
veroorzaakt door gebruik van het apparaat dat niet in overeenstemming is met de 
bestemming ervan of door onjuiste bediening. 
2. Het apparaat is uitsluitend bedoeld voor huishoudelijk gebruik. Gebruik het niet voor 
andere doeleinden die niet in overeenstemming zijn met het beoogde gebruik. 
3. Wees bijzonder voorzichtig bij het gebruik van het apparaat wanneer er kinderen in 
de buurt zijn. Laat kinderen niet met het apparaat spelen en sta niet toe dat kinderen of 
personen die niet bekend zijn met het apparaat het gebruiken. 
4. WAARSCHUWING: Dit apparaat mag worden gebruikt door kinderen ouder dan 8 
jaar en personen met beperkte fysieke, zintuiglijke of mentale capaciteiten, of personen 
zonder ervaring of kennis van het apparaat, mits dit gebeurt onder toezicht van een 
persoon die verantwoordelijk is voor hun veiligheid, of mits zij instructies hebben 
gekregen over het veilige gebruik van het apparaat en zich bewust zijn van de gevaren 
die aan het gebruik ervan verbonden zijn. Kinderen mogen niet met het apparaat 
spelen. Het reinigen en onderhouden van het apparaat mag niet door kinderen worden 
uitgevoerd, tenzij zij ouder zijn dan 8 jaar en deze handelingen onder toezicht 
plaatsvinden. 
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5. Dompel het apparaat niet volledig onder in water of een andere vloeistof. Stel het 
apparaat niet bloot aan weersinvloeden (regen, zon, enz.) en gebruik het niet in 
omstandigheden met verhoogde luchtvochtigheid. 
6. Gebruik het apparaat niet als het op enigerlei wijze beschadigd is of niet correct 
functioneert. Probeer het apparaat niet zelf te repareren, aangezien dit gevaar voor 
elektrische schokken met zich meebrengt. Breng een beschadigd apparaat naar een 
erkend servicecentrum voor controle of reparatie. Alle reparaties mogen uitsluitend 
worden uitgevoerd door erkende servicepunten. Een onjuist uitgevoerde reparatie kan 
een ernstig gevaar voor de gebruiker opleveren. 
7. Plaats het apparaat op een koele, stabiele en vlakke ondergrond, uit de buurt van 
warmtebronnen zoals elektrische fornuizen, gasbranders, enz. 
8. Gebruik het apparaat niet in de buurt van brandbare materialen. 

9.  Gebruik het apparaat niet in de buurt van water, bijvoorbeeld onder de 
douche, 
in bad of boven een wastafel met water. 
10. Raak het apparaat niet aan met natte handen. 
11. Batterijen kunnen gaan lekken als ze leeg zijn of als ze lange tijd niet zijn gebruikt. 
Vervang ze regelmatig en vermijd huidcontact met lekkende batterijen om het apparaat 
en uw gezondheid te beschermen. 
12. Schakel het apparaat altijd uit wanneer u het neerlegt. 
13. Gebruik het apparaat op een stabiele en vlakke ondergrond. 
14. Houd het apparaat uit de buurt van sterke elektromagnetische velden. 
15. Zorg ervoor dat de ondergrond waarop u het apparaat gebruikt niet vochtig of glad 
is. 
16. Zorg ervoor dat er geen zware voorwerpen op het display en het glazen gedeelte 
van de weegschaal vallen. 
17. Als de weegschaal gedurende langere tijd niet wordt gebruikt, moet de batterij 
worden verwijderd. 
18. Sla NIET tegen de weegschaal, schud deze NIET en laat deze NIET vallen. 
19. Blijf tijdens de meting de hele tijd stil op de weegschaal staan. 
20. Gebruik de weegschaal niet voor commerciële of medische doeleinden. 
21. Het is aan te raden om elke dag op hetzelfde tijdstip te wegen. 
22. De door de weegschaal weergegeven waarden kunnen misleidend zijn wanneer u 
zich weegt na intensieve training, tijdens een streng dieet of bij uitdroging van het 
lichaam. 
23. Personen jonger dan 18 jaar en ouderen mogen alleen de weegfunctie gebruiken. 
De meetresultaten (water-, vet- of spiermassa) kunnen misleidend zijn voor ouderen 



61 
 

boven de 80 jaar en voor mensen die aan bodybuilding doen. 
24. Het apparaat is niet bedoeld voor zwangere vrouwen, mensen die dialyse 
ondergaan, mensen met een pacemaker of andere medische implantaten. 
25. Raadpleeg een arts als uw meetresultaten afwijken van de norm. 
26. De weegschaal berekent het lichaamsvet niet als u niet op blote voeten staat. 
27. Voor een nauwkeurige meting van het lichaamsvet mag u uw knieën niet buigen, 
moet u uw benen/dijen gespreid op de meetplaten houden en rechtop op de 
weegschaal staan. 
28. De functie voor het meten van het lichaamsvet wordt niet aanbevolen voor 
zwangere vrouwen, mensen met koorts, gezwollen benen of andere oedemen. Ook niet 
voor mensen die overmatig gehydrateerd of uitgedroogd zijn. 
29. Het percentage lichaamsvet kan iets hoger of lager zijn bij mensen met diabetes en 
andere aandoeningen. 
30. Vrouwen hebben van nature ongeveer 5% meer lichaamsvet dan mannen. 

BESCHRIJVING VAN HET APPARAAT (afb. 1) 
1.1 - Functieknoppen: 
a) Knop "omhoog" b) Knop "omlaag" c) Aan/bevestigingsknop 
1.2 - LCD-display 1.3 - Meetplaten 1.4 - Weegplatform 
 
LCD-DISPLAY (afb. 3): 
3.1 - BMI-waarde 3.2 - vetpercentage in % 3.3- hydratatiepercentage in % 
3.4 - Spiermassa in % 3.5 - Aanbevolen caloriebehoefte 
3.6 - Pictogram sportmodus / pictogram activiteitsniveau 3.7 - Pictogram geslacht - man 3.8 - Pictogram geslacht - vrouw 
3.9 - Lengte weergegeven in voet/inch (alleen bij instelling van Engelse maten) 
3.10 - Gewicht in kilogram 3.11 - Gewicht in pond 3.12 - Gewicht in ston 
 
VOOR HET EERSTE GEBRUIK 
Open het batterijvak. Plaats de batterij volgens de aanduiding. Sluit het deksel van het batterijvak. (Zie punt: “Batterij vervangen”). 
 

BELANGRIJKE VEILIGHEIDSINFORMATIE OVER HET APPARAAT DAT OP BATTERIJEN WERKT 
Onjuist gebruik van de batterij kan leiden tot het lekken van elektrolyt, oververhitting of een explosie. Vrijgekomen elektrolyt 
veroorzaakt corrosie en kan giftig zijn. Het kan brandwonden aan de huid en ogen veroorzaken en is schadelijk bij inslikken. 
•Bewaar batterijen buiten het bereik van kinderen. 
•Batterijen mogen niet worden verwarmd, geopend, doorboord, vernield of in vuur gegooid, en mogen niet verkeerd om in het 
apparaat worden geplaatst. Let goed op de aanduidingen [+] en [-]. 
•Gebruik geen oude en nieuwe batterijen tegelijkertijd, noch batterijen van verschillende typen (bijvoorbeeld koolstof-zink- en 
alkalinebatterijen). 
•Raak de batterijpolen in het apparaat niet aan met metalen voorwerpen. Deze onderdelen kunnen heet worden en brandwonden 
veroorzaken. 
•Verwijder de batterijen uit het apparaat als ze leeg zijn of als het apparaat voor langere tijd wordt opgeborgen. 
•Als er batterijvloeistof lekt, moet u alle batterijen verwijderen en voorkomen dat de gelekte vloeistof in contact komt met uw huid of 
kleding. Als de batterijvloeistof in contact komt met uw huid of kleding, moet u de plek onmiddellijk met water afspoelen. Voordat u 
nieuwe batterijen plaatst, moet u het batterijvak grondig reinigen met een vochtige papieren doek. 
Deze voorzorgsmaatregelen gelden voor producten waarin wegwerpbatterijen worden gebruikt. 
Om het risico op letsel te verminderen: 
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•Verwijder oude, lege of versleten batterijen uit het apparaat en lever ze in voor verwijdering of recycling in overeenstemming met 
de nationale voorschriften voor afvalverwijdering. 
Alleen wegwerpbatterijen: 
•Let op: het vervangen van de batterij door een batterij van het verkeerde type kan een explosie veroorzaken. Gebruik uitsluitend 
batterijen van hetzelfde formaat en type. 
Open het compartiment en verwijder de lege batterijen of accu's. Let bij het plaatsen van nieuwe batterijen of accu's goed op de 
polariteit (+) plus en (-). 

✓Alkaline (zink-mangaan) 

Wijze van verwijderen en vervangen: 
Chemische samenstelling van de gebruikte batterij: 
In of bij de batterijhouder bevindt zich een grafisch symbool dat aangeeft hoe de batterijen correct in de houder moeten worden 
geplaatst. Sluit vervolgens de batterijhouder. 
WEGEN 
1) Plaats de weegschaal op een harde en vlakke ondergrond (vermijd tapijten en zachte oppervlakken). 
2) Ga gelijkmatig op de weegschaal staan en blijf stil staan totdat de waarde op het display niet meer verandert. 
Als u op sokken staat, geeft het display ERR-1 weer, omdat het niet kan beginnen met het meten van het lichaamsgewicht. 
 
MEETPARAMETERS INSTELLEN 
U kunt het volgende instellen: gebruikersnummer, geslacht (en lichaamstype), activiteitsniveau, lengte en leeftijd. 
1) Druk op de SET-knop (c). De optie voor het instellen van het gebruikersprofiel begint te knipperen. 
3) Gebruik de pijltjestoetsen (a) en (b) om het gebruikersgeheugennummer te selecteren (er zijn 10 geheugens beschikbaar: P-1 - 
P-10). 
4) Druk op SET (c) om de keuze te bevestigen. 
5) De optie voor het instellen van geslacht en lichaamsbouw gaat knipperen. 
6) Gebruik de pijltjestoetsen (a) en (b) om het lichaamstype te selecteren: vrouw, man, atletische vrouw, atletische man. 
OPMERKING: Het atletische type is iemand die regelmatig, minstens 3 keer per week gedurende twee uur traint om bepaalde 
vaardigheden te verbeteren die nodig zijn voor het beoefenen van een bepaalde sport en/of activiteit. 
7) Druk op SET (c) om de keuze te bevestigen. 
8) Kies het activiteitsniveau volgens de volgende richtlijnen: 
Niveau 1 Zittend / zeer inactief: weinig of geen lichaamsbeweging 
Niveau 2 Beperkte activiteit: 1-3 dagen per week sporten 
Niveau 3 Matige activiteit: 4-5 dagen per week sporten 
Niveau 4 Zeer actief: 6-7 dagen per week sporten of bewegen 
Niveau 5 Zeer actief: fysiek veeleisende oefeningen / sport of krachttraining. 
9) Druk op SET (c) om de keuze te bevestigen. 
10) Selecteer uw lengte (van 100 tot 220 cm) 
OPMERKING: het apparaat geeft het gewicht weer in kilogram en de lengte in centimeters. 
11) Druk op SET (c) om de keuze te bevestigen. 
12) Selecteer uw leeftijd A-18 - A-80 (personen van 18 tot 80 jaar) 
13) Druk op SET (c) om de keuze te bevestigen. De weegschaal geeft "0.0" weer op het scherm en is klaar om het gewicht te 
meten. Uw gegevens worden opgeslagen in het geheugen van het apparaat. 
 
WEGEN MET METING 
1) Plaats de weegschaal op een harde en vlakke ondergrond. 
2) Trek uw sokken uit, ga op de weegschaal staan en verdeel uw gewicht gelijkmatig over de metalen meetplaten (1.3) en blijf stil 
staan totdat de waarde op het display niet meer verandert. 
2) Druk op de SET-knop (c). Op het display verschijnen het geheugennummer en de parameters van de laatste gebruiker. Als u de 
gebruiker of de parameters wilt wijzigen, gebruikt u de knoppen (a) en (b). Nadat u het gebruikersprofiel hebt geselecteerd, wacht u 
tot het display „0” aangeeft en de weegschaal klaar is om te wegen. 
3) Ga op de weegschaal staan en verdeel uw gewicht gelijkmatig. Blijf stil staan totdat de gewichtswaarde op het display niet meer 
verandert en de weegschaal 0000 weergeeft. Na afloop van de meting geeft de weegschaal de resultaten in de volgende volgorde 
weer: BMI-waarde, % lichaamsvet, % lichaamsvocht, % spiermassa, aanbevolen caloriebehoefte (kcal), gewicht (kg, lb, st). De 
resultaten worden 2 keer herhaald, waarna de weegschaal automatisch uitschakelt. 
 
AUTOMATISCHE GEBRUIKERSIDENTIFICATIE 
Als u uw persoonlijke gegevens in het geheugen hebt opgeslagen en al een eerste weging hebt uitgevoerd, herkent de weegschaal 
u aan de hand van de eerder ingestelde en opgeslagen metingen. De weegschaal herkent gebruikersprofielen binnen een marge 
van +/- 3 kilogram (6,6 pond). Ga gewoon op blote voeten op het platform staan en wacht tot de weegschaal uw gewicht herkent en 
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dit vergelijkt met de opgeslagen profielen. Uw profiel en gewicht worden 2 seconden weergegeven, waarna de weegschaal begint 
met het meten van de lichaamssamenstelling. 
Als er meer dan één gebruikersprofiel is waarvan het gewicht dicht bij dat van de gewogen persoon ligt (binnen een marge van 3 
kg), geeft de weegschaal de 2 profielen weer die het dichtst in de buurt komen en een conflict veroorzaken (bijvoorbeeld: P1P2). 
Stap van de weegschaal af en selecteer uw profiel door op de pijl omhoog of omlaag te drukken. 
LET OP: als er programma's in conflict zijn, kunt u deze uit het geheugen verwijderen. Wanneer de weegschaal programma's in 
conflict weergeeft, selecteert u er een door op de pijltjes omhoog of omlaag (a of b) te drukken. Houd vervolgens de SET-knop (c) 3 
seconden ingedrukt. Op het display verschijnt de tekst: „dEL”. Bij de volgende keer dat de weegschaal wordt ingeschakeld, wordt 
het profiel uit het geheugen verwijderd. 
 
KEUZE VAN MEETEENHEDEN (afb. 2): 
De UNIT-knop bevindt zich aan de achterkant van de weegschaal. Druk op de UNIT-knop om de meeteenheden te wijzigen. 
Beschikbare meeteenheden: „LB”, „KG”, „ST.LB”. De geselecteerde eenheid wordt weergegeven op het display (3.10-3.12). 
 
MELDINGEN 
Lo - Batterij bijna leeg 
Err - Overbelasting van de weegschaal 
0000 - Meting bezig 
 
REINIGING EN ONDERHOUD 
Veeg de weegschaal voorzichtig af met een droge of licht vochtige doek. 
 
TECHNISCHE GEGEVENS 
Voeding: 3x 1,5 V LR03 (AAA) batterijen 
Maximale belasting: 225 kg 
Weegnauwkeurigheid: 100 g 

 

Met zorg voor het milieu. Informatie over afgedankte elektrische en elektronische apparatuur Overeenkomstig artikel 13, lid 1 en lid 2 van de wet van 
11 september 2015 inzake afgedankte elektrische enelektronischeapparatuur informeren wij u over de juiste omgang met afval van afgedankte elektrische 
en elektronische apparatuur: 
1. Het is verboden om afgedankte elektrische en elektronische apparatuur samen met ander afval te deponeren – dit wordt bevestigd door de markering in 
de vorm van een „doorgestreepte vuilnisbak”, die de gescheiden inzameling van dit soort afval voorschrijft. 
2. Elektrische en elektronische apparaten kunnen gevaarlijke stoffen, mengsels en onderdelen bevatten die, wanneer ze in het milieu terechtkomen, een 
ernstig gevaar kunnen vormen voor de gezondheid en het leven van mensen en levende organismen. Ze kunnen leiden tot talrijke gezondheidsproblemen, 
zoals: stoornissen van het gezichtsvermogen, het gehoor en de spraak, en kunnen ook leiden tot schade aan de nieren, de lever en het hart, en huidziekten 
veroorzaken. Schadelijke stoffen kunnen ook een nadelig effect hebben op de ademhalings- en voortplantingsorganen en leiden tot kankerverwekkende 
veranderingen. Het eten van planten die op vervuilde grond groeien, en van producten die daarvan zijn gemaakt, kan de bovengenoemde gevolgen voor de 
gezondheid met zich meebrengen. 
3. Afgedankte elektrische en elektronische apparatuur mag uitsluitend worden ingeleverd bij erkende inzamelpunten, waarvan de lijst op de website van elke 
gemeente te vinden is. 
4. Huishoudens spelen een belangrijke rol bij het bevorderen van hergebruik en terugwinning, waaronder recycling, van afgedankte apparatuur. Ze spelen 
ook een sleutelrol in het systeem voor het beheer van afval van afgedankte elektrische en elektronische apparatuur, omdat ze deze rechtstreeks naar 
erkende inzamelpunten kunnen brengen en ongewenste sociale gewoonten kunnen elimineren die ertoe leiden dat afval van afgedankte apparatuur op 
daarvoor niet bestemde plaatsen wordt achtergelaten. 
Bovendien Lever afgedankte elektrische en elektronische apparatuur in op de plaats van levering. De distributeur is, bij het leveren van apparatuur voor 
huishoudelijk gebruik aan de koper, verplicht tot het kosteloos terugnemen van afgedankte apparatuur afkomstig uit huishoudens op de plaats van levering 
van die apparatuur, mits de afgedankte apparatuur van hetzelfde type is en dezelfde functies vervulde als de geleverde apparatuur. 
Kartonnen verpakkingen en polyethyleen (PE) zakken moeten in de daarvoor bestemde containers voor gescheiden inzameling van gemeentelijk afval 
worden gegooid, overeenkomstig de beschrijving daarop. Als er batterijen in het apparaat zitten, moeten deze worden verwijderd en apart worden 
ingeleverd bij een inzamel- en opslagpunt. 
Gooi het apparaat niet weg in de container voor gemeentelijk afval!! 
Service Als u reserveonderdelen wilt kopen of een eventuele klacht wilt indienen, dient u rechtstreeks contact op te nemen met de verkoper die de 
kassabon heeft afgegeven. 

Navodila za uporabo (SL) 

POMEMBNI NAVODILI GLEDE VARNE UPORABE. POZORNO PREBERITE IN 
SHRANITE ZA PRIHODNOST 
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1. Pred začetkom uporabe naprave preberite navodila za uporabo in ravnajte 
smernicam, ki so v njej navedene. Proizvajalec ne odgovarja za škodo, ki nastane 
zaradi uporabe naprave v nasprotju z njenim namenom ali zaradi nepravilnega 
ravnanja z njo. 
2. Naprava je namenjena izključno za domačo rabo. Ne uporabljajte je za druge 
namene, ki niso v skladu z njenim namenom. 
3. Bodite posebno previdni pri uporabi naprave, če so v bližini otroci. Otrokom ne 
dovolite, da se igrajo z napravo; ne dovolite otrokom ali osebam, ki niso seznanjene z 
napravo, da jo uporabljajo. 
4. OPOZORILO: To napravo lahko uporabljajo otroci, starejši od 8 let, ter osebe z 
omejeno fizično, senzorično ali duševno sposobnostjo ali osebe brez izkušenj ali 
poznavanja naprave, če to poteka pod nadzorom osebe, odgovorne za njihovo varnost, 
ali če so prejeli navodila o varni uporabi naprave in se zavedajo nevarnosti, povezanih 
z njeno uporabo. Otroci se ne smejo igrati z napravo. Čiščenje in vzdrževanje naprave 
ne smejo opravljati otroci, razen če so starejši od 8 let in se te dejavnosti opravljajo pod 
nadzorom. 
5. Celotne naprave ne potapljajte v vodo ali drugo tekočino. Naprave ne izpostavljajte 
vremenskim vplivom (dež, sonce itd.) in je ne uporabljajte v razmerah z visoko 
vlažnostjo. 
6. Ne uporabljajte naprave, ki je na kakršen koli način poškodovana ali ne deluje 
pravilno. Naprave ne popravljajte sami, saj obstaja nevarnost električnega udara. 
Poškodovano napravo odnesite v ustrezni servisni center za pregled ali popravilo. Vsa 
popravila smejo opravljati izključno pooblaščeni servisni centri. Nepravilno opravljeno 
popravilo lahko predstavlja resno nevarnost za uporabnika. 
7. Napravo postavite na hladno, stabilno in ravno površino, stran od kuhalnih naprav, ki 
se segrevajo, kot so: električni štedilnik, plinski gorilnik itd. 
8. Naprave ne uporabljajte v bližini vnetljivih materialov. 

9.  Naprave ne smete uporabljati v bližini vode, npr. pod tušem, 
v kadi ali nad umivalnikom z vodo. 
10. Naprave ne smete prijemati z mokrimi rokami. 
11. Baterije lahko iztečejo, če so izpraznjene ali če niso bile v uporabi dalj časa. Da bi 
zaščitili napravo in svoje zdravje, jih redno menjajte in se izogibajte stiku kože z 
izteklimi baterijami. 
12. Napravo je treba izklopiti vsakič, ko jo odložite. 
13. Napravo uporabljajte na stabilni in ravni podlagi. 
14. Napravo hranite zunaj območja delovanja močnih elektromagnetnih polj. 
15. Pazite, da podlaga, na kateri uporabljate napravo, ni vlažna ali spolzka. 
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16. Pazite, da težki predmeti ne padejo na zaslon in stekleni del tehtnice. 
17. Če tehtnice dalj časa ne boste uporabljali, iz nje odstranite baterijo. 
18. Tehtnice NE udarjajte, NE stresajte in NE spuščajte na tla. 
19. Med merjenjem stojte mirno na tehtnici. 
20. Ne uporabljajte za komercialne in medicinske namene. 
21. Priporočljivo je, da se tehtate vsak dan ob isti uri. 
22. Vrednosti, ki jih prikaže tehtnica, so lahko zavajajoče, če se tehtate po intenzivni 
vadbi, med strogo dieto ali dehidracijo telesa. 
23. Osebe, mlajše od 18 let, in starejši ljudje lahko uporabljajo le možnost merjenja 
teže. Kazalniki merilnih možnosti (količina vode, maščobnega ali mišičnega tkiva) so 
lahko zavajajoči za starejše ljudi, starejše od 80 let, in ljudi, ki se ukvarjajo s kulturistiko. 
24. Naprava ni namenjena nosečnicam, osebam na dializi, osebam s srčnimi 
spodbujevalci in drugimi medicinskimi vsadki. 
25. Če se vaše meritve odstopajo od norme, se posvetujte z zdravnikom. 
26. Tehtnica ne bo izračunala telesne maščobe, če niste bosi. 
27. Za natančno merjenje telesne maščobe ne upogibajte kolen, noge/stegna držite 
razširjene na merilnih ploščah in stojte naravnost na tehtnici. 
28. Funkcija merjenja telesne maščobe ni priporočljiva za nosečnice, osebe z zvišano 
telesno temperaturo, otekle noge ali druge otekline. Prav tako ni priporočljiva za osebe, 
ki so prekomerno hidrirane ali dehidrirane. 
29. Odstotek telesne maščobe je lahko nekoliko višji ali nižji pri osebah s sladkorno 
boleznijo in drugimi boleznimi. 
30. Ženske imajo naravno približno 5 % več telesne maščobe kot moški. 

OPIS NAPRAVE (sl. 1) 
1.1 – Funkcijski gumbi: 
a) Gumb »gor« b) Gumb »dol« c) Gumb za vklop / potrditev 
1.2 – LCD-zaslon 1.3 – Merilne ploščice 1.4 – Tehtalna plošča 
 
LCD-ZASLON (sl. 3): 
3.1 - Odčitek BMI 3.2 - raven telesne maščobe v % 3.3- raven hidracije v % 
3.4 – delež mišične mase v % 3.5 – priporočena dnevna potreba po kalorijah 
3.6 – Ikona športnega načina / ikona stopnje aktivnosti 3.7 – Ikona spola – moški 3.8 – Ikona spola – ženska 
3.9 – Višina, prikazana v čevljih/palcih (samo pri nastavitvi anglosaksonskih merskih enot) 
3.10 – Teža v kilogramih 3.11 – Teža v funtih 3.12 – Teža v stonah 
 
PRED PRVO UPORABO 
Odprite predal za baterije. Vstavite baterijo v skladu z oznako. Zaprite pokrov predala za baterije. (Glejte točko: „Zamenjava 
baterije“). 
 

POMEMBNE INFORMACIJE GLEDE VARNOSTI NAPRAVE, KI JO NAPAJAJO BATERIJE 
Nepravilna uporaba baterij lahko povzroči iztekanje elektrolita, pregrevanje ali eksplozijo. Izpuščeni elektrolit povzroča korozijo in je 
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lahko strupen. Lahko povzroči opekline kože in oči, prav tako je škodljiv v primeru zaužitja. 
•Baterije shranjujte izven dosega otrok. 
•Baterij ne smete segrevati, odpirati, prebodati, uničevati ali metati v ogenj, prav tako jih ne smete vstaviti v napravo v nasprotni 
smeri. Posebno pozornost posvetite oznakama [+] in [-]. 
•Ne uporabljajte hkrati starih in novih baterij ali baterij različnih tipov (na primer ogljikovih in alkalnih). 
•Ne dotikajte se konic baterij v napravi s kovinskimi predmeti. Ti elementi se lahko segrejejo in povzročijo opekline. 
•Če so baterije izrabljene ali če nameravate napravo shraniti za dalj časa, baterije iz nje odstranite. 
•V primeru iztekanja iz baterij odstranite vse baterije in se izogibajte stiku izteklega elektrolita s kožo ali oblačili. Če elektrolit iz 
baterije pride v stik s kožo ali oblačili, takoj sperite to mesto z vodo. Pred vstavitvijo novih baterij temeljito očistite prostor za baterije 
z vlažno papirnato brisačo. 
Ta varnostna navodila veljajo za izdelke, v katerih se uporabljajo baterije za enkratno uporabo. 
Da zmanjšate tveganje za poškodbe: 
•Stare, izpraznjene ali izrabljene baterije odstranite iz naprave in jih oddajte v odstranjevanje ali recikliranje v skladu z nacionalnimi 
predpisi o odstranjevanju odpadkov. 
Samo baterije za enkratno uporabo: 
•Pozor Zamenjava baterije z baterijo napačnega tipa lahko povzroči eksplozijo. Uporabljajte izključno baterije iste velikosti in tipa. 
Odprite predal, izvlecite izrabljene baterije ali akumulatorje. Da bi pravilno vstavili nove baterije ali akumulatorje, morate posebno 
pozornost posvetiti polarizaciji (+) plus in (-). 

✓Alkalne (cink-manganove) 

Način odstranjevanja, zamenjave: 
Kemična sestava uporabljene baterije: 
Znotraj posode za baterije ali v njeni bližini se nahaja grafični simbol, ki prikazuje, kako pravilno vstaviti baterije v posodo, nato pa 
je treba posodo za baterije ali akumulatorje zapreti. 
TEHTANJE 
1) Postavite tehtnico na trdno in ravno površino (izogibajte se preprogam in mehkih površin). 
2) Stopite na tehtnico in enakomerno porazdelite svojo težo ter ne premikajte se, dokler se vrednost na zaslonu ne preneha 
spreminjati. 
Če ste v nogavicah, bo zaslon prikazal znak ERR-1, saj ne more začeti merjenja telesne teže. 
 
NASTAVITEV PARAMETROV MERJENJA 
Nastavite lahko: številko uporabnika, spol (in tip telesa), raven aktivnosti, višino in starost. 
1) Pritisnite gumb SET (c). Možnost nastavitve uporabniškega profila bo začela utripati. 
3) S puščicami (a) in (b) izberite številko pomnilnika uporabnika (na voljo je 10 pomnilnikov: P-1 – P-10). 
4) Pritisnite SET (c), da potrdite izbiro. 
5) Možnost nastavitve spola in telesne zgradbe bo utripala. 
6) S puščicami (a) in (b) izberite tip telesne zgradbe: ženska, moški, atletska ženska, atletski moški. 
OPOMBA: Atletski tip je tip, ki redno trenira vsaj 3-krat na teden po dve uri, da izboljša določene sposobnosti, potrebne za izvajanje 
določenega športa in/ali aktivnosti. 
7) Pritisnite SET (c), da potrdite izbiro. 
8) Izberite stopnjo aktivnosti v skladu z naslednjimi smernicami: 
Raven 1 Sedljiv / zelo neaktiven: malo ali nič vadbe 
Stopnja 2 Omejena aktivnost: vadba/šport 1–3 dni na teden 
Stopnja 3 Zmerna aktivnost: vadba/šport 4–5 dni na teden 
Stopnja 4 Zelo aktiven: vadba/šport 6–7 dni na teden 
Stopnja 5 Izjemno aktiven: fizično zahtevna vadba / šport ali vadba z utežmi. 
9) Pritisnite SET (c), da potrdite izbiro. 
10) Izberite svojo višino (od 100 do 220 cm) 
OPOMBA: naprava prikazuje težo v kilogramih in višino v centimetrih. 
11) Pritisnite SET (c), da potrdite izbiro. 
12) Izberite svojo starost A-18 – A-80 (osebe, stare od 18 do 80 let) 
13) Pritisnite SET (c), da potrdite izbiro. Tehtnica bo na zaslonu prikazala „0,0“ in bo pripravljena za merjenje teže. Vaši podatki so 
shranjeni v pomnilniku naprave. 
 
TEHTANJE Z MERJENJEM 
1) Postavite tehtnico na trdno in ravno površino. 
2) Snemite nogavice, stopite na tehtnico in enakomerno porazdelite svojo težo na kovinskih merilnih ploščah (1.3) ter ne premikajte 
se, dokler se vrednost na zaslonu ne preneha spreminjati. 
2) Pritisnite gumb SET (c). Na zaslonu se prikaže številka pomnilnika in parametri zadnjega uporabnika. Če želite spremeniti 
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uporabnika ali parametre, uporabite gumba (a) in (b). Po izbiri uporabniškega profila počakajte, da zaslon prikaže „0“ in je 
pripravljen za tehtanje. 
3) Stopite na tehtnico in enakomerno porazdelite svojo težo ter ne premikajte se, dokler se prikaz teže na zaslonu ne preneha 
spreminjati in tehtnica ne prikaže: 0000. Po končanem merjenju bo tehtnica prikazala rezultate v naslednjem vrstnem redu: 
vrednost BMI, % telesne maščobe, % vode v telesu, % mišične mase, priporočena potreba po kalorijah (kcal), teža (kg, funt, st). 
Rezultati se bodo ponovili dvakrat, nato pa se bo tehtnica samodejno izklopila. 
 
AVTOMATSKA IDENTIFIKACIJA UPORABNIKA 
Če ste svoje osebne podatke shranili v spomin in že opravili prvo tehtanje, vas bo tehtnica prepoznala na podlagi predhodno 
nastavljenih in shranjenih meritev. Tehtnica prepozna profile uporabnikov v območju +/- 3 kilograme (6,6 funta). Preprosto stopite 
na platformo bos in počakajte, da tehtnica prepozna vašo težo in jo primerja s shranjenimi programi. Vaš profil in teža se bosta 
prikazala 2 sekundi, nato pa bo tehtnica začela z merjenjem telesne sestave. 
Če obstaja več kot en uporabniški profil, katerega teža je podobna teži osebe, ki se tehta (v obsegu 3 kg), bo tehtnica prikazala 2 
najbližja profila, ki povzročata konflikt (na primer: P1P2). Stopite z tehtnice in izberite svoj profil s pritiskom na gumb navzgor ali 
navzdol. 
OPOMBA: če so programi v konfliktu, jih lahko izbrišete iz pomnilnika. Ko tehtnica prikaže programe, ki so v konfliktu, izberite 
enega od njih s pritiskom na puščico navzgor ali navzdol (a ali b). Nato pridržite gumb SET (c) 3 sekunde. Na zaslonu se prikaže 
napis: „dEL“. Ob naslednjem vklopu tehtnice bo profil izbrisan iz pomnilnika. 
 
IZBIRA MERILNIH ENOT (sl. 2): 
Gumb UNIT se nahaja na zadnji strani tehtnice. Pritisnite gumb UNIT, da spremenite merske enote. Razpoložljive merske enote: 
„LB”, „KG”, „ST.LB”. Izbrana enota bo prikazana na zaslonu (3.10-3.12). 
 
SPOROČILA 
Lo – Nizka raven napolnjenosti baterije 
Err – Prevelika obremenitev tehtnice 
0000 – Merjenje poteka 
 
ČIŠČENJE IN VZDRŽEVANJE 
Tehtnico nežno obrišite s suho ali rahlo navlaženo krpo. 
 
TECHNIČNI PODATKI 
Napajanje: 3 baterije 1,5 V LR03 (AAA) 
Največja obremenitev: 225 kg 
Natančnost tehtanja: 100 g 

 

V skrbi za okolje. Informacije o odpadni električni in elektronski opremi V skladu s členom 13(1) in (2) Zakona z dne 11. septembra 2015 o odpadni 
električni in elektronski opremi vas obveščamo o pravilnem ravnanju z odpadki odpadne električne in elektronske opreme: 
1. Prepovedano je odlaganje odpadne električne in elektronske opreme skupaj z drugimi odpadki – to potrjuje oznaka v obliki „prečrtanega koša“, ki nalaga 
ločeno zbiranje tovrstnih odpadkov. 
2. Električna in elektronska oprema lahko vsebuje nevarne snovi, zmesi in sestavne dele, ki lahko po vstopu v okolje predstav ljajo resno nevarnost za 
zdravje in življenje ljudi ter živih organizmov. Lahko povzročijo številne zdravstvene težave, kot so: motnje vida, sluha, govora, lahko pa povzročijo tudi 
poškodbe ledvic, jeter in srca ter sprožijo kožne bolezni. Škodljive snovi lahko imajo tudi škodljiv vpliv na dihalni in reproduktivni sistem ter povzročijo rakave 
spremembe. Uživanje rastlin, ki rastejo na onesnaženih tleh, ter proizvodov, pridobljenih iz njih, lahko povzroči zgoraj navedene zdravstvene posledice. 
3. Izrabljeno električno in elektronsko opremo je treba oddati izključno v pooblaščene zbirne točke, katerih seznam mora biti objavljen na spletni strani vsake 
občinske uprave. 
4. Gospodinjstvo ima pomembno vlogo pri spodbujanju ponovne uporabe in predelave, vključno z recikliranjem, izrabljene opreme. Prav tako imajo ključno 
vlogo v sistemu ravnanja z odpadno električno in elektronsko opremo, saj lahko to opremo neposredno oddajo v pooblaščene zbirne točke in s tem odpravijo 
neželene družbene navade, ki vodijo k odlaganju odpadne opreme na za to neprimernih mestih. 
Polegtega Odložite rabljeno električno in elektronsko opremo na mestu dostave. Distributer, ki kupcu dostavi opremo, namenjeno gospodinjstvom, je dolžan 
brezplačno prevzeti rabljeno opremo iz gospodinjstev na mestu dostave te opreme, če je rabljena oprema iste vrste in je imela enake funkcije kot 
dostavljena oprema. 
Kartonske embalaže in polietilenske vrečke (PE) je treba odvreči v ustrezne zabojnike, namenjene ločenemu zbiranju komunalnih  odpadkov, v skladu z 
njihovim opisom. Če so v napravi baterije, jih je treba odstraniti in ločeno oddati v zbirni center. 
Naprave ne odlagajte v zabojnik za komunalne odpadke!! 
Servis Če želite kupiti nadomestne dele ali prijaviti morebitne reklamacije, se obrnite neposredno na prodajalca, ki je izdal račun. 

Käyttöohje (FI) 
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TÄRKEITÄ TURVALLISUUSOHJEITA. LUE HUOLELLISESTI JA SÄILYTÄ 
TULEVAISUUTTA VARTEN 

1. Lue käyttöohjeet ennen laitteen käyttöä ja noudata 
siinä annettujen ohjeiden mukaisesti. Valmistaja ei ole vastuussa vahingoista, jotka 
johtuvat laitteen käyttötarkoituksen vastaisesta käytöstä tai virheellisestä käsittelystä. 
2. Laite on tarkoitettu yksinomaan kotikäyttöön. Älä käytä sitä muihin, 
käyttötarkoitukseen sopimattomiin tarkoituksiin. 
3. Ole erityisen varovainen laitteen käytön aikana, kun lapsia on lähellä. Älä anna 
lasten leikkiä laitteella. Älä anna lasten tai laitteeseen perehtymättömien henkilöiden 
käyttää laitetta. 
4. VAROITUS: Tätä laitetta voivat käyttää yli 8-vuotiaat lapset sekä henkilöt, joiden 
fyysiset, aistilliset tai henkiset kyvyt ovat rajoittuneet, tai henkilöt, joilla ei ole kokemusta 
tai tuntemusta laitteesta, jos käyttö tapahtuu heidän turvallisuudestaan vastaavan 
henkilön valvonnassa tai heille on annettu ohjeet laitteen turvallisesta käytöstä ja he 
ovat tietoisia laitteen käyttöön liittyvistä vaaroista. Lapset eivät saa leikkiä laitteella. 
Lapset eivät saa puhdistaa tai huoltaa laitetta, elleivät he ole yli 8-vuotiaita ja ellei näitä 
toimia suoriteta valvonnan alaisena. 
5. Älä upota koko laitetta veteen tai muuhun nesteeseen. Älä altista laitetta 
sääolosuhteille (sade, aurinko jne.) äläkä käytä sitä korkean kosteuden olosuhteissa. 
6. Älä käytä laitetta, joka on vahingoittunut tai toimii virheellisesti. Älä korjaa laitetta itse, 
sillä se voi aiheuttaa sähköiskun. Vie vahingoittunut laite asianmukaiseen 
huoltopisteeseen tarkastusta tai korjausta varten. Kaikki korjaukset saa suorittaa vain 
valtuutetut huoltopisteet. Virheellisesti suoritettu korjaus voi aiheuttaa vakavan vaaran 
käyttäjälle. 
7. Laite on sijoitettava viileälle, vakaalle ja tasaiselle alustalle, kauas kuumenevista 
keittiölaitteista, kuten sähköliesi, kaasuliesi jne. 
8.Älä käytä laitetta syttyvien materiaalien lähellä. 

9.  Laitetta ei saa käyttää veden lähellä, esim. suihkussa, 
kylpyammeessa tai pesualtaan yläpuolella. 
10. Älä kosketa laitetta märillä käsillä. 
11. Paristot voivat vuotaa, kun ne ovat tyhjentyneet tai niitä ei ole käytetty pitkään 
aikaan. Laitteen ja terveyden suojelemiseksi vaihda paristot säännöllisesti ja vältä 
ihokosketusta vuotaviin paristoihin. 
12. Laite on kytkettävä pois päältä aina, kun se asetetaan pois käytöstä. 
13. Käytä laitetta vakaalla ja tasaisella alustalla. 
14. Laite on pidettävä poissa voimakkaiden sähkömagneettisten kenttien 
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vaikutusalueelta. 
15. Varmista, että alusta, jolla laitetta käytetään, ei ole kostea tai liukas. 
16. Varo, etteivät raskaat esineet putoa näytön tai vaa'an lasiosan päälle. 
17. Jos vaakaa ei käytetä pitkään aikaan, poista paristo. 
18. ÄLÄ lyö, ravista tai pudota vaakaa. 
19. Seiso paikallasi vaa'alla koko mittauksen ajan. 
20. Älä käytä vaakaa kaupallisiin tai lääketieteellisiin tarkoituksiin. 
21. On suositeltavaa punnita itsesi samaan aikaan joka päivä. 
22. Vaakan antamat arvot voivat olla harhaanjohtavia, jos mittaus tehdään intensiivisen 
liikunnan jälkeen, tiukan ruokavalion aikana tai kehon nestehukassa. 
23. Alle 18-vuotiaat ja ikääntyneet voivat käyttää vain painonmittausta. Mittaustulokset 
(vesipitoisuus, rasva- tai lihasmassa) voivat olla harhaanjohtavia yli 80-vuotiaille ja 
kehonrakennusta harrastaville. 
24. Laitetta ei ole tarkoitettu raskaana oleville naisille, dialyysipotilaille tai henkilöille, 
joilla on sydämentahdistin tai muita lääketieteellisiä implantteja. 
25. Jos mittaustuloksesi poikkeavat normaalista, ota yhteyttä lääkäriin. 
26. Vaaka ei laske rasvaprosenttia, ellei ole paljain jaloin. 
27. Rasvaprosentin tarkkaa mittaamista varten älä taivuta polvia, pidä jalat/reidet 
mittauslevyjen päällä ja seiso suorassa vaa'alla. 
28. Rasvaprosentin mittausta ei suositella raskaana oleville naisille, kuumeisille, 
jaloissa tai muualla turvotusta kärsiville henkilöille. Sitä ei myöskään suositella 
henkilöille, jotka ovat liian nesteytettyjä tai nestehukkaisia. 
29. Rasvaprosentti voi olla hieman korkeampi tai matalampi henkilöillä, joilla on 
diabetes tai muita sairauksia. 
30. Naisilla on luonnostaan noin 5 % enemmän rasvakudosta kuin miehillä. 

LAITTEEN KUVAUS (kuva 1) 
1.1 - Toimintopainikkeet: 
a) "Ylös"-painike b) "Alas"-painike c) Käynnistys-/vahvistuspainike 
1.2 - LCD-näyttö 1.3 - Mittauslevyt 1.4 - Vaaka-alusta 
 
LCD-NÄYTTÖ (kuva 3): 
3.1 - BMI-lukema 3.2 - rasvaprosentti 3.3- nesteytysprosentti 
3.4 - lihasmassan osuus % 3.5 - suositeltu kaloritarve 
3.6 - Urheilijamoodin kuvake / aktiivisuustason kuvake 3.7 - Sukupuolen kuvake - mies 3.8 - Sukupuolen kuvake - nainen 
3.9 – Pituus tuumina/tuumina (vain anglosaksisten mittayksiköiden asetuksella) 
3.10 - Paino kilogrammoina 3.11 - Paino punnina 3.12 - Paino stoneina 
 
ENNE ENSIMMÄISTÄ KÄYTTÖÄ 
Avaa paristokotelo. Aseta paristo merkintöjen mukaisesti. Sulje paristokotelon kansi. (Katso kohta: ”Pariston vaihto”). 
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TÄRKEÄÄ TURVALLISUUSTIETOA AKKUKÄYTTÖISESTÄ LAITTEESTA 
Paristojen väärinkäyttö voi aiheuttaa elektrolyytin vuotamisen, ylikuumenemisen tai räjähdyksen. Vuotanut elektrolyytti aiheuttaa 
korroosiota ja voi olla myrkyllistä. Se voi aiheuttaa palovammoja iholle ja silmiin, ja on myös haitallista nieltynä. 
•Akut on säilytettävä lasten ulottumattomissa. 
•Paristoja ei saa lämmittää, avata, puhkaista, tuhota tai heittää tuleen, eikä niitä saa asettaa laitteeseen väärinpäin. Kiinnitä erityistä 
huomiota merkintöihin [+] ja [-]. 
•Älä käytä vanhoja ja uusia paristoja tai eri tyyppisiä paristoja (esimerkiksi hiili-zinkki- ja alkaliparistoja) samanaikaisesti. 
•Älä kosketa laitteen paristojen napoja metalliesineillä. Nämä osat voivat kuumentua ja aiheuttaa palovammoja. 
•Jos paristot ovat tyhjentyneet tai jos laitetta ei käytetä pitkään aikaan, poista paristot laitteesta. 
•Jos paristoista vuotaa nestettä, poista kaikki paristot välttäen vuotavan elektrolyytin joutumista iholle tai vaatteisiin. Jos pariston 
elektrolyytti joutuu iholle tai vaatteisiin, huuhtele alue välittömästi vedellä. Ennen uusien paristojen asettamista puhdista 
paristokotelo huolellisesti kostealla paperipyyhkeellä. 
Nämä varotoimet koskevat tuotteita, joissa käytetään kertakäyttöisiä paristoja. 
Vammojen riskin vähentämiseksi: 
•Vanhat, tyhjät tai kuluneet paristot on poistettava laitteesta ja toimitettava hävitettäväksi tai kierrätettäväksi kansallisten 
jätehuoltomääräysten mukaisesti. 
Vain kertakäyttöparistot: 
•Huomio: Väärän tyyppisen pariston käyttäminen voi aiheuttaa räjähdyksen. Käytä vain samankokoisia ja -tyyppisiä paristoja. 
Avaa kansi ja poista käytetyt paristot tai akut. Aseta uudet paristot tai akut paikalleen kiinnittäen erityistä huomiota napaisuuteen (+) 
ja (-). 

✓Alkaliparisto (sinkki-mangaani) 

Poistaminen ja vaihtaminen: 
Käytetyn pariston kemiallinen koostumus: 
Paristokotelon sisällä tai sen läheisyydessä on graafinen symboli, joka kuvaa, miten paristot asetetaan oikein koteloon. Sulje sitten 
paristokotelo. 
PAINO 
1) Aseta vaaka kovalle ja tasaiselle alustalle (vältä mattoja ja pehmeitä alustoja). 
2) Asetu vaa'alle jakamalla painosi tasaisesti ja pysy paikallasi, kunnes näytössä näkyvä lukema lakkaa muuttumasta. 
Jos olet sukkasillaan, näytössä näkyy merkki ERR-1, koska se ei voi aloittaa painon mittausta. 
 
MITTAUSPARAMETRIEN ASETTAMINEN 
Voit asettaa: käyttäjänumeron, sukupuolen (ja kehon tyypin), aktiivisuustason, pituuden ja iän. 
1) Paina SET-painiketta (c). Käyttäjäprofiilin asetusvaihtoehto alkaa vilkkua. 
3) Valitse nuolipainikkeilla (a) ja (b) käyttäjän muistinumero (käytettävissä on 10 muistipaikkaa: P-1 – P-10). 
4) Paina SET (c) vahvistaaksesi valinnan. 
5) Sukupuolen ja kehon tyypin asetusvaihtoehto vilkkuu. 
6) Valitse kehonrakentyyppi nuolipainikkeilla (a) ja (b): nainen, mies, urheilullinen nainen, urheilullinen mies. 
HUOMAUTUS: Urheilullinen tyyppi on henkilö, joka harjoittelee säännöllisesti vähintään 3 kertaa viikossa kahden tunnin ajan 
parantaakseen tiettyjä taitoja, joita tarvitaan tietyn urheilulajin ja/tai toiminnan harjoittamiseen. 
7) Paina SET (c) vahvistaaksesi valinnan. 
8) Valitse aktiivisuustaso seuraavien ohjeiden mukaisesti: 
Taso 1 Istuva / erittäin passiivinen: vähän tai ei lainkaan liikuntaa 
Taso 2 Rajoitettu aktiivisuus: liikuntaa / urheilua 1–3 päivää viikossa 
Taso 3 Kohtalainen aktiivisuus: liikuntaa/urheilua 4–5 päivää viikossa 
Taso 4 Erittäin aktiivinen: liikuntaa / urheilua 6–7 päivää viikossa 
Taso 5 Erittäin aktiivinen: fyysisesti vaativa liikunta / urheilu tai voimaharjoittelu. 
9) Vahvista valinta painamalla SET (c). 
10) Valitse pituutesi (100–220 cm) 
HUOMAA: laite näyttää painon kilogrammoina ja pituuden senttimetreinä. 
11) Paina SET (c) vahvistaaksesi valinnan. 
12) Valitse ikäsi A-18 – A-80 (18–80-vuotiaat) 
13) Paina SET (c) vahvistaaksesi valinnan. Paino näyttää näytöllä ”0.0” ja on valmis painon mittaamiseen. Tietosi tallennetaan 
laitteen muistiin. 
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PUNNITUS MITTAUKSELLA 
1) Aseta vaaka kovalle ja tasaiselle alustalle. 
2) Riisu sukat, astu vaa'alle jakamalla painosi tasaisesti metallisten mittauslevyjen (1.3) päälle ja pysy paikallasi, kunnes näytössä 
näkyvä lukema lakkaa muuttumasta. 
2) Paina SET-painiketta (c). Näytölle ilmestyy muistinumero ja viimeisen käyttäjän parametrit. Jos haluat vaihtaa käyttäjää tai 
parametreja, käytä painikkeita (a) ja (b). Kun olet valinnut käyttäjäprofiilin, odota, kunnes näytössä näkyy ”0” ja vaaka on valmis 
punnitukseen. 
3) Astu vaa'alle jakamalla painosi tasaisesti ja pysy paikallasi, kunnes näytöllä näkyvä painolukema lakkaa muuttumasta ja vaaka 
näyttää: 0000. Mittauksen päätyttyä vaaka näyttää tulokset seuraavassa järjestyksessä: BMI-lukema, rasvaprosentti, kehon 
vesiprosentti, lihasmassaprosentti, suositeltu kaloritarve (kcal), paino (kg, pauna, st). Tulokset toistetaan 2 kertaa, minkä jälkeen 
vaaka sammuu automaattisesti. 
 
KÄYTTÄJÄN AUTOMAATTINEN TUNNISTUS 
Jos olet tallentanut henkilökohtaiset tietosi muistiin ja suorittanut ensimmäisen punnituksen, vaaka tunnistaa sinut aiemmin 
asetettujen ja tallennettujen mittaustietojen perusteella. Vaaka tunnistaa käyttäjäprofiilit +/- 3 kilogramman (6,6 paunan) 
tarkkuudella. Astu vain alustalle paljain jaloin ja odota, kunnes vaaka tunnistaa painosi ja vertaa sitä tallennettuihin profiileihin. 
Profiilisi ja painosi näkyvät näytöllä 2 sekunnin ajan, minkä jälkeen vaaka aloittaa kehon koostumuksen mittauksen. 
Jos on olemassa useampi kuin yksi käyttäjäprofiili, jonka paino on lähellä punnittavan henkilön painoa (3 kg:n tarkkuudella), vaaka 
näyttää 2 lähintä profiilia, jotka aiheuttavat ristiriidan (esimerkiksi: P1P2). Astu vaa'alta ja valitse profiilisi painamalla ylös- tai alas-
painiketta. 
HUOM: jos profiilit ovat ristiriidassa, voit poistaa ne muistista. Kun vaaka näyttää ristiriidassa olevat profiilit, valitse yksi niistä 
painamalla ylös- tai alas-nuolta (a tai b). Pidä sitten SET-painiketta (c) painettuna 3 sekunnin ajan. Näytölle ilmestyy teksti: „dEL”. 
Kun vaaka kytketään seuraavan kerran päälle, profiili poistetaan muistista. 
 
MITTAYKSIKÖIDEN VALINTA (kuva 2): 
UNIT-painike sijaitsee vaa'an takana. Paina UNIT-painiketta vaihtaaksesi mittayksiköitä. Käytettävissä olevat mittayksiköt: „LB”, 
„KG”, „ST.LB”. Valittu yksikkö näkyy näytöllä (3.10-3.12). 
 
VIESTIT 
Lo - Akun varaus on vähissä 
Err - Vaaka ylikuormitettu 
0000 - Mittaus käynnissä 
 
PUHDISTUS JA HUOLTO 
Pyyhi vaaka varovasti kuivalla tai hieman kostutetulla liinalla. 
 
TEKNISET TIEDOT 
Virtalähde: 3 x 1,5 V LR03 (AAA) -paristo 
Enimmäiskuormitus: 225 kg 
Punnitustarkkuus: 100 g 

 

Ympäristön hyväksi. Tietoa käytetyistä sähkö- ja elektroniikkalaitteista 11. syyskuuta 2015 annetunkäytetyistäsähkö- jaelektroniikkalaitteistaannetun 
lain 13 §:n 1 ja 2 momentin mukaisesti ilmoitamme käytettyjen sähkö- ja elektroniikkalaitteiden jätteiden asianmukaisesta käsittelystä: 
1. Käytettyjen sähkö- ja elektroniikkalaitteiden hävittäminen muiden jätteiden mukana on kielletty – tämän vahvistaa ”yliviivattu roskakori” -merkki, joka 
velvoittaa tämän tyyppisten jätteiden lajitteluun. 
2. Sähkö- ja elektroniikkalaitteet voivat sisältää vaarallisia aineita, seoksia ja komponentteja, jotka päästessään ympäristöön voivat aiheuttaa vakavan uhan 
ihmisten ja elävien organismien terveydelle ja hengelle. Ne voivat aiheuttaa lukuisia terveysongelmia, kuten näkö-, kuulo- ja puhehäiriöitä, ja ne voivat myös 
vahingoittaa munuaisia, maksaa ja sydäntä sekä aiheuttaa ihosairauksia. Haitalliset aineet voivat myös vaikuttaa haitallisesti hengityselimiin ja 
lisääntymiselimiin sekä aiheuttaa syöpää. Saastuneella maaperällä kasvaneiden kasvien ja niistä valmistettujen tuotteiden nauttiminen voi aiheuttaa edellä 
mainittuja terveyshaittoja. 
3. Käytetyt sähkö- ja elektroniikkalaitteet on toimitettava yksinomaan valtuutettuihin keräyspisteisiin, joiden luettelo on julkaistava kunkin kunnan 
viranomaisen verkkosivuilla. 
4. Kotitaloudet ovat tärkeässä roolissa käytettyjen laitteiden uudelleenkäytön ja hyödyntämisen, mukaan lukien kierrätyksen, edistämisessä. Niillä on myös 
keskeinen rooli käytettyjen sähkö- ja elektroniikkalaitteiden jätehuoltojärjestelmässä, koska ne voivat toimittaa laitteet suoraan valtuutettuihin keräyspisteisiin 
ja poistaa ei-toivotut yhteiskunnalliset tavat, jotka johtavat käytettyjen laitteiden jätteiden jättämiseen niille tarkoitettuihin paikkoihin. 
Lisäksi Palauta käytetyt sähkö- ja elektroniikkalaitteet toimituspaikalle. Jakelija, joka toimittaa ostajalle kotitalouskäyttöön tarkoitettuja laitteita, on velvollinen 
ottamaan vastaan kotitalouksista peräisin olevat käytetyt laitteet maksutta laitteiden toimituspaikalla, edellyttäen että käytetyt laitteet ovat samantyyppisiä ja 
toimivat samalla tavalla kuin toimitetut laitteet. 
Pahvipakkaukset ja polyeteenipussit (PE) on laitettava niille tarkoitettuihin jäteastioihin kotitalousjätteiden lajittelua varten niiden kuvauksen mukaisesti. Jos 
laitteessa on paristoja, ne on poistettava ja toimitettava erikseen keräys- ja varastointipisteeseen. 
Laitetta ei saa heittää kotitalousjätteiden keräysastiaan!! 
Huolto Jos haluat ostaa varaosia tai tehdä mahdollisia reklamaatioita, ota yhteyttä suoraan myyjään, joka on kirjoittanut kuitin.  
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Instrukcja obsługi (PL) 

WAŻNE INSTRUKCJE DOTYCZĄCE BEZPIECZEŃSTWA UŻYTKOWANIA. 
PRZECZYTAJ UWAŻNIE I ZACHOWAJ NA PRZYSZŁOŚĆ 

1.Przed rozpoczęciem użytkowania urządzenia przeczytać instrukcję obsługi i 
postępować 
według wskazówek w niej zawartych. Producent nie odpowiada za szkody 
spowodowane użytkowaniem urządzenia niezgodnie z jego przeznaczeniem lub 
niewłaściwą jego obsługą. 
2.Urządzenie służy wyłącznie do użytku domowego. Nie używać do innych celów, 
niezgodnych z jego przeznaczeniem. 
3.Należy zachować szczególną ostrożność podczas korzystania z urządzenia, gdy w 
pobliżu przebywają dzieci. Nie należy dopuszczać dzieci do zabawy urządzeniem nie 
pozwól dzieciom ani osobom nie zaznajomionym z urządzeniem na jego użytkowanie. 
4. OSTRZEŻENIE: Niniejszy sprzęt może by użytkowany przez dzieci powyżej 8 roku 
życia oraz osoby o ograniczonej zdolności fizycznej, czuciowej lub psychicznej, lub 
osoby nie mające doświadczenia lub znajomości sprzętu, jeśli odbywa się to pod 
nadzorem osoby odpowiadającej za ich bezpieczeństwo lub zostały im udzielone 
wskazówki na temat bezpiecznego użytkowania urządzenia i mają świadomość 
niebezpieczeństwa związanego z jego użytkowaniem. Dzieci nie powinny bawić się 
sprzętem. Czyszczenie i konserwacja urządzenia nie powinna być wykonywana przez 
dzieci, chyba że są powyżej 8 roku życia a czynności te są wykonywane pod 
nadzorem. 
5.Nie zanurzać całego urządzenia w wodzie lub innej cieczy. Nie wystawiaj urządzenia 
na działanie warunków atmosferycznych (deszcz, słońce, etc.) ani nie używaj w 
warunkach podwyższonej wilgotności. 
6. Nie używaj urządzenia które jest uszkodzone w jakikolwiek sposób lub 
nieprawidłowo pracuje. Nie naprawiaj urządzenia samodzielnie, gdyż grozi to 
porażeniem. Uszkodzone urządzenie oddaj do właściwego punktu serwisowego w celu 
sprawdzenia lub dokonania naprawy. Wszelkich napraw mogą dokonywać wyłącznie 
uprawnione punkty serwisowe. Nieprawidłowo wykonana naprawa może spowodować 
poważne zagrożenie dla użytkownika. 
7.Należy stawiać urządzenie na chłodnej stabilnej, równej powierzchni, z dala od 
nagrzewających się urządzeń kuchennych jak: kuchenka elektryczna, palnik gazowy, 
itp. 
8.Nie korzystać z urządzenia w pobliżu materiałów łatwopalnych. 
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9.  Nie wolno używać urządzenia w pobliżu wody np.: pod prysznicem, 
w wannie ani nad umywalką z wodą. 
10. Nie wolno chwytać urządzenia mokrymi dłońmi. 
11. Baterie mogą wyciec, gdy są wyczerpane lub nie były używane przez dłuższy czas. 
W celu ochrony urządzenia oraz swojego zdrowia, regularnie je wymieniaj oraz unikaj 
kontaktu skóry z wyciekającymi bateriami. 
12. Urządzenie należy wyłączać każdorazowo przy odkładaniu go. 
13. Należy korzystać z urządzenia na stabilnym i płaskim podłożu. 
14. Należy trzymać urządzenie poza obszarem działania silnych pól 
elektromagnetycznych. 
15. Należy uważać aby podłoże na którym używamy urządzenia nie było wilgotne ani 
śliskie. 
16. Należy uważać aby ciężkie przedmioty nie upadły na wyświetlacz i szklaną część 
wagi. 
17. Jeśli waga nie będzie używana przez dłuższy czas, należy wyjąć z niej baterię. 
18. NIE uderzać, NIE potrząsać ani NIE upuszczać wagi. 
19. Stój nieruchomo na wadze przez cały czas dokonywania pomiaru. 
20. Nie używaj do celów komercyjnych i medycznych. 
21. Wskazane jest warzenie się o tej samej porze każdego dnia. 
22. Podane przez wagę wartości mogą być mylące gdy dokonujemy pomiaru po 
intensywnych ćwiczeniach, w trakcie ścisłej diety lub odwodnienia organizmu. 
23. Osoby poniżej 18 roku życia oraz ludzie starsi mogą używać tylko opcji pomiaru 
wagi. Wskazania opcji pomiaru (ilości wody, tkanki tłuszczowej lub mięśniowej) mogą 
być mylące dla ludzi starszych powyżej 80-tego roku życia oraz ludzi uprawiających 
kulturystykę. 
24. Urządzenie nie jest przeznaczone dla kobiet w ciąży, ludzi w trakcie dializy, ludzi z 
wszczepionymi rozrusznikami serca i innymi implantami medycznymi. 
25. Jeżeli twoje pomiary odbiegają od normy skonsultuj się z lekarzem. 
26. Waga nie obliczy tkanki tłuszczowej o ile nie jest się boso. 
27. W celu dokładnego zmierzenia tkanki tłuszczowej, nie zginaj nóg w kolanach, 
trzymaj nogi/uda rozstawione na płytkach pomiarowych i prosto stój na wadze. 
28. Funkcja pomiaru tkanki tłuszczowej nie jest zalecana dla kobiet w ciąży, osób z 
gorączką, z opuchniętymi nogami lub innymi obrzękami. A także wobec osób, które są 
nadmiernie nawodnione lub odwodnione. 
29. Procent tkanki tłuszczowej może być nieco wyższy lub niższy u osób z cukrzycą i 
innymi chorobami. 
30. Kobiety naturalnie posiadają około 5% więcej tkanki tłuszczowej niż mężczyźni. 
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OPIS URZĄDZENIA (rys. 1) 
1.1 - Przyciski funkcyjne: 
a) Przycisk "góra" b) Przycisk "dół" c) Przycisk włączania / zatwierdzania 
1.2 - Wyświetlacz LCD 1.3 - Płytki pomiarowe 1.4 - Platforma wagi 
 
WYŚWIETLACZ LCD (rys. 3): 
3.1 - Odczyt BMI 3.2 - poziom tkanki tłuszczowej w % 3.3- poziom nawodnienia w % 
3.4 - poziom masy mięśniowej w % 3.5 - sugerowane zapotrzebowanie na kalorie 
3.6 - Ikona trybu sportowca / ikona poziomu aktywności 3.7 - ikona płci - mężczyzna 3.8 - Ikona płci - kobieta 
3.9 - Wysokość wyświetlana w stopach/calach (tylko przy ustawieniu anglosaskiej miary wag) 
3.10 - Waga w kilogramach 3.11 - Waga w funtach 3.12 - Waga w stonach 
 
PRZED PIERWSZYM UŻYCIEM 
Otwórz komorę baterii. Włóż baterię zgodne z oznaczeniem. Zamknij pokrywę komory baterii. (Patrz pkt.:“Wymiana baterii”). 
 

WAŻNE INFORMACJE DOTYCZĄCE BEZPIECZEŃSTWA URZĄDZENIA ZASILANEGO BATERIAMI 
Nieprawidłowe użytkowanie baterii może spowodować wyciek elektrolitu, przegrzanie lub wybuch. Uwolniony elektrolit jest źródłem 
korozji i może być toksyczny. Może powodować oparzenia skóry i oczu, jest również szkodliwy w przypadku połknięcia. 
•Baterie należy przechowywać poza zasięgiem dzieci. 
•Baterii nie należy podgrzewać, otwierać, nakłuwać, niszczyć ani wrzucać do ognia, oraz nie należy wkładać w odwrotny sposób do 
urządzenia. Należy zwracać szczególną uwagę na oznaczenie [+] i [-]. 
•Nie należy używać jednocześnie baterii starych i nowych ani baterii różnych typów ( na przykład węglowocynkowych i 
alkalicznych). 
•Nie należy dotykać metalowymi przedmiotami końcówek baterii w urządzeniu. Te elementy mogą się rozgrzać i spowodować 
oparzenia. 
•Jeśli baterie są zużyte lub jeśli urządzenie ma być przechowywane przez dłuższy czas, należy wyjąć z niego baterie. 
•W przypadku wycieku z baterii należy wyjąć wszystkie baterie, unikając kontaktu wyciekającego elektrolitu ze skórą lub odzieżą. 
Jeśli elektrolit z baterii zetknie się ze skórą lub odzieżą, należy natychmiast przemyć to miejsce wodą. Przed włożeniem nowych 
baterii należy dokładnie wyczyścić komorę baterii wilgotnym papierowym ręcznikiem. 
Niniejsze środki ostrożności dotyczą produktów, w których używane są baterie jednorazowego użytku. 
Aby zmniejszyć ryzyko wystąpienia urazu: 
•Stare wyczerpane lub zużyte baterie należy wyjąć z urządzenia i przekazać do utylizacji lub recyklingu zgodnie z krajowymi 
przepisami dotyczącymi usuwania odpadów. 
Tylko baterie jednorazowego użytku: 
•Uwaga Wymiana baterii na baterię nieprawidłowego typu może spowodować wybuch. Należy korzystać wyłącznie z baterii tego 
samego rozmiaru i typu. 
Otwórz pojemnik, wyjmij zużyte baterie lub akumulatory. Aby prawidłowo włożyć nowe baterie lub akumulatory należy szczególną 
uwagę zwrócić na polaryzację (+) plus oraz (-). 

✓Alkaliczna (cynkowo-manganowa) 

Sposób wyjmowania, wymiany: 
Skład chemiczny zastosowanej baterii: 
Wewnątrz pojemnika na baterie lub w jego okolicy znajduje się graficzny symbol, który obrazuje jak poprawnie umieścić w 
pojemniku baterie, następnie należy zamknąć pojemnik na baterie lub akumulatory. 
WAŻENIE 
1) Ustaw wagę na twardej i płaskiej powierzchni (unikaj dywanów i miękkich powierzchni). 
2) Stań na wadze równomiernie rozkradając swój ciężar i nie ruszaj się, aż odczyt pokazywany na wyświetlaczu przestanie się 
zmieniać. 
Jeśli jesteś w skarpetkach, wyświetlacz pokaże znak ERR-1, ponieważ nie może rozpocząć pomiarów masy ciała. 
 
USTAWIANIE PARAMETRÓW POMIARU 
Możesz ustawić: numer użytkownika, płeć (i typ ciała), poziom aktywności, wzrost i wiek. 
1) Naciśnij przycisk SET (c). Opcja ustawienia profilu użytkownika zacznie migać. 
3) Za pomocą przycisków strzałek (a) i (b) wybierz numer pamięci użytkownika (dostępnych 10 pamięci: P-1 - P-10). 
4) Naciśnij SET (c), aby potwierdzić wybór. 
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5) Opcja ustawiania płci i typ budowy ciała będzie migać. 
6) Użyj przycisków strzałek (a) i (b), aby wybrać typ budowy ciała: kobieta, mężczyzna, kobieta atletyczna, mężczyzna atletyczny. 
UWAGA: Typ atletyczny jest typem, który trenuje regularnie przynajmniej 3 razy w tygodniu przez dwie godziny, aby poprawić 
określone umiejętności wymagane w wykonywaniu określonego sportu i / lub aktywności. 
7) Naciśnij SET (c), aby potwierdzić wybór. 
8) Wybierz poziom aktywności zgodnie z następującymi wytycznymi: 
Poziom 1 Siedzący / bardzo nieaktywny: mało ćwiczeń lub wcale 
Poziom 2 Ograniczona aktywność: ćwiczenia / sport 1-3 dni w tygodniu 
Poziom 3 Umiarkowana aktywność: ćwiczenia / sport 4-5 dni w tygodniu 
Poziom 4 Bardzo aktywny: ćwiczenia / sport 6-7 dni w tygodniu 
Poziom 5 Niezwykle aktywny: fizycznie wymagające ćwiczenia / sport lub trening siłowy. 
9) Naciśnij SET (c), aby potwierdzić wybór. 
10) Wybierz swój wzrost (od 100 do 220cm wysokości) 
UWAGA: urządzenie pokazuje wagę w kilogramach i wzrost w centymetrach. 
11) Naciśnij SET (c), aby potwierdzić wybór. 
12) Wybierz swój wiek A-18 - A-80 (osoby w wieku od 18 do 80 lat) 
13) Naciśnij SET (c), aby potwierdzić wybór. Waga pokaże „0.0” na ekranie gotowym do pomiaru masy. Twoje dane są zapisane w 
pamięci urządzenia. 
 
WAŻENIE Z POMIAREM 
1) Umieść wagę na twardej i płaskiej powierzchni. 
2) Zdejmij skarpetki, stań na wadze równomiernie rozkradając swój ciężar na metalowych płytkach pomiarowych (1.3) i nie ruszaj 
się, aż odczyt pokazywany na wyświetlaczu przestanie się zmieniać. 
2) Naciśnij przycisk SET (c). Na wyświetlaczu pojawi się numer pamięci i parametry ostatniego użytkownika. Jeśli chcesz zmienić 
użytkownika lub parametry, użyj przycisków (a) i (b). Po wybraniu profilu użytkownika poczekaj, aż wyświetlacz pokaże „0” i będzie 
gotowy do ważenia. 
3) Stań na wadze równomiernie rozkładając swój ciężar i nie ruszaj się, dopóki odczyt masy pokazany na wyświetlaczu nie 
przestanie się zmieniać, i waga wyświetli: 0000. Po zakończeniu pomiaru waga wyświetli wyniki w następującej kolejności: odczyt 
BMI,% tkanki tłuszczowej,% wody w organizmie,% masy mięśniowej, sugerowane zapotrzebowanie na kalorie (kcal), waga (kg, 
funt, st). Wyniki zostaną powtórzone 2 razy, a następnie waga wyłączy się automatycznie. 
 
AUTOMATYCZNA IDENTYFIKACJA UŻYTKOWNIKA 
Jeśli zaprogramowałeś swoje dane osobowe w pamięci i dokonałeś już pierwszego ważenia, waga rozpozna Cię wedle wcześniej 
ustawionych i zapamiętanych pomiarów. Waga rozpoznaje profile użytkowników w granicach +/- 3 kilograma (6,6 funta). Po prostu 
wejdź na platformę boso i poczekaj, aż waga rozpozna Twoją wagę i porówna ją z zapamiętanymi programami. Twój profil i waga 
będzie wyświetlana przez 2 sekundy, a następnie waga rozpocznie pomiary składu ciała. 
Jeśli istnieje więcej niż jeden profil użytkownika, którego waga jest zbliżona do ważonej osoby (w granicach 3 kg), waga wyśw ietli 2 
najbliższe profile, które powodują konflikt (na przykład: P1P2). Zejdź z wagi i wybierz swój profil naciskając przycisk w dół lub w 
górę. 
UWAGA: jeśli programy są w konflikcie możesz je usunąć z pamięci. Gdy waga pokazuje programy będące w konflikcie, wybierz 
jeden z nich, naciskając strzałki w dół lub w górę (a lub b). Następnie przytrzymaj przycisk SET (c) przez 3 sekundy. Na 
wyświetlaczu pojawi się napis: „dEL”. Przy następnym włączeniu wagi profil zostanie usunięty z pamięci. 
 
WYBÓR JEDNOSTEK MIARY (rys. 2): 
Przycisk UNIT znajduje się z tyłu wagi. Naciśnij przycisk UNIT, aby zmienić jednostki miary. Dostępne jednostki miary: „LB”, „KG”, 
„ST.LB”. Wybrana jednostka będzie widoczna na wyświetlaczu (3.10-3.12). 
 
WIADOMOŚCI 
Lo - Niski poziom naładowania baterii 
Err - Nadmierne obciążenie wagi 
0000 - Trwający pomiar 
 
CZYSZCZENIE I KONSERWACJA 
Delikatnie przetrzyj wagę suchą lub lekko zwilżoną ściereczką. 
 
DANE TECHNICZNE 
Zasilanie: bateria 3x 1,5 V LR03 (AAA) 
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Maksymalne obciążenie : 225 kg 
Dokładność ważenia: 100g 

 

W trosce o środowisko. Informacje o zużytym sprzęcie elektrycznym i elektronicznym Zgodnie z art. 13 ust. 1 i ust. 2 Ustawy z dnia 11 września 2015 
roku o zużytym sprzęcie elektrycznym i elektronicznym informujemy o prawidłowym postępowaniu z odpadami zużytego sprzętu elek trycznego i 
elektronicznego: 
1. Zakazuje się umieszczania zużytego sprzętu elektrycznego i elektronicznego łącznie z innymi odpadami – potwierdza to oznakowanie w formie 
„przekreślonego kosza”, nakazujące selektywne gromadzenie tego rodzaju odpadów. 
2. Urządzenia elektryczne i elektroniczne mogą zawierać niebezpieczne substancje, mieszaniny i części składowe, które po przedostaniu się do środowiska 
mogą powodować poważne zagrożenie dla zdrowia i życia ludzi oraz organizmów żywych. Mogą doprowadzić do licznych dolegliwości  zdrowotnych, takich 
jak: zaburzenia wzroku, słuchu, mowy, mogą również doprowadzić do uszkodzenia nerek, wątroby i serca, oraz wywołać choroby skóry. Substancje 
szkodliwe, mogą mieć również niekorzystny wpływ na układ oddechowy i rozrodczy oraz doprowadzić do zmian nowotworowych. Spożycie roślin rosnących 
na skażonych glebach, oraz produktów powstałych z nich, może grozić w/w skutkami zdrowotnymi. 
3. Zużyty sprzęt elektryczny i elektroniczny należy przekazywać wyłącznie do uprawnionych punktów zbierania, których lista powinna zostać zawarta na 
stronie internetowej każdego Urzędu Gminy. 
4. Gospodarstwo domowe spełnia ważną rolę, w przyczynianiu się do ponownego użycia i odzysku, w tym recyklingu, zużytego sprzętu. Pełni również 
kluczową rolę w systemie zagospodarowania odpadów zużytego sprzętu elektrycznego i elektronicznego z uwagi na możliwość ich bezpośredniego 
przekazywania do uprawnionych punktów zbierania oraz eliminację niepożądanych nawyków społecznych skutkujących pozostawianiem  odpadów zużytego 
sprzętu w miejscach do tego nieprzewidzianych. 
Ponadto Oddaj zużyty sprzęt elektryczny i elektroniczny w miejscu dostawy. Dystrybutor, dostarczając nabywcy sprzęt przeznaczony dla gospodarstw 
domowych, obowiązany jest do nieodpłatnego odbioru zużytego sprzętu pochodzącego z gospodarstw domowych w miejscu dostawy tego sprzętu, o ile 
zużyty sprzęt jest tego samego rodzaju i pełnił te same funkcje co sprzęt dostarczony. 
Opakowania kartonowe oraz worki polietylenowe (PE) należy wrzucać do odpowiednich pojemników przeznaczonych do selektywnej zb iórki odpadów 
komunalnych zgodnie z ich opisem. Jeśli w urządzeniu znajdują się baterie, należy je wyjąć i osobno oddać do punktu zbierania i składowania. 
Urządzenia nie wyrzucać do pojemnika na odpady komunalne!! 
Serwis W przypadku chęci zakupu części zamiennych lub zgłoszenia ewentualnych reklamacji należy kontaktować się bezpośrednio ze sprzedawcą, który 
wystawił paragon. 

Manuale d'uso (IT) 

ISTRUZIONI IMPORTANTI PER L'UTILIZZO IN SICUREZZA. LEGGERE 
ATTENTAMENTE E CONSERVARE PER FUTURO 

1. Prima di iniziare a utilizzare l'apparecchio, leggere il manuale d'uso e attenersi 
secondo le indicazioni in esso contenute. Il produttore non risponde per danni causati 
dall'uso improprio dell'apparecchio o da un suo utilizzo non conforme alla destinazione 
d'uso. 
2. L'apparecchio è destinato esclusivamente all'uso domestico. Non utilizzarlo per altri 
scopi non conformi alla sua destinazione d'uso. 
3. Prestare particolare attenzione durante l'uso dell'apparecchio in presenza di bambini. 
Non consentire ai bambini di giocare con l'apparecchio; non permettere l'uso 
dell'apparecchio a bambini o a persone che non ne conoscono il funzionamento. 
4. AVVERTENZA: Questo apparecchio può essere utilizzato da bambini di età 
superiore agli 8 anni e da persone con capacità fisiche, sensoriali o mentali ridotte, o 
da persone prive di esperienza o conoscenza dell'apparecchio, purché siano sorvegliati 
da una persona responsabile della loro sicurezza o abbiano ricevuto istruzioni sull'uso 
sicuro dell'apparecchio e siano consapevoli dei pericoli connessi al suo utilizzo. I 
bambini non devono giocare con l'apparecchio. La pulizia e la manutenzione 
dell'apparecchio non devono essere effettuate da bambini, a meno che non abbiano 
più di 8 anni e tali operazioni siano eseguite sotto supervisione. 
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5. Non immergere l'intero dispositivo in acqua o in altri liquidi. Non esporre il dispositivo 
alle intemperie (pioggia, sole, ecc.) né utilizzarlo in condizioni di elevata umidità. 
6. Non utilizzare l'apparecchio se è danneggiato in qualsiasi modo o se non funziona 
correttamente. Non riparare l'apparecchio da soli, poiché ciò comporta il rischio di 
folgorazione. Consegnare l'apparecchio danneggiato a un centro di assistenza 
autorizzato per la verifica o la riparazione. Qualsiasi riparazione deve essere effettuata 
esclusivamente da centri di assistenza autorizzati. Una riparazione eseguita in modo 
non corretto può causare gravi pericoli per l'utente. 
7. Posizionare l'apparecchio su una superficie fresca, stabile e piana, lontano da 
apparecchi da cucina che generano calore, quali: fornelli elettrici, fornelli a gas, ecc. 
8. Non utilizzare l'apparecchio in prossimità di materiali infiammabili. 

9.  Non utilizzare l'apparecchio in prossimità di acqua, ad esempio sotto la 
doccia, 
nella vasca da bagno o sopra un lavandino con acqua. 
10. Non afferrare l'apparecchio con le mani bagnate. 
11. Le batterie possono perdere liquido quando sono scariche o non vengono utilizzate 
per un lungo periodo. Per proteggere l'apparecchio e la propria salute, sostituirle 
regolarmente ed evitare il contatto della pelle con le batterie che perdono. 
12. Spegnere il dispositivo ogni volta che lo si ripone. 
13. Utilizzare il dispositivo su una superficie stabile e piana. 
14. Tenere il dispositivo lontano da forti campi elettromagnetici. 
15. Assicurarsi che la superficie su cui si utilizza l'apparecchio non sia umida o 
scivolosa. 
16. Assicurarsi che oggetti pesanti non cadano sul display e sulla parte in vetro della 
bilancia. 
17. Se la bilancia non viene utilizzata per un lungo periodo, rimuovere la batteria. 
18. NON urtare, NON scuotere e NON far cadere la bilancia. 
19. Rimanere immobili sulla bilancia per tutta la durata della misurazione. 
20. Non utilizzare per scopi commerciali e medici. 
21. Si consiglia di pesarsi alla stessa ora ogni giorno. 
22. I valori indicati dalla bilancia possono essere fuorvianti se la misurazione viene 
effettuata dopo un intenso esercizio fisico, durante una dieta rigorosa o in caso di 
disidratazione dell'organismo. 
23. I minori di 18 anni e gli anziani possono utilizzare solo l'opzione di misurazione del 
peso. Le indicazioni delle opzioni di misurazione (quantità di acqua, tessuto adiposo o 
muscolare) possono essere fuorvianti per gli anziani di età superiore agli 80 anni e per 
chi pratica bodybuilding. 
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24. Il dispositivo non è destinato a donne in gravidanza, persone in dialisi, persone con 
pacemaker e altri impianti medici. 
25. Se le tue misurazioni si discostano dalla norma, consulta un medico. 
26. La bilancia non calcolerà il grasso corporeo se non si è a piedi nudi. 
27. Per misurare accuratamente il grasso corporeo, non piegare le gambe all'altezza 
delle ginocchia, tieni le gambe/cosce divaricate sulle piastre di misurazione e stai in 
piedi dritto sulla bilancia. 
28. La funzione di misurazione della massa grassa non è raccomandata per le donne in 
gravidanza, le persone con febbre, con le gambe gonfie o altri edemi. E anche per le 
persone che sono eccessivamente idratate o disidratate. 
29. La percentuale di grasso corporeo può essere leggermente superiore o inferiore 
nelle persone affette da diabete e altre malattie. 
30. Le donne hanno naturalmente circa il 5% in più di grasso corporeo rispetto agli 
uomini. 

DESCRIZIONE DELL'APPARECCHIO (fig. 1) 
1.1 - Pulsanti funzione: 
a) Pulsante "su" b) Pulsante "giù" c) Pulsante di accensione / conferma 
1.2 - Display LCD 1.3 - Piastre di misurazione 1.4 - Piattaforma della bilancia 
 
DISPLAY LCD (fig. 3): 
3.1 - Lettura del BMI 3.2 - Livello di grasso corporeo in % 3.3- Livello di idratazione in % 
3.4 - Livello di massa muscolare in % 3.5 - Fabbisogno calorico consigliato 
3.6 - Icona modalità atleta / icona livello di attività 3.7 - Icona sesso - uomo 3.8 - Icona sesso - donna 
3.9 - Altezza visualizzata in piedi/pollici (solo con l'impostazione del sistema di misura anglosassone) 
3.10 - Peso in chilogrammi 3.11 - Peso in libbre 3.12 - Peso in stone 
 
PRIMA DEL PRIMO UTILIZZO 
Aprire il vano batterie. Inserire la batteria seguendo le indicazioni. Chiudere il coperchio del vano batterie. (Vedi punto: 
“Sostituzione della batteria”). 
 

INFORMAZIONI IMPORTANTI SULLA SICUREZZA DEL DISPOSITIVO ALIMENTATO A BATTERIE 
Un uso improprio delle batterie può causare perdite di elettrolito, surriscaldamento o esplosione. L'elettrolito fuoriuscito è fonte di 
corrosione e può essere tossico. Può causare ustioni alla pelle e agli occhi ed è nocivo se ingerito. 
•Le batterie devono essere conservate fuori dalla portata dei bambini. 
•Non riscaldare, aprire, forare, danneggiare o gettare le batterie nel fuoco, né inserirle al contrario nel dispositivo. Prestare 
particolare attenzione ai simboli [+] e [-]. 
•Non utilizzare contemporaneamente batterie vecchie e nuove né batterie di tipi diversi (ad esempio, a zinco-carbone e alcaline). 
•Non toccare i poli delle batterie all'interno dell'apparecchio con oggetti metallici. Questi elementi potrebbero surriscaldarsi e 
causare ustioni. 
•Se le batterie sono esaurite o se l'apparecchio deve essere conservato per un lungo periodo, rimuovere le batterie. 
•In caso di fuoriuscita di liquido dalle batterie, rimuovere tutte le batterie evitando il contatto dell'elettrolita fuoriuscito con la pelle o 
gli indumenti. Se l'elettrolita delle batterie entra in contatto con la pelle o gli indumenti, sciacquare immediatamente la zona 
interessata con acqua. Prima di inserire nuove batterie, pulire accuratamente il vano batterie con un tovagliolo di carta umido. 
Le presenti precauzioni si applicano ai prodotti che utilizzano batterie usa e getta. 
Per ridurre il rischio di lesioni: 
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•Le batterie esaurite o usurate devono essere rimosse dal dispositivo e smaltite o riciclate in conformità con le normative nazionali 
in materia di smaltimento dei rifiuti. 
Solo batterie usa e getta: 
•Attenzione La sostituzione delle batterie con batterie di tipo non corretto può causare un'esplosione. Utilizzare esclusivamente 
batterie dello stesso tipo e delle stesse dimensioni. 
Aprire il vano, rimuovere le batterie o gli accumulatori esauriti. Per inserire correttamente le nuove batterie o gli accumulatori, 
prestare particolare attenzione alla polarità (+) e (-). 

✓Alcaline (zinco-manganese) 

Modalità di rimozione e sostituzione: 
Composizione chimica della batteria utilizzata: 
All'interno del vano batterie o nelle sue vicinanze è presente un simbolo grafico che illustra come inserire correttamente le batterie 
nel vano, quindi chiudere il vano batterie o accumulatori. 
PESATURA 
1) Posizionare la bilancia su una superficie dura e piana (evitare tappeti e superfici morbide). 
2) Salire sulla bilancia distribuendo uniformemente il proprio peso e rimanere immobili fino a quando la lettura visualizzata sul 
display smette di cambiare. 
Se indossi i calzini, il display mostrerà il codice ERR-1, poiché non è in grado di avviare la misurazione del peso corporeo. 
 
IMPOSTAZIONE DEI PARAMETRI DI MISURAZIONE 
È possibile impostare: numero utente, sesso (e tipo di corporatura), livello di attività, altezza ed età. 
1) Premere il tasto SET (c). L'opzione di impostazione del profilo utente inizierà a lampeggiare. 
3) Utilizzando i pulsanti freccia (a) e (b), seleziona il numero di memoria utente (10 memorie disponibili: P-1 - P-10). 
4) Premere SET (c) per confermare la selezione. 
5) L'opzione di impostazione del sesso e del tipo di corporatura lampeggerà. 
6) Utilizza i tasti freccia (a) e (b) per selezionare il tipo di corporatura: donna, uomo, donna atletica, uomo atletico. 
NOTA: Il tipo atletico è un tipo che si allena regolarmente almeno 3 volte alla settimana per due ore, al fine di migliorare 
determinate abilità richieste nella pratica di uno specifico sport e/o attività. 
7) Premere SET (c) per confermare la selezione. 
8) Scegli il livello di attività seguendo queste linee guida: 
Livello 1 Sedentario / molto inattivo: poco o nessun esercizio fisico 
Livello 2 Attività limitata: esercizio fisico / sport 1-3 giorni alla settimana 
Livello 3 Attività moderata: esercizio fisico/sport 4-5 giorni alla settimana 
Livello 4 Molto attivo: esercizio fisico / sport 6-7 giorni alla settimana 
Livello 5 Estremamente attivo: esercizio fisico / sport fisicamente impegnativo o allenamento di forza. 
9) Premere SET (c) per confermare la selezione. 
10) Seleziona la tua altezza (da 100 a 220 cm) 
NOTA: il dispositivo mostra il peso in chilogrammi e l'altezza in centimetri. 
11) Premere SET (c) per confermare la selezione. 
12) Seleziona la tua età A-18 - A-80 (persone di età compresa tra i 18 e gli 80 anni) 
13) Premere SET (c) per confermare la selezione. La bilancia visualizzerà "0.0" sullo schermo, pronta per la misurazione del peso. 
I dati sono memorizzati nella memoria del dispositivo. 
 
PESATURA CON MISURAZIONE 
1) Posizionare la bilancia su una superficie dura e piana. 
2) Togli i calzini, sali sulla bilancia distribuendo uniformemente il tuo peso sulle piastre di misurazione in metallo (1.3) e non 
muoverti finché la lettura sul display non smette di cambiare. 
2) Premere il tasto SET (c). Sul display appariranno il numero di memoria e i parametri dell'ultimo utente. Se si desidera cambiare 
utente o parametri, utilizzare i tasti (a) e (b). Dopo aver selezionato il profilo utente, attendere che il display mostri “0” e sia pronto 
per la pesatura. 
3) Salire sulla bilancia distribuendo uniformemente il proprio peso e rimanere immobili finché la lettura del peso visualizzata sul 
display non smette di cambiare e la bilancia visualizza: 0000. Al termine della misurazione, la bilancia visualizzerà i risultati nel 
seguente ordine: lettura del BMI, % di grasso corporeo, % di acqua corporea, % di massa muscolare, fabbisogno calorico suggerito 
(kcal), peso (kg, libbre, st). I risultati verranno ripetuti 2 volte, dopodiché la bilancia si spegnerà automaticamente. 
 
IDENTIFICAZIONE AUTOMATICA DELL'UTENTE 
Se hai programmato i tuoi dati personali nella memoria e hai già effettuato la prima pesata, la bilancia ti riconoscerà in base alle 
misurazioni precedentemente impostate e memorizzate. La bilancia riconosce i profili utente entro un margine di +/- 3 chilogrammi 
(6,6 libbre). Basta salire sulla piattaforma a piedi nudi e attendere che la bilancia riconosca il tuo peso e lo confronti con i profili 
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memorizzati. Il tuo profilo e il tuo peso saranno visualizzati per 2 secondi, dopodiché la bilancia inizierà le misurazioni della 
composizione corporea. 
Se esiste più di un profilo utente il cui peso è simile a quello della persona pesata (con una tolleranza di 3 kg), la bilanc ia 
visualizzerà i 2 profili più simili che causano il conflitto (ad esempio: P1P2). Scendi dalla bilancia e seleziona il tuo profilo premendo 
il tasto su o giù. 
NOTA: se i programmi sono in conflitto, è possibile eliminarli dalla memoria. Quando la bilancia mostra i programmi in conflitto, 
selezionarne uno premendo le frecce su o giù (a o b). Quindi tenere premuto il tasto SET (c) per 3 secondi. Sul display apparirà la 
scritta: „dEL”. Al successivo avvio della bilancia, il profilo verrà cancellato dalla memoria. 
 
SELEZIONE DELLE UNITÀ DI MISURA (fig. 2): 
Il pulsante UNIT si trova sul retro della bilancia. Premere il pulsante UNIT per cambiare le unità di misura. Unità di misura 
disponibili: "LB", "KG", "ST.LB". L'unità selezionata sarà visibile sul display (3.10-3.12). 
 
MESSAGGI 
Lo - Batteria scarica 
Err - Sovraccarico della bilancia 
0000 - Misurazione in corso 
 
PULIZIA E MANUTENZIONE 
Pulire delicatamente la bilancia con un panno asciutto o leggermente inumidito. 
 
DATI TECNICI 
Alimentazione: 3 batterie da 1,5 V LR03 (AAA) 
Carico massimo: 225 kg 
Precisione di pesatura: 100 g 

 

Rispettiamo l'ambiente. Informazioni sui rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche Ai sensi dell'art. 13, commi 1 e 2, della Legge dell'11 
settembre 2015 sui rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche, forniamo le seguenti informazioni sul corretto smaltimento dei rifiuti di apparecchiature 
elettriche ed elettroniche: 
1. È vietato smaltire le apparecchiature elettriche ed elettroniche usate insieme ad altri rifiuti – ciò è confermato dal simbolo del “cestino barrato”, che 
impone la raccolta differenziata di questo tipo di rifiuti. 
2. Gli apparecchi elettrici ed elettronici possono contenere sostanze, miscele e componenti pericolosi che, una volta immessi nell'ambiente, possono 
causare gravi rischi per la salute e la vita delle persone e degli organismi viventi. Possono causare numerosi disturbi di salute, quali: disturbi della vista, 
dell’udito e della parola; possono inoltre provocare danni ai reni, al fegato e al cuore, nonché causare malattie della pelle . Le sostanze nocive possono avere 
effetti negativi anche sull’apparato respiratorio e riproduttivo e provocare alterazioni tumorali. Il consumo di piante coltivate su terreni contaminati e dei 
prodotti da esse derivati può comportare i suddetti rischi per la salute. 
3. Le apparecchiature elettriche ed elettroniche usate devono essere consegnate esclusivamente a punti di raccolta autorizzat i, il cui elenco dovrebbe 
essere disponibile sul sito web di ogni Comune. 
4. Le famiglie svolgono un ruolo importante nel contribuire al riutilizzo e al recupero, compreso il riciclaggio, delle apparecchiature usate. Svolgono inoltre un 
ruolo fondamentale nel sistema di gestione dei rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche usate, grazie alla possibilità  di consegnarle direttamente ai 
punti di raccolta autorizzati e all'eliminazione di abitudini sociali indesiderate che portano ad abbandonare i rifiuti di apparecchiature usate in luoghi non 
previsti a tale scopo. 
Inoltre Consegna le apparecchiature elettriche ed elettroniche usate nel luogo di consegna. Il distributore, nel consegnare all'acquirente apparecchiature 
destinate alle famiglie, è tenuto a ritirare gratuitamente le apparecchiature usate provenienti dalle famigl ie nel luogo di consegna di tali apparecchiature, a 
condizione che le apparecchiature usate siano dello stesso tipo e abbiano svolto le stesse funzioni delle apparecchiature consegnate. 
Gli imballaggi in cartone e i sacchetti in polietilene (PE) devono essere gettati negli appositi contenitori destinati alla raccolta differenziata dei rifiuti urbani, in 
base alla loro descrizione. Se nell'apparecchio sono presenti batterie, è necessario rimuoverle e consegnarle separatamente a  un punto di raccolta e 
smaltimento. 
Non gettare l'apparecchio nel contenitore dei rifiuti urbani!! 
Assistenza Se si desidera acquistare pezzi di ricambio o presentare eventuali reclami, è necessario contattare direttamente il venditore  che ha emesso la 
ricevuta. 

Bruksanvisning (SV) 

VIKTIGA SÄKERHETSANVISNINGAR. LÄS NOGGRANT OCH SPARA FÖR 
FRAMTIDEN 
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1. Läs bruksanvisningen innan du börjar använda enheten och följ 
enligt anvisningarna i den. Tillverkaren ansvarar inte för skador orsakade av 
användning av apparaten i strid med dess avsedda användning eller felaktig hantering. 
2. Enheten är endast avsedd för hushållsbruk. Använd den inte för andra ändamål som 
inte överensstämmer med dess avsedda användning. 
3. Var särskilt försiktig när du använder apparaten om barn befinner sig i närheten. Låt 
inte barn leka med apparaten och låt inte barn eller personer som inte är bekanta med 
apparaten använda den. 
4. VARNING: Denna utrustning får användas av barn över 8 år samt personer med 
nedsatt fysisk, sensorisk eller psykisk förmåga, eller personer utan erfarenhet eller 
kunskap om utrustningen, förutsatt att detta sker under uppsikt av en person som 
ansvarar för deras säkerhet eller att de har fått instruktioner om säker användning av 
apparaten och är medvetna om farorna som är förknippade med dess användning. 
Barn bör inte leka med utrustningen. Rengöring och underhåll av enheten bör inte 
utföras av barn, såvida de inte är äldre än 8 år och dessa åtgärder utförs under uppsikt. 
5. Sänk inte ner hela enheten i vatten eller annan vätska. Utsätt inte enheten för 
väderpåverkan (regn, sol etc.) och använd den inte i miljöer med hög luftfuktighet. 
6. Använd inte enheten om den är skadad på något sätt eller fungerar felaktigt. 
Reparera inte enheten på egen hand, eftersom det medför risk för elchock. Lämna in 
den skadade enheten till en behörig serviceverkstad för kontroll eller reparation. Alla 
reparationer får endast utföras av auktoriserade serviceverkstäder. Felaktigt utförda 
reparationer kan utgöra en allvarlig fara för användaren. 
7. Placera enheten på en sval, stabil och plan yta, långt bort från värmealstrande 
köksutrustning såsom elektrisk spis, gasbrännare etc. 
8. Använd inte apparaten i närheten av brandfarliga material. 

9.  Använd inte apparaten i närheten av vatten, t.ex. i duschen, 
i badkaret eller över ett handfat med vatten. 
10. Du får inte ta tag i enheten med våta händer. 
11. Batterierna kan läcka när de är urladdade eller inte har använts på länge. För att 
skydda enheten och din hälsa bör du byta dem regelbundet och undvika hudkontakt 
med läckande batterier. 
12. Stäng av enheten varje gång du lägger undan den. 
13. Använd enheten på ett stabilt och plant underlag. 
14. Enheten ska hållas borta från starka elektromagnetiska fält. 
15. Se till att underlaget där du använder enheten inte är fuktigt eller halt. 
16. Se till att tunga föremål inte faller på displayen och vågens glasdel. 
17. Om vågen inte ska användas under en längre tid ska batteriet tas ur. 
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18. Slå INTE på, skaka INTE eller tappa INTE vågen. 
19. Stå stilla på vågen under hela mätningen. 
20. Använd inte vågen för kommersiella eller medicinska ändamål. 
21. Det rekommenderas att väga sig vid samma tidpunkt varje dag. 
22. Värdena som visas på vågen kan vara missvisande om mätningen görs efter 
intensiv träning, under en strikt diet eller vid vätskebrist i kroppen. 
23. Personer under 18 år och äldre personer får endast använda funktionen för 
viktmätning. Mätvärdena (vattenmängd, fett- eller muskelmassa) kan vara missvisande 
för äldre personer över 80 år och personer som utövar bodybuilding. 
24. Enheten är inte avsedd för gravida kvinnor, personer som genomgår dialys, 
personer med pacemaker eller andra medicinska implantat. 
25. Om dina mätvärden avviker från normen, konsultera en läkare. 
26. Vågen beräknar inte kroppsfett om du inte står barfota. 
27. För att mäta kroppsfettvävnaden korrekt ska du inte böja knäna, utan hålla 
benen/lårbenen isär på mätplattorna och stå rakt på vågen. 
28. Funktionen för mätning av kroppsfett rekommenderas inte för gravida kvinnor, 
personer med feber, svullna ben eller andra svullnader. Den rekommenderas inte heller 
för personer som är överhydrerade eller uttorkade. 
29. Kroppsfettprocenten kan vara något högre eller lägre hos personer med diabetes 
och andra sjukdomar. 
30. Kvinnor har naturligt cirka 5 % mer kroppsfett än män. 

BESKRIVNING AV ENHETEN (fig. 1) 
1.1 - Funktionsknappar: 
a) Knapp "upp" b) Knapp "ned" c) Knapp för påslagning/bekräftelse 
1.2 – LCD-display 1.3 – Mätplattor 1.4 – Vågplattform 
 
LCD-DISPLAY (fig. 3): 
3.1 - BMI-värde 3.2 - kroppsfettprocent 3.3- vätskebalans i % 
3.4 - Muskelmassa i % 3.5 - Rekommenderat kaloribehov 
3.6 - Ikon för sportläge / ikon för aktivitetsnivå 3.7 - Ikon för kön – man 3.8 - Ikon för kön – kvinna 
3.9 – Längd visad i fot/tum (endast vid inställning av engelska mått) 
3.10 – Vikt i kilogram 3.11 – Vikt i pund 3.12 – Vikt i stone 
 
FÖRE FÖRSTA ANVÄNDNING 
Öppna batterifacket. Sätt i batteriet enligt anvisningarna. Stäng locket till batterifacket. (Se punkt: ”Batteribyte”). 
 

VIKTIG SÄKERHETSINFORMATION OM BATTERIDRIVNA ENHETER 
Felaktig användning av batterier kan orsaka elektrolytläckage, överhettning eller explosion. Utsläppt elektrolyt är en källa till 
korrosion och kan vara giftigt. Det kan orsaka brännskador på hud och ögon och är även skadligt vid förtäring. 
•Batterier ska förvaras utom räckhåll för barn. 
•Batterier får inte värmas upp, öppnas, punkteras, förstöras eller kastas i eld, och de får inte sättas in baklänges i enheten. Var 
särskilt uppmärksam på märkningen [+] och [-]. 



83 
 

•Använd inte gamla och nya batterier samtidigt eller batterier av olika typer (till exempel kolsyrebatterier och alkaliska batterier). 
•Rör inte batteripolerna i enheten med metallföremål. Dessa delar kan bli varma och orsaka brännskador. 
•Om batterierna är förbrukade eller om enheten ska förvaras under en längre tid, ta ut batterierna. 
•Om batterierna läcker ska du ta ut alla batterier och undvika att det läckande elektrolytet kommer i kontakt med huden eller 
kläderna. Om elektrolyt från batterierna kommer i kontakt med huden eller kläderna ska du omedelbart skölja av området med 
vatten. Innan du sätter i nya batterier ska du rengöra batterifacket noggrant med en fuktig pappershandduk. 
Dessa försiktighetsåtgärder gäller produkter som använder engångsbatterier. 
För att minska risken för skador: 
•Ta ut gamla, urladdade eller förbrukade batterier ur enheten och lämna dem för avfallshantering eller återvinning i enlighet med 
nationella bestämmelser om avfallshantering. 
Endast engångsbatterier: 
•Varning Att byta ut batteriet mot ett batteri av fel typ kan orsaka explosion. Använd endast batterier av samma storlek och typ. 
Öppna facket och ta ut de förbrukade batterierna eller akkumulatorerna. För att sätta i nya batterier eller akkumulatorer på rätt sätt 
måste du vara särskilt uppmärksam på polariteten (+) plus och (-). 

✓Alkalisk (zink-mangan) 

Hur man tar ut och byter: 
Kemisk sammansättning av det använda batteriet: 
Inuti batterifacket eller i dess närhet finns en grafisk symbol som visar hur batterierna ska placeras korrekt i facket. Stäng sedan 
batterifacket. 
VÄGNING 
1) Ställ vågen på en hård och plan yta (undvik mattor och mjuka ytor). 
2) Ställ dig på vågen med jämn viktfördelning och rör dig inte förrän värdet på displayen slutar förändras. 
Om du har strumpor på dig visar displayen ERR-1, eftersom den inte kan påbörja mätningen av kroppsvikten. 
 
INSTÄLLNING AV MÄTARVAROR 
Du kan ställa in: användarnummer, kön (och kroppstyp), aktivitetsnivå, längd och ålder. 
1) Tryck på SET-knappen (c). Alternativet för inställning av användarprofil börjar blinka. 
3) Använd pilknapparna (a) och (b) för att välja användarminnesnummer (10 minnen tillgängliga: P-1 – P-10). 
4) Tryck på SET (c) för att bekräfta valet. 
5) Alternativet för inställning av kön och kroppstyp blinkar. 
6) Använd pilknapparna (a) och (b) för att välja kroppstyp: kvinna, man, atletisk kvinna, atletisk man. 
OBS: Den atletiska typen är en person som tränar regelbundet minst 3 gånger i veckan i två timmar för att förbättra specifika 
färdigheter som krävs för att utöva en viss sport och/eller aktivitet. 
7) Tryck på SET (c) för att bekräfta valet. 
8) Välj aktivitetsnivå enligt följande riktlinjer: 
Nivå 1 Stillasittande/mycket inaktiv: lite eller ingen motion 
Nivå 2 Begränsad aktivitet: träning/idrott 1–3 dagar i veckan 
Nivå 3 Måttlig aktivitet: träning/sport 4–5 dagar i veckan 
Nivå 4 Mycket aktiv: träning/sport 6–7 dagar i veckan 
Nivå 5 Extremt aktiv: fysiskt krävande träning/sport eller styrketräning. 
9) Tryck på SET (c) för att bekräfta valet. 
10) Välj din längd (från 100 till 220 cm) 
OBS: enheten visar vikten i kilogram och längden i centimeter. 
11) Tryck på SET (c) för att bekräfta valet. 
12) Välj din ålder A-18 – A-80 (personer mellan 18 och 80 år) 
13) Tryck på SET (c) för att bekräfta valet. Vågen visar ”0,0” på skärmen och är redo att mäta vikten. Dina uppgifter sparas i 
enhetens minne. 
 
VÄGNING MED MÄTNING 
1) Placera vågen på en hård och plan yta. 
2) Ta av dig strumporna, ställ dig på vågen och fördela din vikt jämnt över de metallplattorna (1.3) och rör dig inte förrän värdet på 
displayen slutar förändras. 
2) Tryck på SET-knappen (c). På displayen visas minnesnumret och parametrarna för den senaste användaren. Om du vill ändra 
användare eller parametrar, använd knapparna (a) och (b). När du har valt användarprofil, vänta tills displayen visar ”0” och är redo 
för vägning. 
3) Ställ dig på vågen och fördela din vikt jämnt. Rör dig inte förrän viktvärdet på displayen slutar förändras och vågen visar: 0000. 
När mätningen är klar visar vågen resultaten i följande ordning: BMI, % kroppsfett, % kroppsvatten, % muskelmassa, 
rekommenderat kaloribehov (kcal), vikt (kg, lb, st). Resultaten upprepas två gånger, varefter vågen stängs av automatiskt. 
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AUTOMATISK ANVÄNDARIDENTIFIERING 
Om du har lagrat dina personuppgifter i minnet och redan har vägt dig en gång kommer vågen att känna igen dig utifrån de tidigare 
inställda och lagrade mätningarna. Vågen känner igen användarprofiler inom ett intervall på +/- 3 kg (6,6 pund). Stig helt enkelt upp 
på plattformen barfota och vänta tills vågen känner igen din vikt och jämför den med de sparade profilerna. Din profil och vikt visas i 
2 sekunder, varefter vågen påbörjar mätningen av kroppssammansättningen. 
Om det finns mer än en användarprofil vars vikt ligger nära den vägda personens (inom 3 kg), visar vågen de två närmaste 
profilerna som orsakar konflikten (till exempel: P1P2). Gå av vågen och välj din profil genom att trycka på nedåt- eller 
uppåtknappen. 
OBS: om programmen är i konflikt kan du radera dem från minnet. När vågen visar program som är i konflikt, välj ett av dem genom 
att trycka på nedåt- eller uppåtpilarna (a eller b). Håll sedan SET-knappen (c) intryckt i 3 sekunder. Texten ”dEL” visas på 
displayen. Nästa gång vikten slås på kommer profilen att raderas från minnet. 
 
VAL AV MÅTTENHETER (fig. 2): 
UNIT-knappen finns på baksidan av vågen. Tryck på UNIT-knappen för att ändra måttenheter. Tillgängliga måttenheter: ”LB”, ”KG”, 
”ST.LB”. Den valda enheten visas på displayen (3.10-3.12). 
 
MEDDELANDEN 
Lo – Låg batterinivå 
Err – Överbelastning av vågen 
0000 – Mätning pågår 
 
RENGÖRING OCH UNDERHÅLL 
Torka försiktigt av vågen med en torr eller lätt fuktad trasa. 
 
TEKNISKA DATA 
Strömförsörjning: 3x 1,5 V LR03 (AAA) batterier 
Maximal belastning: 225 kg 
Vägningens noggrannhet: 100 g 

 

För miljöns skull. Information om uttjänt elektrisk och elektronisk utrustning I enlighet med artikel 13, punkt 1 och punkt 2 i lagen av den 11 
september 2015 om uttjänt elektrisk och elektronisk utrustning informerar vi om korrekt hantering av avfall från uttjänt elek trisk och elektronisk utrustning: 
1. Det är förbjudet att placera uttjänt elektrisk och elektronisk utrustning tillsammans med annat avfall – detta bekräftas av märkningen i form av en 
”överkryssad soptunna”, som föreskriver separat insamling av denna typ av avfall. 
2. Elektriska och elektroniska apparater kan innehålla farliga ämnen, blandningar och beståndsdelar som, om de släpps ut i miljön, kan utgöra ett allvarligt 
hot mot människors hälsa och liv samt mot levande organismer. De kan leda till många hälsoproblem, såsom syn-, hörsel- och talstörningar, och kan även 
orsaka skador på njurar, lever och hjärta samt framkalla hudsjukdomar. Skadliga ämnen kan också ha en negativ inverkan på andnings- och 
fortplantningssystemet samt leda till cancer. Intag av växter som växer på förorenad mark, samt produkter som framställs av dessa, kan medföra 
ovannämnda hälsorisker. 
3. Använda elektriska och elektroniska apparater ska endast lämnas till auktoriserade insamlingsställen, vars lista bör finnas på varje kommunkontors 
webbplats. 
4. Hushållen spelar en viktig roll när det gäller att bidra till återanvändning och återvinning, inklusive återvinning, av uttjänta apparater. De spelar också en 
avgörande roll i systemet för hantering av avfall från uttjänta elektriska och elektroniska apparater, eftersom de kan lämnas direkt till godkända 
insamlingsställen och därmed bidra till att undvika oönskade vanor som leder till att avfall från uttjänta apparater lämnas på platser som inte är avsedda för 
detta. 
Dessutom Lämna in uttjänt elektrisk och elektronisk utrustning på leveransplatsen. Återförsäljaren är, vid leverans av utrustning avsedd för hushåll till 
köparen, skyldig att kostnadsfritt ta emot uttjänt utrustning från hushåll på leveransplatsen, förutsatt att den uttjänta utrustningen är av samma typ och hade 
samma funktioner som den levererade utrustningen. 
Kartongförpackningar och polyetensäckar (PE) ska kastas i lämpliga behållare avsedda för källsortering av hushållsavfall enligt beskrivningen. Om det finns 
batterier i apparaten ska dessa tas ut och lämnas separat till en insamlings- och lagringsplats. 
Apparaten får inte kastas i behållaren för hushållsavfall!! 
Service Om du vill köpa reservdelar eller anmäla eventuella reklamationer ska du kontakta direkt den återförsäljare som utfärdade kvi ttot. 

Ръководство за употреба (BG) 

ВАЖНИ ИНСТРУКЦИИ ЗА БЕЗОПАСНОСТ ПРИ УПОТРЕБА. ПРОЧЕТЕТЕ 
ВНИМАТЕЛНО И ЗАПАЗЕТЕ ЗА БЪДЕЩЕ 
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1.Преди да започнете да използвате устройството, прочетете инструкцията за 
употреба и действайте 
съгласно указанията, съдържащи се в нея. Производителят не носи отговорност 
за щети, причинени от използване на уреда несъобразно с предназначението му 
или от неправилна експлоатация. 
2.Устройството е предназначено изключително за домашна употреба. Не го 
използвайте за други цели, които не съответстват на предназначението му. 
3.Бъдете особено внимателни при използването на уреда, когато в близост има 
деца. Не позволявайте на децата да си играят с уреда; не позволявайте на деца 
или лица, които не са запознати с уреда, да го използват. 
4. ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ: Настоящото оборудване може да се използва от деца на 
възраст над 8 години, както и от лица с ограничени физически, сензорни или 
психически способности, или от лица без опит или познания за оборудването, ако 
това става под надзора на лице, отговорно за тяхната безопасност, или ако им са 
дадени указания за безопасното използване на уреда и те са наясно с 
опасностите, свързани с неговото използване. Децата не трябва да си играят с 
уреда. Почистването и поддръжката на уреда не трябва да се извършват от деца, 
освен ако те са на възраст над 8 години и тези дейности се извършват под 
надзор. 
5. Не потапяйте цялото устройство във вода или друга течност. Не излагайте 
устройството на атмосферни влияния (дъжд, слънце и др.) и не го използвайте 
при условия на повишена влажност. 
6. Не използвайте уреда, ако е повреден по някакъв начин или работи 
неправилно. Не ремонтирайте уреда сами, тъй като това създава опасност от 
токов удар. Предайте повредения уред на съответния сервизен център за 
проверка или ремонт. Всички ремонти могат да се извършват само от 
оторизирани сервизни центрове. Неправилно извършен ремонт може да доведе 
до сериозна опасност за потребителя. 
7.Устройството трябва да се поставя върху хладна, стабилна и равна повърхност, 
далеч от нагряващи се кухненски уреди като: електрическа печка, газова горелка 
и др. 
8.Не използвайте уреда в близост до запалими материали. 

9.  Не използвайте уреда в близост до вода, например: под душа, 
във ваната или над мивка с вода. 
10. Не докосвайте устройството с мокри ръце. 
11. Батериите могат да изтекат, когато са изтощени или не са били използвани 
дълго време. За да предпазите устройството и здравето си, ги сменяйте редовно 



86 
 

и избягвайте контакт на кожата с изтичащи батерии. 
12. Устройството трябва да се изключва всеки път, когато го оставяте. 
13. Устройството трябва да се използва върху стабилна и равна повърхност. 
14. Дръжте устройството извън обхвата на силни електромагнитни полета. 
15. Уверете се, че повърхността, върху която използвате устройството, не е 
влажна или хлъзгава. 
16. Внимавайте тежки предмети да не падат върху дисплея и стъклената част на 
везната. 
17. Ако везната няма да се използва за по-дълго време, извадете батерията от 
нея. 
18. НЕ удряйте, НЕ разклащайте и НЕ изпускайте везната. 
19. Стойте неподвижно върху везната през цялото време на измерването. 
20. Не използвайте за търговски и медицински цели. 
21. Препоръчително е да се теглите по едно и също време всеки ден. 
22. Показанията на везната могат да бъдат подвеждащи, ако измерването се 
извършва след интензивни упражнения, по време на строга диета или при 
дехидратация на организма. 
23. Лица под 18-годишна възраст и възрастни хора могат да използват само 
опцията за измерване на теглото. Показанията на опциите за измерване 
(количество вода, мастна или мускулна тъкан) могат да бъдат подвеждащи за 
възрастни хора над 80-годишна възраст и хора, практикуващи културизъм. 
24. Устройството не е предназначено за бременни жени, хора на диализа, хора с 
имплантирани сърдечни стимулатори и други медицински импланти. 
25. Ако вашите измервания се отклоняват от нормата, консултирайте се с лекар. 
26. Везната няма да изчисли телесната мазнина, ако не сте боси. 
27. За точно измерване на телесната мазнина не сгъвайте краката в коленете, 
дръжте краката/бедрата раздалечени върху измервателните плочки и стойте 
изправени върху везната. 
28. Функцията за измерване на телесната мазнина не се препоръчва за бременни 
жени, хора с температура, с подути крака или други отоци. Също така и за хора, 
които са прекалено хидратирани или дехидратирани. 
29. Процентът на мастната тъкан може да бъде малко по-висок или по-нисък при 
хора с диабет и други заболявания. 
30. Жените по природа имат около 5% повече мастна тъкан от мъжете. 

ОПИСАНИЕ НА УРЕДА (фиг. 1) 
1.1 - Функционални бутони: 
а) Бутон „нагоре“ б) Бутон „надолу“ в) Бутон за включване / потвърждаване 
1.2 - LCD дисплей 1.3 - Измервателни пластини 1.4 - Платформа на везната 
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LCD ДИСПЛЕЙ (фиг. 3): 
3.1 - Показание на ИТМ 3.2 - Ниво на телесните мазнини в % 3.3- Ниво на хидратация в % 
3.4 - ниво на мускулната маса в % 3.5 - препоръчителна калорична нужда 
3.6 - Икона на режим „Спортист“ / икона на ниво на активност 3.7 - Икона на пол – мъж 3.8 - Икона на пол – жена 
3.9 - Височина, показвана в футове/инча (само при настройка на англосаксонската мерна система) 
3.10 - Тегло в килограми 3.11 - Тегло в паунди 3.12 - Тегло в стоуни 
 
ПРЕДИ ПЪРВАТА УПОТРЕБА 
Отворете батерийното отделение. Поставете батерията според обозначението. Затворете капака на батерийното 
отделение. (Вижте точка: „Смяна на батерията”). 
 

ВАЖНА ИНФОРМАЦИЯ ОТНОСНО БЕЗОПАСНОСТТА НА УРЕДИТЕ, ЗАХРАНВАНИ С БАТЕРИИ 
Неправилната употреба на батериите може да доведе до изтичане на електролит, прегряване или експлозия. Изтичащият 
електролит е източник на корозия и може да бъде токсичен. Може да причини изгаряния на кожата и очите, както и да бъде 
вреден при поглъщане. 
•Батериите трябва да се съхраняват извън обсега на деца. 
•Батериите не трябва да се нагряват, отварят, пробиват, унищожават или хвърлят в огън, както и не трябва да се поставят 
обратно в устройството. Трябва да се обръща специално внимание на обозначенията [+] и [-]. 
•Не използвайте едновременно стари и нови батерии, както и батерии от различни типове (например въглеродно-цинкови 
и алкални). 
•Не докосвайте с метални предмети полюсите на батериите в устройството. Тези елементи могат да се нагреят и да 
причинят изгаряния. 
•Ако батериите са изразходвани или ако устройството ще се съхранява за по-дълго време, извадете батериите от него. 
•В случай на изтичане на течност от батериите, извадете всички батерии, като избягвате контакт на изтичащия електролит 
с кожата или дрехите. Ако електролитът от батериите влезе в контакт с кожата или дрехите, незабавно измийте мястото с 
вода. Преди да поставите нови батерии, почистете добре отделението за батериите с влажна хартиена салфетка. 
Настоящите предпазни мерки се отнасят за продукти, в които се използват батерии за еднократна употреба. 
За да намалите риска от нараняване: 
•Старите изразходвани или изхабени батерии трябва да се извадят от устройството и да се предадат за унищожаване или 
рециклиране в съответствие с националните разпоредби за изхвърляне на отпадъци. 
Само за батерии за еднократна употреба: 
•Внимание! Замяната на батерията с батерия от неправилен тип може да доведе до експлозия. Използвайте само батерии 
със същия размер и тип. 
Отворете отделението, извадете изразходваните батерии или акумулатори. За да поставите правилно новите батерии или 
акумулатори, обърнете специално внимание на полярността (+) плюс и (-). 

✓Алкални (цинк-манганови) 

Начин на изваждане, подмяна: 
Химичен състав на използваната батерия: 
Вътре в кутията за батерии или в близост до нея има графичен символ, който показва как правилно да поставите 
батериите в кутията, след което трябва да затворите кутията за батерии или акумулатори. 
ПРЕЗЕНТИРАНЕ 
1) Поставете везната върху твърда и равна повърхност (избягвайте килими и меки повърхности). 
2) Застанете върху везната, разпределяйки теглото си равномерно, и не мърдайте, докато показанията на дисплея не 
спрат да се променят. 
Ако сте с чорапи, дисплеят ще покаже ERR-1, тъй като не може да започне измерване на телесното тегло. 
 
НАСТРОЙКА НА ПАРАМЕТРИТЕ ЗА ИЗМЕРВАНЕ 
Можете да настроите: номер на потребителя, пол (и тип тяло), ниво на активност, ръст и възраст. 
1) Натиснете бутона SET (c). Опцията за настройка на потребителския профил ще започне да мига. 
3) С помощта на бутоните със стрелки (a) и (b) изберете номера на паметта на потребителя (налични са 10 памети: P-1 – 
P-10). 
4) Натиснете SET (c), за да потвърдите избора. 
5) Опцията за настройка на пол и тип телосложение ще мига. 
6) Използвайте бутоните със стрелки (a) и (b), за да изберете типа на телосложението: жена, мъж, атлетична жена, 



88 
 

атлетичен мъж. 
ЗАБЕЛЕЖКА: Атлетичният тип е човек, който тренира редовно поне 3 пъти седмично по два часа, за да подобри 
определени умения, необходими за практикуването на конкретен спорт и/или дейност. 
7) Натиснете SET (c), за да потвърдите избора. 
8) Изберете ниво на активност съгласно следните указания: 
Ниво 1 Седящ / много неактивен: малко или никакви упражнения 
Ниво 2 Ограничена активност: упражнения / спорт 1-3 дни в седмицата 
Ниво 3 Умерена активност: упражнения/спорт 4-5 дни в седмицата 
Ниво 4 Много активен: упражнения / спорт 6-7 дни в седмицата 
Ниво 5 Изключително активен: физически натоварващи упражнения / спорт или силова тренировка. 
9) Натиснете SET (c), за да потвърдите избора. 
10) Изберете ръста си (от 100 до 220 см) 
ВНИМАНИЕ: устройството показва теглото в килограми и ръста в сантиметри. 
11) Натиснете SET (c), за да потвърдите избора. 
12) Изберете възрастта си A-18 – A-80 (лица на възраст от 18 до 80 години) 
13) Натиснете SET (c), за да потвърдите избора. Везната ще покаже „0.0” на екрана, готова за измерване на теглото. 
Вашите данни са запаметени в паметта на устройството. 
 
ПРЕТЕГЛЯНЕ С ИЗМЕРВАНЕ 
1) Поставете везната върху твърда и равна повърхност. 
2) Свалете чорапите, застанете върху везната, разпределяйки равномерно теглото си върху металните измервателни 
плочи (1.3) и не мърдайте, докато показанията на дисплея спрат да се променят. 
2) Натиснете бутона SET (c). На дисплея ще се появи номерът на паметта и параметрите на последния потребител. Ако 
искате да промените потребителя или параметрите, използвайте бутоните (a) и (b). След като изберете профила на 
потребителя, изчакайте, докато дисплеят покаже „0“ и бъде готов за претегляне. 
3) Застанете на везната, разпределяйки теглото си равномерно, и не мърдайте, докато показанието за теглото на дисплея 
спре да се променя и везната покаже: 0000. След приключване на измерването кантарът ще покаже резултатите в следния 
ред: стойност на ИТМ, % телесни мазнини, % вода в организма, % мускулна маса, препоръчителна калорична нужда (kcal), 
тегло (kg, lb, st). Резултатите ще бъдат повторени 2 пъти, след което кантарът ще се изключи автоматично. 
 
АВТОМАТИЧНА ИДЕНТИФИКАЦИЯ НА ПОТРЕБИТЕЛЯ 
Ако сте програмирали личните си данни в паметта и вече сте направили първото претегляне, кантарът ще ви разпознае 
според предварително зададените и запаметени измервания. Везната разпознава профилите на потребителите в граници 
от +/- 3 килограма (6,6 паунда). Просто стъпете бос на платформата и изчакайте, докато везната разпознае теглото ви и го 
сравни със запаметените програми. Вашият профил и тегло ще се показват в продължение на 2 секунди, след което 
везната ще започне измерването на състава на тялото. 
Ако има повече от един потребителски профил, чието тегло е близко до това на претегляното лице (в рамките на 3 кг), 
кантарът ще покаже 2-та най-близки профила, които предизвикват конфликт (например: P1P2). Слезте от кантара и 
изберете своя профил, като натиснете бутона надолу или нагоре. 
ВНИМАНИЕ: ако програмите са в конфликт, можете да ги изтриете от паметта. Когато кантарът показва програми, които са 
в конфликт, изберете една от тях, като натиснете стрелките надолу или нагоре (a или b). След това задръжте бутона SET 
(c) за 3 секунди. На дисплея ще се появи надпис: „dEL”. При следващото включване на везната профилът ще бъде изтрит 
от паметта. 
 
ИЗБОР НА МЕРНИ ЕДИНИЦИ (фиг. 2): 
Бутонът UNIT се намира на задната страна на везната. Натиснете бутона UNIT, за да промените мерните единици. 
Налични мерни единици: „LB”, „KG”, „ST.LB”. Избраната единица ще се покаже на дисплея (3.10-3.12). 
 
СЪОБЩЕНИЯ 
Lo - Ниско ниво на заряд на батерията 
Err – Превишено натоварване на везната 
0000 - Текущо измерване 
 
ПОЧИСТВАНЕ И ПОДДРЪЖКА 
Внимателно избършете везната със суха или леко навлажнена кърпа. 
 
ТЕХНИЧЕСКИ ДАННИ 
Захранване: 3 батерии 1,5 V LR03 (AAA) 
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Максимално натоварване: 225 кг 
Точност на измерване: 100 g 

 

Загрижени за околната среда. Информация за отработено електрическо и електронно оборудване В съответствие с чл. 13, ал. 1 и ал. 2 от 
Закона от 11 септември 2015 г. за отработено електрическо и електронно оборудване, Ви информираме за правилното боравене с отпадъците от 
отработено електрическо и електронно оборудване: 
1. Забранява се изхвърлянето на отработено електрическо и електронно оборудване заедно с други отпадъци – това се потвърждава от 
маркировката под формата на „пречертана кошница“, която изисква селективно събиране на този вид отпадъци. 
2. Електрическите и електронните уреди могат да съдържат опасни вещества, смеси и съставни части, които след попадане в околната среда 
могат да представляват сериозна заплаха за здравето и живота на хората и живите организми. Те могат да доведат до редица здравословни 
проблеми, като: нарушения на зрението, слуха, речта, могат също да доведат до увреждане на бъбреците, черния дроб и сърцето, както и да 
предизвикат кожни заболявания. Вредните вещества могат също да окажат неблагоприятно въздействие върху дихателната и репродуктивната 
система и да доведат до онкологични промени. Консумацията на растения, отглеждани на замърсени почви, както и на продукти, произведени от 
тях, може да доведе до горепосочените здравни последици. 
3. Използваните електрически и електронни уреди трябва да се предават изключително в оторизирани пунктове за събиране, списъкът на които 
трябва да бъде публикуван на уебсайта на всяка община. 
4. Домакинството играе важна роля в насърчаването на повторното използване и оползотворяването, включително рециклирането, на  излезлите 
от употреба уреди. Те играят също така ключова роля в системата за управление на отпадъците от излезли от употреба електрически и 
електронни уреди, поради възможността за тяхното директно предаване в оторизирани пунктове за събиране и елиминирането на нежелани 
обществени навици, водещи до оставянето на отпадъци от излезли от употреба уреди на места, които не са предвидени за това.  
Освен това Върнете изхабеното електрическо и електронно оборудване на мястото на доставка. Дистрибуторът, доставяйки на купувача 
оборудване, предназначено за домакинства, е длъжен да приеме безплатно изхабеното оборудване, произхождащо от домакинства, на  мястото 
на доставка на това оборудване, стига изхабеното оборудване да е от същия вид и да е изпълнявало същите функции като доставеното  
оборудване. 
Картонените опаковки и полиетиленовите (PE) торбички трябва да се изхвърлят в съответните контейнери, предназначени за  разделно събиране 
на битови отпадъци, съгласно описанието им. Ако в уреда има батерии, те трябва да се извадят и да се предадат отделно в пункт  за събиране и 
съхранение. 
Не изхвърляйте уреда в контейнера за битови отпадъци!! 
Сервиз Ако желаете да закупите резервни части или да подадете евентуални рекламации, трябва да се свържете директно с търговеца, който е 
издал касовата бележка. 

Brugsanvisning (DA) 

VIGTIGE SIKKERHEDSINSTRUKTIONER. LÆS DEM OMHYGGELIGT, OG GEM 
DEM TIL SENERE BRUG 

1. Før du tager apparatet i brug, skal du læse brugsanvisningen og følge 
anvisningerne heri. Producenten er ikke ansvarlig for skader forårsaget af brug af 
apparatet i strid med dets formål eller forkert betjening. 
2.Apparatet er udelukkende beregnet til husholdningsbrug. Brug det ikke til andre 
formål, der ikke er i overensstemmelse med dets anvendelsesformål. 
3. Vær særlig forsigtig, når du bruger apparatet, hvis der er børn i nærheden. Lad ikke 
børn lege med apparatet, og lad ikke børn eller personer, der ikke er fortrolige med 
apparatet, bruge det. 
4. ADVARSEL: Dette udstyr må kun benyttes af børn over 8 år samt personer med 
nedsat fysisk, sensorisk eller psykisk funktionsevne eller personer uden erfaring eller 
kendskab til udstyret, hvis dette sker under opsyn af en person, der er ansvarlig for 
deres sikkerhed, eller hvis de har modtaget vejledning i sikker brug af apparatet og er 
klar over farerne ved brugen heraf. Børn bør ikke lege med udstyret. Rengøring og 
vedligeholdelse af udstyret bør ikke udføres af børn, medmindre de er over 8 år, og 
disse aktiviteter udføres under opsyn. 
5. Undlad at nedsænke hele apparatet i vand eller anden væske. Udsæt ikke apparatet 
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for vejrforhold (regn, sol osv.) og brug det ikke under forhold med høj luftfugtighed. 
6. Brug ikke apparatet, hvis det er beskadiget på nogen måde eller ikke fungerer 
korrekt. Forsøg ikke at reparere apparatet selv, da dette kan medføre risiko for elektrisk 
stød. Aflever det beskadigede apparat til et autoriseret servicecenter med henblik på 
kontrol eller reparation. Alle reparationer må kun udføres af autoriserede servicecentre. 
En forkert udført reparation kan udgøre en alvorlig fare for brugeren. 
7.Apparatet skal placeres på en kølig, stabil og plan overflade, væk fra varme 
køkkenapparater såsom elkomfur, gasblus osv. 
8. Brug ikke apparatet i nærheden af brandfarlige materialer. 

9.  Apparatet må ikke bruges i nærheden af vand, f.eks. i brusebadet, 
i badekarret eller over en håndvask med vand. 
10. Du må ikke røre ved apparatet med våde hænder. 
11. Batterier kan lække, når de er opbrugt eller ikke har været brugt i længere tid. For 
at beskytte enheden og dit helbred skal du udskifte dem regelmæssigt og undgå 
hudkontakt med lækkende batterier. 
12. Enheden skal slukkes, hver gang den lægges fra sig. 
13. Enheden skal bruges på et stabilt og plant underlag. 
14. Enheden skal holdes væk fra områder med stærke elektromagnetiske felter. 
15. Sørg for, at underlaget, hvorpå du bruger enheden, ikke er fugtigt eller glat. 
16. Sørg for, at tunge genstande ikke falder ned på displayet og vægtens glasdel. 
17. Hvis vægten ikke skal bruges i længere tid, skal batteriet tages ud. 
18. Vægten må IKKE slås, rystes eller tabes. 
19. Stå stille på vægten under hele målingen. 
20. Brug ikke vægten til kommercielle eller medicinske formål. 
21. Det anbefales at veje sig på samme tidspunkt hver dag. 
22. De værdier, som vægten viser, kan være vildledende, hvis målingen foretages efter 
intens træning, under en streng diæt eller ved dehydrering af kroppen. 
23. Personer under 18 år og ældre må kun benytte vægtmålingsfunktionen. Målinger af 
vand, fedt- eller muskelmasse kan være vildledende for personer over 80 år samt for 
personer, der dyrker bodybuilding. 
24. Enheden er ikke beregnet til gravide kvinder, personer i dialyse, personer med 
indopererede pacemakere og andre medicinske implantater. 
25. Hvis dine målinger afviger fra normen, skal du konsultere en læge. 
26. Vægten beregner ikke fedtprocenten, medmindre du står barfodet. 
27. For at måle fedtprocenten nøjagtigt skal du ikke bøje knæene, men holde 
benene/lårene spredt på målepladerne og stå lige på vægten. 
28. Funktionen til måling af fedtprocent anbefales ikke til gravide kvinder, personer med 
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feber, hævede ben eller andre former for hævelser. Den anbefales heller ikke til 
personer, der er overhydrerede eller dehydrerede. 
29. Fedtprocenten kan være lidt højere eller lavere hos personer med diabetes og 
andre sygdomme. 
30. Kvinder har naturligt ca. 5 % mere fedtprocent end mænd. 

BESKRIVELSE AF ENHEDEN (fig. 1) 
1.1 - Funktionstaster: 
a) Knap "op" b) Knap "ned" c) Tænd/bekræft-knap 
1.2 - LCD-display 1.3 - Måleplader 1.4 - Vægtsplatform 
 
LCD-DISPLAY (fig. 3): 
3.1 - BMI-aflæsning 3.2 - fedtprocent 3.3- hydreringsprocent 
3.4 - muskelmasse i % 3.5 - anbefalet kaloriebehov 
3.6 - Ikon for sportsmodus / ikon for aktivitetsniveau 3.7 - Kønsikon - mand 3.8 - Kønsikon - kvinde 
3.9 - Højde vist i fod/tommer (kun ved indstilling af angelsaksiske måleenheder) 
3.10 - Vægt i kilogram 3.11 - Vægt i pund 3.12 - Vægt i stone 
 
FØR FØRSTE BRUG 
Åbn batterirummet. Indsæt batteriet i henhold til mærkningen. Luk låget på batterirummet. (Se punktet: “Udskiftning af batteri”). 
 

VIGTIGE SIKKERHEDSOPLYSNINGER OM BATTERIDREVNE ENHEDER 
Forkert brug af batterier kan medføre lækage af elektrolyt, overophedning eller eksplosion. Udslippet elektrolyt er en kilde til 
korrosion og kan være giftigt. Det kan forårsage forbrændinger på hud og øjne og er også skadeligt ved indtagelse. 
•Batterier skal opbevares utilgængeligt for børn. 
•Batterier må ikke opvarmes, åbnes, punkteres, ødelægges eller kastes i ild, og de må ikke sættes forkert i enheden. Vær særlig 
opmærksom på mærkningerne [+] og [-]. 
•Brug ikke gamle og nye batterier samtidigt eller batterier af forskellige typer (f.eks. zink-carbon- og alkalibatterier). 
•Berør ikke batteripolerne i enheden med metalgenstande. Disse dele kan blive varme og forårsage forbrændinger. 
•Hvis batterierne er opbrugt, eller hvis apparatet skal opbevares i længere tid, skal batterierne tages ud. 
•I tilfælde af batterilækage skal alle batterier fjernes, og man skal undgå, at det udløbne elektrolyt kommer i kontakt med huden 
eller tøjet. Hvis elektrolyt fra batteriet kommer i kontakt med huden eller tøjet, skal området straks skylles med vand. Inden der 
sættes nye batterier i, skal batterirummet rengøres grundigt med et fugtigt papirhåndklæde. 
Disse sikkerhedsforanstaltninger gælder for produkter, der bruger engangsbatterier. 
For at mindske risikoen for personskade: 
•Gamle, afladede eller brugte batterier skal fjernes fra enheden og bortskaffes eller genbruges i overensstemmelse med de 
nationale regler for affaldshåndtering. 
Kun engangsbatterier: 
•Advarsel Udskiftning af batterier med et forkert batteritype kan forårsage eksplosion. Brug kun batterier af samme størrelse og 
type. 
Åbn beholderen, og tag de brugte batterier eller akkumulatorer ud. For at sætte nye batterier eller akkumulatorer korrekt i, skal du 
være særlig opmærksom på polariteten (+) plus og (-). 

✓Alkalisk (zink-mangan) 

Fjernelse og udskiftning: 
Kemisk sammensætning af det anvendte batteri: 
Inde i batteribeholderen eller i nærheden af den findes der et grafisk symbol, der viser, hvordan batterierne skal placeres korrekt i 
beholderen. Derefter skal batteribeholderen lukkes. 
VÆGTNING 
1) Placer vægten på et hårdt og fladt underlag (undgå tæpper og bløde overflader). 
2) Stå på vægten med jævnt fordelt vægt, og stå stille, indtil værdien på displayet holder sig stabil. 
Hvis du har sokker på, viser displayet ERR-1, da det ikke kan påbegynde måling af kropsvægt. 
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INDSTILLING AF MÅLEPARAMETRE 
Du kan indstille: brugernummer, køn (og kropstype), aktivitetsniveau, højde og alder. 
1) Tryk på SET-knappen (c). Indstillingen for brugerprofil begynder at blinke. 
3) Brug pileknapperne (a) og (b) til at vælge brugerhukommelsesnummer (der er 10 hukommelser til rådighed: P-1 - P-10). 
4) Tryk på SET (c) for at bekræfte valget. 
5) Indstillingen for køn og kropsbygning vil blinke. 
6) Brug pileknapperne (a) og (b) til at vælge kropsbygning: kvinde, mand, atletisk kvinde, atletisk mand. 
BEMÆRK: Den atletiske type er en person, der træner regelmæssigt mindst 3 gange om ugen i to timer for at forbedre bestemte 
færdigheder, der kræves til udøvelse af en bestemt sport og/eller aktivitet. 
7) Tryk på SET (c) for at bekræfte dit valg. 
8) Vælg aktivitetsniveau i henhold til følgende retningslinjer: 
Niveau 1 Stillesiddende / meget inaktiv: lidt eller ingen motion 
Niveau 2 Begrænset aktivitet: motion/sport 1-3 dage om ugen 
Niveau 3 Moderat aktivitet: motion/sport 4-5 dage om ugen 
Niveau 4 Meget aktiv: motion/sport 6-7 dage om ugen 
Niveau 5 Ekstremt aktiv: fysisk krævende motion/sport eller styrketræning. 
9) Tryk på SET (c) for at bekræfte dit valg. 
10) Vælg din højde (fra 100 til 220 cm) 
BEMÆRK: Enheden viser vægten i kilogram og højden i centimeter. 
11) Tryk på SET (c) for at bekræfte valget. 
12) Vælg din alder A-18 - A-80 (personer i alderen 18 til 80 år) 
13) Tryk på SET (c) for at bekræfte valget. Vægten viser "0,0" på skærmen og er klar til at måle vægten. Dine data gemmes i 
enhedens hukommelse. 
 
VÆGTNING MED MÅLING 
1) Placer vægten på et hårdt og plant underlag. 
2) Tag sokkerne af, stil dig på vægten og fordel din vægt jævnt på de metalliske måleplader (1.3), og stå stille, indtil visningen på 
displayet holder op med at ændre sig. 
2) Tryk på SET-knappen (c). Displayet viser et hukommelsesnummer og den seneste brugers parametre. Hvis du ønsker at ændre 
bruger eller parametre, skal du bruge knapperne (a) og (b). Når du har valgt brugerprofil, skal du vente, indtil displayet viser „0” og 
er klar til vejning. 
3) Stå på vægten med jævnt fordelt vægt, og stå stille, indtil vægtmålingen på displayet holder op med at skifte, og vægten viser: 
0000. Når målingen er afsluttet, viser vægten resultaterne i følgende rækkefølge: BMI, % kropsfedt, % kropsvand, % muskelmasse, 
anbefalet kaloriebehov (kcal), vægt (kg, lb, st). Resultaterne gentages 2 gange, hvorefter vægten slukker automatisk. 
 
AUTOMATISK BRUGERIDENTIFIKATION 
Hvis du har gemt dine personlige data i hukommelsen og allerede har vejet dig én gang, genkender vægten dig ud fra de tidligere 
indstillede og gemte målinger. Vægten genkender brugerprofiler inden for +/- 3 kg (6,6 pund). Du skal blot træde op på platformen 
med bare fødder og vente, indtil vægten genkender din vægt og sammenligner den med de gemte programmer. Din profil og vægt 
vises i 2 sekunder, hvorefter vægten påbegynder målingerne af kropssammensætning. 
Hvis der er mere end én brugerprofil, hvis vægt ligger tæt på den person, der vejes (inden for 3 kg), viser vægten de 2 nærmeste 
profiler, der forårsager en konflikt (for eksempel: P1P2). Træd ned fra vægten, og vælg din profil ved at trykke på op- eller ned-
knappen. 
BEMÆRK: Hvis programmerne er i konflikt, kan du slette dem fra hukommelsen. Når vægten viser programmer, der er i konflikt, 
skal du vælge et af dem ved at trykke på pilene op eller ned (a eller b). Hold derefter SET-knappen (c) nede i 3 sekunder. Der vises 
teksten: „dEL” på displayet. Næste gang vægten tændes, slettes profilen fra hukommelsen. 
 
VALG AF MÅLEENHEDER (fig. 2): 
UNIT-knappen findes på bagsiden af vægten. Tryk på UNIT-knappen for at ændre måleenhederne. Tilgængelige måleenheder: 
„LB”, „KG”, „ST.LB”. Den valgte enhed vises på displayet (3.10-3.12). 
 
MEDDELELSER 
Lo - Lavt batteriniveau 
Err - Overbelastning af vægten 
0000 - Måling i gang 
 
RENGØRING OG VEDLIGEHOLDELSE 
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Tør vægten forsigtigt af med en tør eller let fugtet klud. 
 
TEKNISKE DATA 
Strømforsyning: 3x 1,5 V LR03 (AAA) batterier 
Maksimal belastning: 225 kg 
Vejenøjagtighed: 100 g 

 

Med omtanke for miljøet. Oplysninger om udtjent elektrisk og elektronisk udstyr I henhold til § 13, stk. 1 og 2, i loven af 11. september 2015 om 
udtjent elektrisk ogelektronisk udstyrinformerer vi om korrekt håndtering af affald fra udtjent elektrisk og elektronisk udstyr: 
1. Det er forbudt at bortskaffe udtjent elektrisk og elektronisk udstyr sammen med andet affald – dette bekræftes af mærkningen i form af en "overkrydset 
skraldespand", der påbyder selektiv indsamling af denne type affald. 
2. Elektrisk og elektronisk udstyr kan indeholde farlige stoffer, blandinger og komponenter, som, hvis de slipper ud i miljøet, kan udgøre en alvorlig trussel 
mod menneskers og levende organismers sundhed og liv. De kan føre til en lang række helbredsproblemer, såsom syns-, høre- og taleforstyrrelser, og kan 
også medføre skader på nyrer, lever og hjerte samt forårsage hudsygdomme. De skadelige stoffer kan ligeledes have en negativ indvirkning på åndedræts- 
og forplantningssystemet og føre til kræftforandringer. Indtagelse af planter, der vokser på forurenet jord, samt produkter fremstillet af disse, kan medføre 
ovennævnte sundhedsmæssige konsekvenser. 
3. Brugt elektrisk og elektronisk udstyr skal udelukkende afleveres til godkendte indsamlingssteder, hvis liste bør findes på hver kommunes hjemmeside. 
4. Husholdningerne spiller en vigtig rolle i at bidrage til genbrug og nyttiggørelse, herunder genanvendelse, af udtjent udstyr. De spiller også en central rolle i 
systemet til håndtering af affald fra udtjent elektrisk og elektronisk udstyr, da de har mulighed for at aflevere det direkte til godkendte indsamlingssteder og 
dermed bidrage til at udrydde uønskede samfundsmæssige vaner, der fører til, at affald fra udtjent udstyr efterlades på steder, der ikke er beregnet hertil. 
Desuden Aflever udtjent elektrisk og elektronisk udstyr på leveringsstedet. Forhandleren er, når han leverer udstyr til husholdningsbrug til køberen, forpligtet 
til gratis at modtage udtjent udstyr fra husholdninger på leveringsstedet, forudsat at det udtjente udstyr er af samme type og har haft samme funktion som 
det leverede udstyr. 
Kartonemballage og polyethylenposer (PE) skal smides i de relevante containere, der er beregnet til selektiv indsamling af husholdningsaffald i 
overensstemmelse med deres beskrivelse. Hvis der er batterier i enheden, skal de tages ud og afleveres separat til et indsamlings- og opbevaringssted. 
Apparatet må ikke smides i affaldscontaineren!! 
Service Hvis du ønsker at købe reservedele eller indgive eventuelle reklamationer, skal du kontakte den forhandler, der har udstedt kvitteringen, direkte. 

Používateľská príručka (SK) 

DÔLEŽITÉ BEZPEČNOSTNÉ POKYNY. POZORNE SI PREČÍTAJTE A ULOŽTE SI 
NA BUDÚCE POUŽITIE 

1. Pred začatím používania zariadenia si prečítajte návod na použitie a postupujte 
podľa pokynov v ňom uvedených. Výrobca nezodpovedá za škody spôsobené 
používaním zariadenia v rozpore s jeho určením alebo nesprávnou obsluhou. 
2. Zariadenie je určené výhradne na domáce použitie. Nepoužívajte ho na iné účely, 
ktoré nie sú v súlade s jeho určením. 
3. Pri používaní zariadenia buďte obzvlášť opatrní, ak sa v blízkosti nachádzajú deti. 
Nedovoľte deťom hrať sa so zariadením a nedovoľte deťom ani osobám, ktoré nie sú 
oboznámené so zariadením, aby ho používali. 
4. UPOZORNENIE: Toto zariadenie môžu používať deti staršie ako 8 rokov a osoby s 
obmedzenou fyzickou, zmyslovou alebo mentálnou schopnosťou, alebo osoby bez 
skúseností alebo znalostí o zariadení, ak sa tak deje pod dohľadom osoby zodpovednej 
za ich bezpečnosť alebo ak im boli poskytnuté pokyny týkajúce sa bezpečného 
používania zariadenia a sú si vedomé nebezpečenstva spojeného s jeho používaním. 
Deti by sa nemali hrať s týmto zariadením. Čistenie a údržbu zariadenia by nemali 
vykonávať deti, pokiaľ nemajú viac ako 8 rokov a tieto činnosti sa vykonávajú pod 
dohľadom. 
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5. Nezanorujte celé zariadenie do vody ani inej tekutiny. Nevystavujte zariadenie 
pôsobeniu poveternostných vplyvov (dážď, slnko atď.) a nepoužívajte ho v prostredí so 
zvýšenou vlhkosťou. 
6. Nepoužívajte zariadenie, ktoré je akýmkoľvek spôsobom poškodené alebo nefunguje 
správne. Neopravujte zariadenie sami, pretože hrozí nebezpečenstvo úrazu 
elektrickým prúdom. Poškodené zariadenie odovzdajte do príslušného servisného 
strediska na kontrolu alebo opravu. Všetky opravy smú vykonávať výlučne 
autorizované servisné strediská. Nesprávne vykonaná oprava môže spôsobiť vážne 
ohrozenie používateľa. 
7. Zariadenie umiestňujte na chladný, stabilný a rovný povrch, ďaleko od zariadení, 
ktoré sa zahrievajú, ako sú: elektrický sporák, plynový horák atď. 
8. Nepoužívajte zariadenie v blízkosti horľavých materiálov. 

9.  Zariadenie sa nesmie používať v blízkosti vody, napr. v sprche, 
vo vani ani nad umývadlom s vodou. 
10. Zariadenie nesmieš držať mokrými rukami. 
11. Batérie môžu vytekať, ak sú vybitá alebo neboli dlhší čas používané. Na ochranu 
zariadenia a vášho zdravia ich pravidelne vymieňajte a vyhnite sa kontaktu pokožky s 
vytekajúcimi batériami. 
12. Zariadenie je potrebné vždy vypnúť, keď ho odkladáte. 
13. Zariadenie používajte na stabilnom a rovnom povrchu. 
14. Zariadenie držte mimo dosahu silných elektromagnetických polí. 
15. Dávajte pozor, aby povrch, na ktorom zariadenie používate, nebol vlhký ani klzký. 
16. Dávajte pozor, aby na displej a sklenenú časť váhy nepadali ťažké predmety. 
17. Ak váhu nebudete dlhší čas používať, vyberte z nej batériu. 
18. Váhu NEUDIERATE, NEOTRIASAJTE ani NEUPÚŠŤAJTE. 
19. Počas merania stojte na váhe nehybne. 
20. Nepoužívajte na komerčné a lekárske účely. 
21. Odporúča sa vážiť sa každý deň v rovnakom čase. 
22. Hodnoty zobrazené na váhe môžu byť zavádzajúce, ak meranie vykonávate po 
intenzívnom cvičení, počas prísnej diéty alebo dehydratácie organizmu. 
23. Osoby mladšie ako 18 rokov a staršie osoby môžu používať iba funkciu merania 
hmotnosti. Údaje z merania (množstvo vody, tukového alebo svalového tkaniva) môžu 
byť zavádzajúce pre staršie osoby nad 80 rokov a pre ľudí, ktorí sa venujú kulturistike. 
24. Prístroj nie je určený pre tehotné ženy, ľudí podstupujúcich dialýzu, ľudí s 
implantovanými kardiostimulátormi a inými zdravotníckymi implantátmi. 
25. Ak sa vaše merania odchyľujú od normy, poraďte sa s lekárom. 
26. Váha nevypočíta telesný tuk, pokiaľ nie ste bosí. 
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27. Pre presné meranie telesného tuku neohýbajte kolená, držte nohy/stehná 
rozkročené na meracích platniach a stojte na váhe rovno. 
28. Funkcia merania telesného tuku sa neodporúča tehotným ženám, osobám s 
horúčkou, opuchnutými nohami alebo inými opuchmi. Rovnako sa neodporúča 
osobám, ktoré sú nadmerne hydratované alebo dehydratované. 
29. Podiel telesného tuku môže byť u osôb s cukrovkou a inými ochoreniami o niečo 
vyšší alebo nižší. 
30. Ženy majú prirodzene asi o 5 % viac telesného tuku ako muži. 

POPIS ZARIADENIA (obr. 1) 
1.1 – Funkčné tlačidlá: 
a) Tlačidlo „hore“ b) Tlačidlo „dole“ c) Tlačidlo zapnutia / potvrdenia 
1.2 – LCD displej 1.3 – Meracie platničky 1.4 – Váha 
 
LCD DISPLEJ (obr. 3): 
3.1 - Hodnota BMI 3.2 - Podiel telesného tuku v % 3.3- Úroveň hydratácie v % 
3.4 – Podiel svalovej hmoty v % 3.5 – Odporúčaná denná dávka kalórií 
3.6 – Ikona režimu športovca / ikona úrovne aktivity 3.7 – Ikona pohlavia – muž 3.8 – Ikona pohlavia – žena 
3.9 – Výška zobrazená v stopách/palcoch (len pri nastavení anglosaských mier) 
3.10 – Hmotnosť v kilogramoch 3.11 – Hmotnosť v librách 3.12 – Hmotnosť v stooch 
 
PRED PRVÝM POUŽITÍM 
Otvorte priestor pre batériu. Vložte batériu podľa označenia. Zatvorte kryt priestoru pre batériu. (Pozrite bod: „Výmena batérie“). 
 

DÔLEŽITÉ INFORMÁCIE TÝKAJÚCE SA BEZPEČNOSTI ZARIADENIA NAPÁJANÉHO BATÉRIAMI 
Nesprávne používanie batérií môže spôsobiť únik elektrolytu, prehriatie alebo výbuch. Uvoľnený elektrolyt spôsobuje koróziu a 
môže byť toxický. Môže spôsobiť popáleniny kože a očí a je škodlivý aj pri požití. 
•Batérie uchovávajte mimo dosahu detí. 
•Batérie sa nesmú zahrievať, otvárať, prepichovať, ničiť ani hádzať do ohňa a nesmú sa vkladať do zariadenia v opačnom smere. 
Venujte osobitnú pozornosť označeniu [+] a [-]. 
•Nepoužívajte súčasne staré a nové batérie ani batérie rôznych typov (napríklad uhlíkové a alkalické). 
•Nedotýkajte sa kovovými predmetmi koncoviek batérií v zariadení. Tieto časti sa môžu zahriať a spôsobiť popáleniny. 
•Ak sú batérie vybitá alebo ak má byť zariadenie dlhší čas uskladnené, batérie z neho vyberte. 
•V prípade úniku z batérií vyberte všetky batérie a zabráňte kontaktu unikajúceho elektrolytu s pokožkou alebo odevom. Ak sa 
elektrolyt z batérií dostane do kontaktu s pokožkou alebo odevom, miesto okamžite opláchnite vodou. Pred vložením nových batérií 
dôkladne vyčistite priestor pre batérie vlhkou papierovou utierkou. 
Tieto bezpečnostné opatrenia sa vzťahujú na výrobky, v ktorých sa používajú jednorazové batérie. 
Aby ste znížili riziko úrazu: 
•Staré vybitá alebo opotrebované batérie vyberte zo zariadenia a odovzdajte na likvidáciu alebo recykláciu v súlade s národnými 
predpismi týkajúcimi sa likvidácie odpadu. 
Iba jednorazové batérie: 
•Upozornenie: Výmena batérie za batériu nesprávneho typu môže spôsobiť výbuch. Používajte výlučne batérie rovnakého rozmeru 
a typu. 
Otvorte priečinok a vyberte použité batérie alebo akumulátory. Pri správnom vkladaní nových batérií alebo akumulátorov venujte 
osobitnú pozornosť polarite (+) plus a (-). 

✓Alkalické (zinkovo-mangánové) 

Spôsob vyberania a výmeny: 
Chemické zloženie použitej batérie: 
Vo vnútri priečinka na batérie alebo v jeho blízkosti sa nachádza grafický symbol, ktorý znázorňuje, ako správne vložiť batérie do 
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priečinka, potom je potrebné priečinok na batérie alebo akumulátory uzavrieť. 
VÁŽENIE 
1) Umiestnite váhu na tvrdú a rovnú plochu (vyhnite sa kobercom a mäkkým povrchom). 
2) Postavte sa na váhu tak, aby ste rovnomerne rozložili svoju váhu, a nehýbte sa, kým sa hodnota na displeji prestane meniť. 
Ak máte na nohách ponožky, na displeji sa zobrazí symbol ERR-1, pretože váha nemôže začať meranie telesnej hmotnosti. 
 
NASTAVENIE PARAMETROV MERANIA 
Môžete nastaviť: číslo používateľa, pohlavie (a typ postavy), úroveň aktivity, výšku a vek. 
1) Stlačte tlačidlo SET (c). Možnosť nastavenia profilu používateľa začne blikať. 
3) Pomocou šípok (a) a (b) vyberte číslo pamäte používateľa (k dispozícii je 10 pamätí: P-1 – P-10). 
4) Stlačte SET (c) na potvrdenie výberu. 
5) Možnosť nastavenia pohlavia a typu postavy bude blikať. 
6) Pomocou šípok (a) a (b) vyberte typ postavy: žena, muž, atletická žena, atletický muž. 
POZNÁMKA: Atletický typ je typ, ktorý pravidelne trénuje najmenej 3-krát týždenne po dobu dvoch hodín s cieľom zlepšiť špecifické 
zručnosti potrebné na vykonávanie konkrétneho športu a/alebo aktivity. 
7) Stlačte tlačidlo SET (c) na potvrdenie výberu. 
8) Vyberte úroveň aktivity podľa nasledujúcich pokynov: 
Úroveň 1 Sedavý / veľmi neaktívny: málo alebo žiadne cvičenie 
Úroveň 2 Obmedzená aktivita: cvičenie / šport 1–3 dni v týždni 
Úroveň 3 Stredná aktivita: cvičenie/šport 4–5 dní v týždni 
Úroveň 4 Veľmi aktívny: cvičenie / šport 6–7 dní v týždni 
Úroveň 5: Mimoriadne aktívny: fyzicky náročné cvičenie / šport alebo silový tréning. 
9) Stlačte tlačidlo SET (c) na potvrdenie výberu. 
10) Zvoľte svoju výšku (od 100 do 220 cm) 
POZNÁMKA: zariadenie zobrazuje hmotnosť v kilogramoch a výšku v centimetroch. 
11) Stlačte tlačidlo SET (c) na potvrdenie výberu. 
12) Zvoľte svoj vek A-18 – A-80 (osoby vo veku od 18 do 80 rokov) 
13) Stlačte tlačidlo SET (c) na potvrdenie výberu. Váha zobrazí na displeji hodnotu „0,0“ a je pripravená na meranie hmotnosti. 
Vaše údaje sú uložené v pamäti zariadenia. 
 
VÁŽENIE S MERANÍM 
1) Umiestnite váhu na tvrdú a rovnú plochu. 
2) Zložte si ponožky, postavte sa na váhu a rovnomerne rozložte svoju váhu na kovové meracie platničky (1.3) a nehýbte sa, kým 
sa hodnota na displeji prestane meniť. 
2) Stlačte tlačidlo SET (c). Na displeji sa zobrazí číslo pamäte a parametre posledného používateľa. Ak chcete zmeniť používateľa 
alebo parametre, použite tlačidlá (a) a (b). Po výbere profilu používateľa počkajte, kým sa na displeji nezobrazí „0“ a váha nebude 
pripravená na váženie. 
3) Postavte sa na váhu tak, aby ste rovnomerne rozložili svoju váhu, a nehýbte sa, kým sa hodnota hmotnosti zobrazená na displeji 
prestane meniť a váha nezobrazí: 0000. Po ukončení merania váha zobrazí výsledky v nasledujúcom poradí: hodnota BMI, % 
telesného tuku, % vody v tele, % svalovej hmoty, odporúčaná denná potreba kalórií (kcal), hmotnosť (kg, lb, st). Výsledky sa 
zopakujú 2-krát a potom sa váha automaticky vypne. 
 
AUTOMATICKÁ IDENTIFIKÁCIA POUŽÍVATEĽA 
Ak ste si uložili svoje osobné údaje do pamäte a už ste vykonali prvé váženie, váha vás rozpozná na základe predtým nastavených 
a uložených meraní. Váha rozpoznáva profily používateľov v rozmedzí +/- 3 kg (6,6 libry). Stačí vstúpiť na plošinu naboso a 
počkať, kým váha rozpozná vašu hmotnosť a porovná ju s uloženými profilmi. Váš profil a hmotnosť sa budú zobrazovať 2 sekundy 
a potom váha začne meranie zloženia tela. 
Ak existuje viac ako jeden profil používateľa, ktorého hmotnosť je podobná hmotnosti váženej osoby (v rozmedzí 3 kg), váha 
zobrazí 2 najbližšie profily, ktoré spôsobujú konflikt (napríklad: P1P2). Zostúpte z váhy a vyberte svoj profil stlačením tlačidla nadol 
alebo nahor. 
POZNÁMKA: Ak sú programy v konflikte, môžete ich vymazať z pamäte. Keď váha zobrazuje programy, ktoré sú v konflikte, 
vyberte jeden z nich stlačením šípok nadol alebo nahor (a alebo b). Potom podržte tlačidlo SET (c) po dobu 3 sekúnd. Na displeji 
sa zobrazí nápis: „dEL“. Pri ďalšom zapnutí váhy bude profil odstránený z pamäte. 
 
VÝBER MERNÝCH JEDNOTIEK (obr. 2): 
Tlačidlo UNIT sa nachádza na zadnej strane váhy. Stlačením tlačidla UNIT zmeníte jednotky merania. Dostupné jednotky merania: 
„LB“, „KG“, „ST.LB“. Zvolená jednotka sa zobrazí na displeji (3.10-3.12). 
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SPRÁVY 
Lo – Nízka úroveň nabitia batérie 
Err – Nadmerné zaťaženie váhy 
0000 – Prebieha meranie 
 
ČISTENIE A ÚDRŽBA 
Váhu jemne utrite suchou alebo mierne navlhčenou handričkou. 
 
TECHNICKÉ ÚDAJE 
Napájanie: 3x 1,5 V LR03 (AAA) 
Maximálne zaťaženie: 225 kg 
Presnosť váženia: 100 g 

 

V záujme ochrany životného prostredia. Informácie o odpade z elektrických a elektronických zariadení V súlade s článkom 13 ods. 1 a ods. 2 zákona 
z 11. septembra 2015 o odpade z elektrických a elektronických zariadení informujeme o správnom nakladaní s odpadom z elektrických a elektronických 
zariadení: 
1. Zakazuje sa umiestňovať použitý elektrický a elektronický odpad spolu s iným odpadom – potvrdzuje to označenie v podobe „preškrtnutého koša“, ktoré 
nariaďuje selektívne zber tohto druhu odpadu. 
2. Elektrické a elektronické zariadenia môžu obsahovať nebezpečné látky, zmesi a zložky, ktoré po uvoľnení do životného prostredia môžu predstavovať 
vážne ohrozenie zdravia a života ľudí a živých organizmov. Môžu viesť k mnohým zdravotným ťažkostiam, ako sú: poruchy zraku, sluchu, reči, môžu tiež 
viesť k poškodeniu obličiek, pečene a srdca a vyvolať kožné ochorenia. Škodlivé látky môžu mať tiež nepriaznivý vplyv na dýchací a reprodukčný systém a 
viesť k nádorovým zmenám. Konzumácia rastlín pestovaných na kontaminovaných pôdach a produktov z nich vyrobených môže mať uvedené zdravotné 
následky. 
3. Použitý elektrický a elektronický odpad je potrebné odovzdať výlučne do oprávnených zberných miest, ktorých zoznam by mal byť uvedený na webovej 
stránke každého obecného úradu. 
4. Domácnosti zohrávajú dôležitú úlohu pri prispievaní k opätovnému použitiu a zhodnocovaniu, vrátane recyklácie, vyradeného zariadenia. Hrajú tiež 
kľúčovú úlohu v systéme nakladania s odpadom z vyradených elektrických a elektronických zariadení vzhľadom na možnosť ich priameho odovzdávania do 
oprávnených zberných miest a elimináciu nežiaducich spoločenských návykov, ktoré vedú k zanechávaniu odpadu z vyradených zariadení na miestach, 
ktoré na to nie sú určené. 
Okrem toho Odovzdajte spotrebované elektrické a elektronické zariadenia v mieste dodania. Distribútor, ktorý dodáva kupujúcemu zariadenia určené pre 
domácnosti, je povinný bezplatne prevziať spotrebované zariadenia pochádzajúce z domácností v mieste dodania týchto zariadení, pokiaľ sú spotrebované 
zariadenia rovnakého druhu a plnili rovnaké funkcie ako dodané zariadenia. 
Kartónové obaly a polyetylénové (PE) vrecia je potrebné vyhadzovať do príslušných kontajnerov určených na selektívny zber komunálneho odpadu v súlade 
s ich označením. Ak sa v zariadení nachádzajú batérie, je potrebné ich vybrať a odovzdať samostatne do zberného a skladovacieho miesta. 
Zariadenie nevyhadzujte do kontajnera na komunálny odpad!! 
Servis Ak si chcete zakúpiť náhradné diely alebo nahlásiť prípadné reklamácie, kontaktujte priamo predajcu, ktorý vystavil pokladničný blok. 

Korisnički priručnik (BS) 

VAŽNE SIGURNOSNE UPUTE. PAŽLJIVO PROČITAJTE I SAČUVAJTE ZA BUDUĆU 
REFERENCU. 

1. Prije upotrebe uređaja pročitajte korisnički priručnik i slijedite upute. 
prema uputama koje se u njemu nalaze. Proizvođač ne snosi odgovornost za bilo 
kakvu štetu nastalu korištenjem uređaja suprotno njegovoj namjeni ili nepravilnim 
rukovanjem. 
2. Uređaj je namijenjen samo za kućnu upotrebu. Ne koristite ga u druge svrhe osim za 
one za koje je namijenjen. 
3. Budite izuzetno oprezni pri korištenju uređaja kada su djeca u blizini. Ne dozvolite 
djeci da se igraju s uređajem. Ne dozvolite djeci ili bilo kome ko nije upoznao s 
uređajem da ga koristi. 
4. UPOZORENJE: Ovaj uređaj mogu koristiti djeca starija od 8 godina i osobe sa 
ograničenim fizičkim, senzornim ili mentalnim sposobnostima ili osobe koje nemaju 
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iskustva ili znanja o uređaju, pod uslovom da ih nadgleda osoba odgovorna za njihovu 
sigurnost ili da su im data uputstva o sigurnom korištenju uređaja i da su svjesni rizika. 
Djeca se ne smiju igrati uređajem. Čišćenje i održavanje ne smiju obavljati djeca osim 
ako nemaju 8 godina i više i nisu pod nadzorom. 
5. Ne uranjajte cijeli uređaj u vodu ili bilo koju drugu tekućinu. Ne izlažite uređaj 
vremenskim uvjetima (kiša, sunce itd.) niti ga koristite u uvjetima visoke vlažnosti. 
6. Ne koristite uređaj koji je na bilo koji način oštećen ili neispravan. Ne pokušavajte 
sami popraviti uređaj, jer to može dovesti do strujnog udara. Oštećene uređaje vratite u 
odgovarajući servisni centar na pregled ili popravku. Sve popravke trebaju obavljati 
samo ovlašteni servisni centri. Nepravilno izvedene popravke mogu predstavljati 
ozbiljan rizik za korisnika. 
7. Uređaj treba postaviti na hladnu, stabilnu i ravnu površinu, dalje od vrućih kuhinjskih 
aparata kao što su električni štednjaci, plinski plamenici itd. 
8. Ne koristite uređaj u blizini zapaljivih materijala. 

9.  Ne koristite uređaj u blizini vode, npr. pod tušem, 
u kadi ili iznad umivaonika s vodom. 
10. Ne držite uređaj mokrim rukama. 
11. Baterije mogu procuriti kada se isprazne ili se ne koriste duži period. Da biste 
zaštitili svoj uređaj i zdravlje, redovno ih mijenjajte i izbjegavajte kontakt kože s 
baterijama koje cure. 
12. Uređaj treba isključiti svaki put kada se odloži. 
13. Uređaj treba koristiti na stabilnoj i ravnoj površini. 
14. Držite uređaj dalje od jakih elektromagnetnih polja. 
15. Pazite da površina na kojoj se uređaj koristi nije mokra ili klizava. 
16. Pazite da teški predmeti ne padnu na ekran i stakleni dio vage. 
17. Ako vaga neće biti korištena duže vrijeme, izvadite bateriju. 
18. NE udarajte, ne tresite i ne ispuštajte vagu. 
19. Stojte mirno na vagi tokom cijelog mjerenja. 
20. Ne koristiti u komercijalne ili medicinske svrhe. 
21. Preporučljivo je vagati se svaki dan u isto vrijeme. 
22. Vrijednosti koje daje vaga mogu biti netačne prilikom mjerenja nakon intenzivnog 
vježbanja, tokom stroge dijete ili kada je tijelo dehidrirano. 
23. Osobe mlađe od 18 godina i starije odrasle osobe trebaju koristiti samo opciju 
mjerenja težine. Opcije mjerenja (voda, mast ili mišićna masa) mogu biti obmanjujuće 
za osobe starije od 80 godina i bodibildere. 
24. Uređaj nije namijenjen za upotrebu trudnicama, osobama na dijalizi, osobama s 
pacemakerima ili drugim medicinskim implantatima. 
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25. Ako vaša mjerenja odstupaju od norme, obratite se svom ljekaru. 
26. Vaga neće izračunati tjelesnu masnoću osim ako niste bosi. 
27. Da biste precizno izmjerili tjelesnu masnoću, nemojte savijati koljena, držite 
noge/bedra razdvojena na mjernim pločama i stanite uspravno na vagi. 
28. Funkcija mjerenja tjelesne masti se ne preporučuje trudnicama, osobama s 
groznicom, otečenim nogama ili drugim edemima, ili osobama koje su previše hidrirane 
ili dehidrirane. 
29. Procenat tjelesne masti može biti nešto viši ili niži kod osoba sa dijabetesom i 
drugim bolestima. 
30. Žene prirodno imaju oko 5% više tjelesne masti od muškaraca. 

OPIS UREĐAJA (Sl. 1) 
1.1 - Funkcijski tasteri: 
a) Dugme za gore b) Dugme za dolje c) Dugme za uključivanje/potvrdu 
1.2 - LCD ekran 1.3 - Mjerne ploče 1.4 - Platforma za vaganje 
 
LCD EKRAN (Sl. 3): 
3.1 - Očitavanje BMI 3.2 - nivo tjelesne masti u % 3.3 - nivo hidratacije u % 
3,4 - nivo mišićne mase u % 3,5 - preporučeni unos kalorija 
3.6 - Ikona sportskog načina rada / Ikona nivoa aktivnosti 3.7 - Ikona spola - muški 3.8 - Ikona spola - ženski 
3.9 - Visina prikazana u stopama/inčima (samo kada je postavljena imperijalna skala) 
3.10 - Težina u kilogramima 3.11 - Težina u funtama 3.12 - Težina u tonama 
 
PRIJE PRVE UPOTREBE 
Otvorite odjeljak za bateriju. Umetnite bateriju kao što je naznačeno. Zatvorite poklopac odjeljka za bateriju. (Pogledajte odjeljak: 
"Zamjena baterije"). 
 

VAŽNE SIGURNOSNE INFORMACIJE ZA UREĐAJE NA BATERIJE 
Nepravilna upotreba baterije može uzrokovati curenje elektrolita, pregrijavanje ili eksploziju. Oslobođeni elektrolit je korozivan i 
može biti toksičan. Može izazvati opekotine kože i očiju i štetan je ako se proguta. 
• Držite baterije van dohvata djece. 
• Baterije se ne smiju zagrijavati, otvarati, probijati, uništavati ili bacati u vatru, niti se smiju umetati naopako. Obratite posebnu 
pažnju na oznake [+] i [-]. 
• Ne koristite stare i nove baterije ili različite vrste baterija (na primjer, ugljik-cinkove i alkalne) zajedno. 
• Ne dodirujte terminale baterije u uređaju metalnim predmetima. Ove komponente mogu postati vruće i izazvati opekotine. 
• Ako su baterije prazne ili ako će se uređaj skladištiti duži vremenski period, izvadite baterije. 
• U slučaju curenja baterije, izvadite sve baterije, izbjegavajući kontakt elektrolita koji curi s kožom ili odjećom. Ako elektrolit baterije 
dođe u kontakt s kožom ili odjećom, odmah isperite to područje vodom. Prije umetanja novih baterija, temeljito očistite odjeljak za 
baterije vlažnim papirnim ubrusom. 
Ove mjere opreza primjenjuju se na proizvode koji koriste baterije za jednokratnu upotrebu. 
Da biste smanjili rizik od povreda: 
•Stare, istrošene ili korištene baterije treba ukloniti iz uređaja i odložiti ili reciklirati u skladu s nacionalnim propisima o odlaganju 
otpada. 
Samo baterije za jednokratnu upotrebu: 
•Oprez Opasnost od eksplozije ako se baterija zamijeni pogrešnim tipom. Koristite samo baterije iste veličine i tipa. 
Otvorite odjeljak i izvadite istrošene baterije ili akumulatore. Da biste pravilno umetnuli nove baterije ili akumulatore, obratite 
posebnu pažnju na polaritet (+), plus i (-). 

✓Alkalna (cink-mangan) 
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Način uklanjanja i zamjene: 
Hemijski sastav korištene baterije: 
Unutar ili blizu odjeljka za baterije nalazi se grafički simbol koji pokazuje kako pravilno postaviti baterije u odjeljak, a zatim zatvoriti 
odjeljak za baterije ili akumulator. 
PONDIRANJE 
1) Postavite vagu na tvrdu, ravnu površinu (izbjegavajte tepihe i mekane površine). 
2) Stanite na vagu, ravnomjerno rasporedite težinu i ne pomičite se dok se očitanje na ekranu ne prestane mijenjati. 
Ako nosite čarape, na ekranu će se prikazati ERR-1 jer uređaj ne može započeti mjerenje vaše težine. 
 
POSTAVLJANJE PARAMETARA MJERENJA 
Možete postaviti: broj korisnika, spol (i tip tijela), nivo aktivnosti, visinu i godine. 
1) Pritisnite dugme SET (c). Opcija podešavanja korisničkog profila će treptati. 
3) Koristite tipke sa strelicama (a) i (b) za odabir broja korisničke memorije (dostupno je 10 memorija: P-1 - P-10). 
4) Pritisnite SET (c) da biste potvrdili svoj odabir. 
5) Treptat će opcija za podešavanje spola i tipa tijela. 
6) Koristite tipke sa strelicama (a) i (b) da biste odabrali tip tijela: žena, muškarac, atletska žena, atletski muškarac. 
NAPOMENA: Atletski tip je tip koji redovno trenira najmanje 3 puta sedmično po dva sata kako bi poboljšao specifične vještine 
potrebne za izvođenje određenog sporta i/ili aktivnosti. 
7) Pritisnite SET (c) da biste potvrdili svoj odabir. 
8) Odaberite nivo aktivnosti prema sljedećim smjernicama: 
Nivo 1 Sjedilački/Vrlo neaktivan: Malo ili nimalo vježbanja 
Nivo 2 Ograničena aktivnost: vježbanje/sport 1-3 dana u sedmici 
Nivo 3 Umjerena aktivnost: vježbanje/sport 4-5 dana u sedmici 
Nivo 4 Vrlo aktivan: vježbanje/sport 6-7 dana u sedmici 
Nivo 5 Izuzetno aktivan: fizički zahtjevna vježba/sport ili trening snage. 
9) Pritisnite SET (c) da biste potvrdili svoj odabir. 
10) Odaberite svoju visinu (od 100 do 220 cm) 
NAPOMENA: Uređaj prikazuje težinu u kilogramima, a visinu u centimetrima. 
11) Pritisnite SET (c) da potvrdite svoj odabir. 
12) Odaberite svoju dob A-18 - A-80 (osobe od 18 do 80 godina) 
13) Pritisnite SET (c) da potvrdite svoj odabir. Vaga će prikazati "0.0" na ekranu spremnom za mjerenje. Vaši podaci su sada 
pohranjeni u memoriji vage. 
 
VAGANO S MJERENJEM 
1) Postavite vagu na tvrdu i ravnu površinu. 
2) Izujte čarape, stanite na vagu, ravnomjerno rasporedite težinu na metalne mjerne ploče (1.3) i ne pomičite se dok se očitanje na 
ekranu ne prestane mijenjati. 
2) Pritisnite dugme SET (c). Na ekranu će se prikazati broj memorije i parametri posljednjeg korisnika. Ako želite promijeniti 
korisnika ili parametre, koristite dugmad (a) i (b). Nakon odabira korisničkog profila, pričekajte dok se na ekranu ne prikaže "0" i 
uređaj bude spreman za vaganje. 
3) Stanite na vagu, ravnomjerno rasporedite težinu i ne pomičite se dok se očitanje težine na ekranu ne prestane mijenjati i vaga ne 
prikaže: 0000. Nakon što je mjerenje završeno, vaga će prikazati rezultate sljedećim redoslijedom: očitanje BMI, % tjelesne masti, 
% tjelesne vode, % mišićne mase, preporučeni unos kalorija (kcal), težina (kg, lb, st). Rezultati će se ponoviti 2 puta, a zatim će se 
vaga automatski isključiti. 
 
AUTOMATSKA IDENTIFIKACIJA KORISNIKA 
Nakon što ste programirali svoje lične podatke u memoriju i prvi put se izvagali, vaga će vas prepoznati na osnovu vaših prethodno 
postavljenih i pohranjenih mjerenja. Vaga prepoznaje korisničke profile u rasponu težine od +/- 3 kilograma (6,6 funti). Jednostavno 
stanite na platformu bosi i pričekajte da vaga prepozna vašu težinu i uporedi je sa pohranjenim programima. Vaš profil i težina će 
biti prikazani 2 sekunde, a zatim će vaga početi mjeriti vaš sastav tijela. 
Ako postoji više korisničkih profila čija je težina bliska težini osobe koja se važe (unutar 3 kg), vaga će prikazati 2 najbliža konfliktna 
profila (na primjer: P1P2). Siđite s vage i odaberite svoj profil pritiskom na tipku za gore ili dolje. 
NAPOMENA: Ako se programi sukobljavaju, možete ih izbrisati iz memorije. Kada vaga prikaže programe koji se sukobljavaju, 
odaberite jedan pritiskom na strelicu gore ili dolje (a ili b). Zatim držite pritisnuto dugme SET (c) 3 sekunde. Na ekranu će se 
prikazati "dEL". Sljedeći put kada uključite vagu, profil će biti izbrisan iz memorije. 
 
IZBOR MJERNIH JEDINICA (Sl. 2): 
Tipka UNIT se nalazi na stražnjoj strani vage. Pritisnite tipku UNIT za promjenu mjernih jedinica. Dostupne mjerne jedinice: "LB", 
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"KG", "ST.LB". Odabrana jedinica će biti vidljiva na ekranu (3.10-3.12). 
 
VIJESTI 
Nisko - Nizak nivo napunjenosti baterije 
Err - Prekomjerno opterećenje 
0000 - Mjerenje u toku 
 
ČIŠĆENJE I ODRŽAVANJE 
Pažljivo obrišite vagu suhom ili blago vlažnom krpom. 
 
TEHNIČKI PODACI 
Napajanje: 3x 1,5 V LR03 (AAA) baterije 
Maksimalno opterećenje: 225 kg 
Tačnost vaganja: 100g 

 

Za dobrobit okoliša. Informacije o otpadnoj električnoj i elektronskoj opremi. U skladu s članom 13, stavovima 1 i 2 Zakona od 11. septembra 2015. o 
otpadnoj električnoj i elektronskoj opremi, ovim putem vas obavještavamo o pravilnom rukovanju otpadnom električnom i elektronskom opremom: 
1. Zabranjeno je odlaganje korištene električne i elektroničke opreme zajedno s ostalim otpadom – to potvrđuje oznaka u obliku "precrtane kante", koja 
zahtijeva selektivno sakupljanje ove vrste otpada. 
2. Električni i elektronski uređaji mogu sadržavati opasne supstance, smjese i komponente koje, ako se ispuste u okoliš, mogu predstavljati ozbiljnu prijetnju 
zdravlju i životu ljudi i živih organizama. Mogu dovesti do brojnih zdravstvenih tegoba, kao što su oštećenja vida, sluha i govora. Također mogu oštetiti 
bubrege, jetru i srce, te uzrokovati kožne bolesti. Štetne supstance mogu negativno utjecati i na respiratorni i reproduktivni sistem i dovesti do raka. 
Konzumiranje biljaka koje rastu u kontaminiranom tlu i proizvoda dobivenih iz njih može predstavljati rizik od ovih zdravstvenih posljedica. 
3. Korištenu električnu i elektronsku opremu treba predati samo ovlaštenim sabirnim mjestima, čija bi lista trebala biti dostupna  na web stranici svake 
općinske kancelarije. 
4. Domaćinstva igraju važnu ulogu u doprinosu ponovnoj upotrebi i oporavku, uključujući recikliranje, korištene opreme. Ona također igraju ključnu ulogu u 
sistemu upravljanja otpadom za korištenu električnu i elektroničku opremu, omogućavajući direktan transfer otpada na ovlaštena mjesta za sakupljanje i 
eliminirajući neželjene društvene navike koje rezultiraju ostavljanjem otpadne opreme na nenamjenskim mjestima. 
Pored toga , vratite korištenu električnu i elektronsku opremu na mjesto isporuke. Prilikom isporuke kućanskih aparata kupcu, distribute r je obavezan 
besplatno preuzeti korištene kućanske aparate na mjestu isporuke, pod uslovom da je korišteni aparat iste vrste i da  je služio istoj namjeni kao i isporučeni 
aparat. 
Kartonsku ambalažu i polietilenske (PE) vrećice treba odložiti u odgovarajuće posude namijenjene za selektivno prikupljanje komunalnog otpada, kako je 
opisano. Ako uređaj sadrži baterije, treba ih ukloniti i odnijeti na odvojeno mjesto za prikupljanje i odlaganje. 
Ne bacajte uređaj u kontejner za komunalni otpad!! 
Servis Ako želite kupiti rezervne dijelove ili podnijeti bilo kakve reklamacije, obratite se direktno prodavcu koji je izdao račun. 

Упатство за употреба (MK) 

ВАЖНИ БЕЗБЕДНОСНИ ИНСТРУКЦИИ. ВНИМАТЕЛНО ПРОЧИТАЈТЕ ГИ И 
ЗАЧУВАЈТЕ ГИ ЗА ИДНА РЕФЕРЕНЦА. 

1. Пред да го користите уредот, прочитајте го упатството за употреба и следете ги 
упатствата. 
според упатствата содржани во него. Производителот не е одговорен за каква 
било штета предизвикана од употреба на уредот спротивно на неговата наменета 
употреба или од неправилно работење. 
2. Уредот е само за домашна употреба. Не го користете за друга намена освен за 
наменетата. 
3. Бидете исклучително внимателни кога го користите уредот кога има деца во 
близина. Не дозволувајте децата да си играат со уредот. Не дозволувајте децата 
или некој што не е запознаен со уредот да го користи. 
4. ПРЕДУПРЕДУВАЊЕ: Овој апарат може да го користат деца на возраст од 8 
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години и постари и лица со ограничени физички, сензорни или ментални 
способности или лица на кои им недостасува искуство или познавање на 
апаратот, под услов да се под надзор на лице одговорно за нивната безбедност 
или да им се дадени упатства за безбедно користење на апаратот и да се свесни 
за ризиците. Децата не треба да си играат со апаратот. Чистењето и 
одржувањето од страна на корисникот не треба да го вршат деца освен ако 
немаат 8 години и повеќе и се под надзор. 
5. Не го потопувајте целиот уред во вода или друга течност. Не го изложувајте 
уредот на временски услови (дожд, сонце итн.) и не го користете во услови на 
висока влажност. 
6. Не користете уред кој е оштетен на кој било начин или неисправно 
функционира. Не обидувајте се сами да го поправите уредот, бидејќи тоа може да 
резултира со електричен удар. Вратете ги оштетените уреди во соодветен 
сервисен центар за проверка или поправка. Сите поправки треба да ги вршат 
само овластени сервисни центри. Неправилно извршените поправки може да 
претставуваат сериозен ризик за корисникот. 
7. Уредот треба да се постави на ладна, стабилна, рамна површина, подалеку од 
топли кујнски апарати како што се: електричен шпорет, гасен шпорет итн. 
8. Не го користете уредот во близина на запаливи материјали. 

9.  Не го користете уредот во близина на вода, на пример под туш, 
во када или над мијалник со вода. 
10. Не го држете уредот со влажни раце. 
11. Батериите може да протекуваат кога се празнат или не се користат подолг 
период. За да го заштитите вашиот уред и вашето здравје, редовно менувајте ги и 
избегнувајте контакт со кожата со протекувачките батерии. 
12. Уредот треба да се исклучува секој пат кога ќе го тргнете настрана. 
13. Уредот треба да се користи на стабилна и рамна површина. 
14. Држете го уредот подалеку од силни електромагнетни полиња. 
15. Уверете се дека површината на која се користи уредот не е влажна или 
лизгава. 
16. Внимавајте да не паѓаат тешки предмети врз дисплејот и стаклениот дел од 
вагата. 
17. Доколку вагата нема да се користи подолго време, извадете ја батеријата. 
18. НЕ удирајте, тресете или испуштајте ја вагата. 
19. Стојте мирно на вагата во текот на целото мерење. 
20. Не користете за комерцијални или медицински цели. 
21. Препорачливо е да се мерите во исто време секој ден. 
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22. Вредностите дадени од вагата може да бидат погрешни при мерење по 
интензивно вежбање, за време на строга диета или кога телото е дехидрирано. 
23. Лицата под 18 години и постарите возрасни лица треба да ја користат само 
опцијата за мерење на тежината. Опциите за мерење (вода, масти или мускулна 
маса) може да бидат погрешни за лица над 80 години и бодибилдери. 
24. Уредот не е наменет за употреба од страна на бремени жени, лица на 
дијализа, лица со пејсмејкери или други медицински импланти. 
25. Доколку вашите мерења отстапуваат од нормата, консултирајте се со вашиот 
лекар. 
26. Вагата нема да ја пресмета телесната маст освен ако не сте боси. 
27. За прецизно мерење на телесните масти, не ги виткајте колената, држете ги 
нозете/бутовите раздвоени на мерните плочи и стојте исправено на вагата. 
28. Функцијата за мерење на телесни масти не се препорачува за бремени жени, 
лица со треска, отечени нозе или други едеми, ниту за лица кои се прехидрирани 
или дехидрирани. 
29. Процентот на телесни масти може да биде малку повисок или помал кај луѓе 
со дијабетес и други болести. 
30. Жените природно имаат околу 5% повеќе телесни масти од мажите. 

ОПИС НА УРЕДОТ (Сл. 1) 
1.1 - Функциски копчиња: 
a) Копче за нагоре b) Копче за надолу c) Копче за вклучување/потврда 
1.2 - LCD дисплеј 1.3 - Мерни плочи 1.4 - Платформа за мерење 
 
LCD ДИСПЛЕЈ (Сл. 3): 
3,1 - БМИ отчитување 3,2 - ниво на телесни масти во % 3,3 - ниво на хидратација во % 
3,4 - ниво на мускулна маса во % 3,5 - препорачан внес на калории 
3.6 - Икона за режим на спортист / Икона за ниво на активност 3.7 - Икона за пол - машки 3.8 - Икона за пол - женски 
3,9 - Висина прикажана во стапки/инчи (само кога е поставена на империјални скали) 
3,10 - Тежина во килограми 3,11 - Тежина во фунти 3,12 - Тежина во тони 
 
ПРЕД ПРВАТА УПОТРЕБА 
Отворете го преградата за батерии. Вметнете ја батеријата како што е наведено. Затворете го капакот на преградата за 
батерии. (Видете го делот: „Замена на батеријата“). 
 

ВАЖНИ БЕЗБЕДНОСНИ ИНФОРМАЦИИ ЗА УРЕДИ НА БАТЕРИИ 
Неправилната употреба на батеријата може да предизвика истекување на електролит, прегревање или експлозија. 
Ослободениот електролит е корозивен и може да биде токсичен. Може да предизвика изгореници на кожата и очите и е 
штетен ако се проголта. 
• Чувајте ги батериите подалеку од дофат на деца. 
• Батериите не треба да се загреваат, отвораат, дупчат, уништуваат или фрлаат во оган и не треба да се вметнуваат 
обратно. Обрнете посебно внимание на ознаките [+] и [-]. 
• Не користете стари и нови батерии или различни видови батерии (на пример, јаглерод-цинк и алкални) заедно. 
• Не ги допирајте терминалите на батеријата во уредот со метални предмети. Овие компоненти може да се загреат и да 
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предизвикаат изгореници. 
• Доколку батериите се испразнети или доколку уредот треба да се чува подолг временски период, извадете ги батериите. 
• Во случај на истекување на батеријата, извадете ги сите батерии, избегнувајќи контакт на истекувачкиот електролит со 
кожа или облека. Доколку електролитот на батеријата дојде во контакт со кожа или облека, веднаш исплакнете го местото 
со вода. Пред да вметнете нови батерии, темелно исчистете го преградата за батерии со влажна хартиена крпа. 
Овие мерки на претпазливост важат за производи што користат батерии за еднократна употреба. 
За да се намали ризикот од повреда: 
• Старите, истрошени или искористени батерии треба да се отстранат од уредот и да се отстранат или рециклираат во 
согласност со националните прописи за отстранување на отпад. 
Само батерии за еднократна употреба: 
•Внимание Ризик од експлозија ако батеријата се замени со погрешен тип. Користете само батерии од иста големина и тип. 
Отворете го преградата и извадете ги искористените батерии или акумулатори. За правилно вметнување на новите 
батерии или акумулатори, обрнете посебно внимание на поларитетот (+), плус и (-). 

✓Алкален (цинк-манган) 

Метод на отстранување и замена: 
Хемиски состав на употребената батерија: 
Внатре или во близина на преградата за батерии има графички симбол кој покажува како правилно да ги поставите 
батериите во преградата, а потоа да ја затворите преградата за батерии или акумулаторот. 
ТЕЖИНА 
1) Поставете ја вагата на тврда, рамна површина (избегнувајте теписи и меки површини). 
2) Застанете на вагата, рамномерно распределувајќи ја вашата тежина и не се помрднувајте додека отчитувањето на 
екранот не престане да се менува. 
Ако носите чорапи, екранот ќе прикаже ERR-1 бидејќи не може да започне со мерење на вашата тежина. 
 
ПОСТАВУВАЊЕ НА ПАРАМЕТРИ ЗА МЕРЕЊЕ 
Можете да поставите: број на корисник, пол (и тип на тело), ниво на активност, висина и возраст. 
1) Притиснете го копчето SET (c). Опцијата за поставување на корисничкиот профил ќе трепка. 
3) Користете ги копчињата со стрелки (a) и (b) за да го изберете бројот на корисничката меморија (достапни се 10 мемории: 
P-1 - P-10). 
4) Притиснете SET (c) за да го потврдите вашиот избор. 
5) Опцијата за поставување пол и тип на тело ќе трепка. 
6) Користете ги копчињата со стрелки (a) и (b) за да го изберете вашиот тип на тело: жена, маж, атлетска жена, атлетски 
маж. 
ЗАБЕЛЕШКА: Атлетскиот тип е тип кој редовно тренира најмалку 3 пати неделно по два часа за да ги подобри 
специфичните вештини потребни за изведување на одреден спорт и/или активност. 
7) Притиснете SET (c) за да го потврдите вашиот избор. 
8) Изберете го вашето ниво на активност според следниве упатства: 
Ниво 1 Седечка/Многу неактивна состојба: Малку или воопшто нема вежбање 
Ниво 2 Ограничена активност: вежбање/спорт 1-3 дена во неделата 
Ниво 3 Умерена активност: вежбање/спорт 4-5 дена во неделата 
Ниво 4 Многу активен: вежбање/спорт 6-7 дена во неделата 
Ниво 5 Екстремно активен: физички напорно вежбање/спорт или тренинг за сила. 
9) Притиснете SET (c) за да го потврдите вашиот избор. 
10) Изберете ја вашата висина (од 100 до 220 см висина) 
ЗАБЕЛЕШКА: Уредот ја прикажува тежината во килограми и висината во сантиметри. 
11) Притиснете SET (c) за да го потврдите вашиот избор. 
12) Изберете ја вашата возраст A-18 - A-80 (лица на возраст од 18 до 80 години) 
13) Притиснете SET (c) за да го потврдите вашиот избор. Вагата ќе прикаже „0.0“ на екранот за подготвеност за мерење. 
Вашите податоци сега се зачувани во меморијата на вагата. 
 
ТЕЖЕЊЕ СО МЕРЕЊЕ 
1) Поставете ја вагата на тврда и рамна површина. 
2) Соблечете ги чорапите, застанете на вагата, рамномерно распределувајќи ја вашата тежина на металните мерни плочи 
(1.3) и не се помрднувајте додека отчитувањето на екранот не престане да се менува. 
2) Притиснете го копчето SET (c). На екранот ќе се прикажат бројот на меморијата и параметрите на последниот корисник. 
Ако сакате да го промените корисникот или параметрите, користете ги копчињата (a) и (b). Откако ќе го изберете 
корисничкиот профил, почекајте додека екранот не покаже „0“ и е подготвен за мерење. 
3) Застанете на вагата, рамномерно распределувајќи ја вашата тежина и не се поместувајте сè додека отчитувањето на 
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тежината на екранот не престане да се менува и вагата не прикаже: 0000. Откако ќе заврши мерењето, вагата ќе ги 
прикаже резултатите по следниов редослед: отчитување на BMI, % телесни масти, % телесна вода, % мускулна маса, 
предложен потребен внес на калории (kcal), тежина (kg, lb, st). Резултатите ќе се повторат 2 пати, а потоа вагата 
автоматски ќе се исклучи. 
 
АВТОМАТСКА ИДЕНТИФИКАЦИЈА НА КОРИСНИК 
Откако ќе ги програмирате вашите лични податоци во меморијата и ќе се измерите за прв пат, вагата ќе ве препознае врз 
основа на вашите претходно поставени и зачувани мерења. Вагата ги препознава корисничките профили во опсег на 
тежина од +/- 3 килограми (6,6 фунти). Едноставно стапнете боси на платформата и почекајте вагата да ја препознае 
вашата тежина и да ја спореди со зачуваните програми. Вашиот профил и тежина ќе се прикажуваат 2 секунди, а потоа 
вагата ќе почне да го мери вашиот телесен состав. 
Доколку има повеќе од еден кориснички профил чија тежина е блиска до тежината на лицето што се мери (во рамките на 3 
кг), вагата ќе ги прикаже 2-та најблиски конфликтни профили (на пример: P1P2). Излезете од вагата и изберете го вашиот 
профил со притискање на копчето за нагоре или надолу. 
ЗАБЕЛЕШКА: Доколку програмите се во конфликт, можете да ги избришете од меморијата. Кога вагата прикажува 
конфликтни програми, изберете една со притискање на стрелките за нагоре или надолу (a или b). Потоа држете го копчето 
SET (c) 3 секунди. На екранот ќе се прикаже „dEL“. Следниот пат кога ќе ја вклучите вагата, профилот ќе биде избришан од 
меморијата. 
 
ИЗБОР НА ЕДИНИЦИ ЗА МЕРЕЊЕ (Сл. 2): 
Копчето UNIT се наоѓа на задната страна од вагата. Притиснете го копчето UNIT за да ги промените мерните единици. 
Достапни мерни единици: „LB“, „KG“, „ST.LB“. Избраната единица ќе биде видлива на екранот (3.10-3.12). 
 
ВЕСТИ 
Ниско - Ниско полнење на батеријата 
Err - Прекумерно оптоварување со тежина 
0000 - Мерењето е во тек 
 
ЧИСТЕЊЕ И ОДРЖУВАЊЕ 
Нежно избришете ја вагата со сува или малку влажна крпа. 
 
ТЕХНИЧКИ ПОДАТОЦИ 
Напојување: 3x 1,5 V LR03 (AAA) батерии 
Максимално оптоварување: 225 кг 
Точност на мерење: 100 г 

 

Заради заштита на животната средина. Информации за отпадна електрична и електронска опрема. Согласно член 13, ставови 1 и 2 од 
Законот од 11 септември 2015 година за отпадна електрична и електронска опрема, со ова ве информираме за правилното ракување со отпадна 
електрична и електронска опрема: 
1. Забрането е фрлање на употребена електрична и електронска опрема заедно со друг отпад – ова е потврдено со ознаката во форма на 
„прецртана корпа за отпадоци“, со која се бара селективно собирање на овој вид отпад. 
2. Електричните и електронските уреди може да содржат опасни супстанции, смеси и компоненти кои, доколку се испуштат во животната средина, 
можат да претставуваат сериозна закана за здравјето и животот на луѓето и живите организми. Тие можат да доведат до бројни здравствени 
заболувања, како што се оштетување на видот, слухот и говорот. Тие исто така можат да ги оштетат бубрезите, црниот дроб и срцето и да 
предизвикаат кожни заболувања. Штетните супстанции, исто така, можат негативно да влијаат на респираторниот и репродуктивниот  систем и да 
доведат до рак. Консумирањето растенија што растат во контаминирана почва и производи добиени од нив може да претставуваат ризик од овие 
здравствени последици. 
3. Употребената електрична и електронска опрема треба да се предава само на овластени места за собирање, чиј список треба да биде достапен 
на веб-страницата на секоја општинска канцеларија. 
4. Домаќинствата играат важна улога во придонесот кон повторната употреба и обновувањето, вклучително и рециклирањето, на употребуваната 
опрема. Тие исто така играат клучна улога во системот за управување со отпад од употребувана електрична и електронска опрема, овозможувајќи 
директен пренос на отпадот до овластени места за собирање и елиминирање на непожелните социјални навики што резултираат со оставање на 
отпадна опрема на ненаменети места. 
Дополнително , вратете ја употребената електрична и електронска опрема до местото на испорака. При испорака на опрема за домаќинство до 
купувачот, дистрибутерот е должен бесплатно да ја подигне употребената опрема за домаќинство на местото на испорака, под услов 
употребената опрема да е од ист тип и да служи за истата намена како и испорачаната опрема. 
Картонската амбалажа и полиетиленските (PE) кеси треба да се фрлат во соодветни контејнери наменети за селективно собирање на  комунален 
отпад, како што е опишано. Доколку уредот содржи батерии, тие треба да се отстранат и да се однесат на посебно место за собирање и 
отстранување. 
Не го фрлајте уредот во контејнер за комунален отпад!! 
Сервис Доколку сакате да купите резервни делови или да поднесете било каква жалба, ве молиме контактирајте директно со продавачот ко ј ја 
издал сметката. 
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Korisnički priručnik (HR) 

VAŽNE SIGURNOSNE UPUTE. PAŽLJIVO PROČITAJTE I SAČUVAJTE ZA BUDUĆU 
REFERENCU. 

1. Prije upotrebe uređaja pročitajte korisnički priručnik i slijedite upute. 
prema uputama koje se u njemu nalaze. Proizvođač ne odgovara za bilo kakvu štetu 
nastalu korištenjem uređaja suprotno njegovoj namjeni ili nepravilnim rukovanjem. 
2. Uređaj je namijenjen samo za kućnu upotrebu. Ne koristite ga u druge svrhe osim za 
one za koje je namijenjen. 
3. Budite izuzetno oprezni pri korištenju uređaja dok su djeca u blizini. Ne dopustite 
djeci da se igraju s uređajem. Ne dopustite djeci ili bilo kome tko nije upoznao s 
uređajem da ga koristi. 
4. UPOZORENJE: Ovaj uređaj mogu koristiti djeca u dobi od 8 godina i starija te osobe 
s ograničenim fizičkim, senzornim ili mentalnim sposobnostima ili osobe bez iskustva ili 
znanja o uređaju, pod uvjetom da ih nadzire osoba odgovorna za njihovu sigurnost ili 
da su im dane upute o sigurnom korištenju uređaja te da su svjesne rizika. Djeca se ne 
smiju igrati s uređajem. Čišćenje i održavanje ne smiju obavljati djeca osim ako nemaju 
8 godina i više te su pod nadzorom. 
5. Ne uranjajte cijeli uređaj u vodu ili bilo koju drugu tekućinu. Ne izlažite uređaj 
vremenskim uvjetima (kiša, sunce itd.) niti ga koristite u uvjetima visoke vlažnosti. 
6. Ne koristite uređaj koji je na bilo koji način oštećen ili neispravan. Ne pokušavajte 
sami popraviti uređaj jer to može dovesti do strujnog udara. Oštećene uređaje vratite u 
odgovarajući servisni centar na pregled ili popravak. Sve popravke smiju obavljati samo 
ovlašteni servisni centri. Nepravilno izvedeni popravci mogu predstavljati ozbiljan rizik 
za korisnika. 
7. Uređaj treba postaviti na hladnu, stabilnu i ravnu površinu, dalje od vrućih kuhinjskih 
uređaja kao što su: električni štednjak, plinski plamenik itd. 
8. Ne koristite uređaj u blizini zapaljivih materijala. 

9.  Ne koristite uređaj u blizini vode, npr. pod tušem, 
u kadi ili iznad umivaonika s vodom. 
10. Ne držite uređaj mokrim rukama. 
11. Baterije mogu procuriti ako se isprazne ili se ne koriste dulje vrijeme. Kako biste 
zaštitili svoj uređaj i zdravlje, redovito ih mijenjajte i izbjegavajte kontakt kože s 
baterijama koje cure. 
12. Uređaj treba isključiti svaki put kada se sprema. 
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13. Uređaj treba koristiti na stabilnoj i ravnoj površini. 
14. Držite uređaj dalje od jakih elektromagnetskih polja. 
15. Pazite da površina na kojoj se uređaj koristi nije mokra ili skliska. 
16. Pazite da teški predmeti ne padnu na zaslon i stakleni dio vage. 
17. Ako vagu nećete koristiti dulje vrijeme, izvadite bateriju. 
18. NE udarajte, ne tresite i ne ispuštajte vagu. 
19. Stanite mirno na vagi tijekom cijelog mjerenja. 
20. Ne koristiti u komercijalne ili medicinske svrhe. 
21. Preporučljivo je vagati se svaki dan u isto vrijeme. 
22. Vrijednosti koje daje vaga mogu biti netočne prilikom mjerenja nakon intenzivnog 
vježbanja, tijekom stroge dijete ili kada je tijelo dehidrirano. 
23. Osobe mlađe od 18 godina i starije odrasle osobe trebaju koristiti samo opciju 
mjerenja težine. Opcije mjerenja (voda, masnoća ili mišićna masa) mogu zavarati 
osobe starije od 80 godina i bodybuildere. 
24. Uređaj nije namijenjen trudnicama, osobama na dijalizi, osobama s pacemakerima 
ili drugim medicinskim implantatima. 
25. Ako vaše mjere odstupaju od norme, obratite se svom liječniku. 
26. Vaga neće izračunati tjelesnu masnoću osim ako niste bosi. 
27. Za precizno mjerenje tjelesne masti, nemojte savijati koljena, držite noge/bedra 
razmaknuta na mjernim pločama i stanite uspravno na vagi. 
28. Funkcija mjerenja tjelesne masti ne preporučuje se trudnicama, osobama s 
vrućicom, otečenim nogama ili drugim edemima, ili osobama koje su prekomjerno 
hidrirane ili dehidrirane. 
29. Postotak tjelesne masti može biti nešto viši ili niži kod osoba s dijabetesom i drugim 
bolestima. 
30. Žene prirodno imaju oko 5% više tjelesne masti od muškaraca. 

OPIS UREĐAJA (Sl. 1) 
1.1 - Funkcijske tipke: 
a) Tipka Gore b) Tipka Dolje c) Tipka Uključi/Potvrdi 
1.2 - LCD zaslon 1.3 - Mjerne ploče 1.4 - Platforma za vaganje 
 
LCD ZASLON (slika 3): 
3.1 - Očitavanje BMI-a 3.2 - razina tjelesne masti u % 3.3 - razina hidratacije u % 
3,4 - razina mišićne mase u % 3,5 - preporučeni unos kalorija 
3.6 - Ikona načina rada za sportaše / Ikona razine aktivnosti 3.7 - Ikona spola - muški 3.8 - Ikona spola - ženski 
3.9 - Visina prikazana u stopama/inčima (samo kada je postavljeno na imperijalnu skalu) 
3.10 - Težina u kilogramima 3.11 - Težina u funtama 3.12 - Težina u tonama 
 
PRIJE PRVE UPORABE 
Otvorite odjeljak za baterije. Umetnite bateriju kao što je naznačeno. Zatvorite poklopac odjeljka za baterije. (Vidi odjeljak: 
“Zamjena baterije”). 
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VAŽNE SIGURNOSNE INFORMACIJE ZA UREĐAJE NA BATERIJE 
Nepravilna uporaba baterije može uzrokovati curenje elektrolita, pregrijavanje ili eksploziju. Ispušteni elektrolit je korozivan i može 
biti otrovan. Može uzrokovati opekline kože i očiju te je štetan ako se proguta. 
• Baterije držite izvan dohvata djece. 
• Baterije se ne smiju zagrijavati, otvarati, bušiti, uništavati ili bacati u vatru, niti se smiju umetati naopako. Obratite posebnu 
pozornost na oznake [+] i [-]. 
• Nemojte koristiti stare i nove baterije ili različite vrste baterija (na primjer, cinkove i alkalne) zajedno. 
• Ne dodirujte terminale baterije u uređaju metalnim predmetima. Ove komponente mogu se zagrijati i uzrokovati opekline. 
• Ako su baterije prazne ili ako će se uređaj skladištiti dulje vrijeme, izvadite baterije. 
• U slučaju curenja baterije, izvadite sve baterije, izbjegavajući kontakt procurelog elektrolita s kožom ili odjećom. Ako elektrolit 
baterije dođe u kontakt s kožom ili odjećom, odmah isperite to područje vodom. Prije umetanja novih baterija, temeljito očistite 
odjeljak za baterije vlažnim papirnatim ručnikom. 
Ove mjere opreza odnose se na proizvode koji koriste baterije za jednokratnu upotrebu. 
Za smanjenje rizika od ozljeda: 
•Stare, istrošene ili korištene baterije treba ukloniti iz uređaja i zbrinuti ili reciklirati u skladu s nacionalnim propisima o zbrinjavanju 
otpada. 
Samo jednokratne baterije: 
•Oprez Opasnost od eksplozije ako se baterija zamijeni pogrešnom vrstom. Koristite samo baterije iste veličine i vrste. 
Otvorite odjeljak i izvadite istrošene baterije ili akumulatore. Za pravilno umetanje novih baterija ili akumulatora, obratite posebnu 
pozornost na polaritet (+), plus i (-). 

✓Alkalna (cink-manganska) 

Način uklanjanja i zamjene: 
Kemijski sastav korištene baterije: 
Unutar ili blizu odjeljka za baterije nalazi se grafički simbol koji pokazuje kako pravilno postaviti baterije u odjeljak, a zatim zatvoriti 
odjeljak za baterije ili akumulator. 
POTEZIVANJE 
1) Postavite vagu na tvrdu, ravnu površinu (izbjegavajte tepihe i mekane površine). 
2) Stanite na vagu, ravnomjerno rasporedite težinu i ne mičite se dok se očitanje na zaslonu ne prestane mijenjati. 
Ako nosite čarape, na zaslonu će se prikazati ERR-1 jer ne može započeti mjerenje vaše težine. 
 
POSTAVLJANJE PARAMETARA MJERENJA 
Možete postaviti: broj korisnika, spol (i tip tijela), razinu aktivnosti, visinu i dob. 
1) Pritisnite tipku SET (c). Opcija postavke korisničkog profila će bljeskati. 
3) Pomoću tipki sa strelicama (a) i (b) odaberite broj korisničke memorije (dostupno je 10 memorija: P-1 - P-10). 
4) Pritisnite SET (c) za potvrdu odabira. 
5) Treptat će opcija za postavljanje spola i tipa tijela. 
6) Pomoću tipki sa strelicama (a) i (b) odaberite tip tijela: žena, muškarac, atletska žena, atletski muškarac. 
NAPOMENA: Atletski tip je tip koji redovito trenira najmanje 3 puta tjedno po dva sata kako bi poboljšao specifične vještine 
potrebne za izvođenje određenog sporta i/ili aktivnosti. 
7) Pritisnite SET (c) za potvrdu odabira. 
8) Odaberite razinu aktivnosti prema sljedećim smjernicama: 
Razina 1 Sjedeći/Vrlo neaktivan: Malo ili nimalo tjelovježbe 
Razina 2 Ograničena aktivnost: vježbanje/sport 1-3 dana u tjednu 
Razina 3 Umjerena aktivnost: vježbanje/sport 4-5 dana u tjednu 
Razina 4 Vrlo aktivan: vježbanje/sport 6-7 dana u tjednu 
Razina 5 Iznimno aktivan: fizički zahtjevna vježba/sport ili trening snage. 
9) Pritisnite SET (c) za potvrdu odabira. 
10) Odaberite svoju visinu (od 100 do 220 cm) 
NAPOMENA: Uređaj prikazuje težinu u kilogramima, a visinu u centimetrima. 
11) Pritisnite SET (c) za potvrdu odabira. 
12) Odaberite svoju dob A-18 - A-80 (osobe u dobi od 18 do 80 godina) 
13) Pritisnite SET (c) za potvrdu odabira. Vaga će prikazati "0.0" na zaslonu spremnom za mjerenje. Vaši podaci su sada 
pohranjeni u memoriji vage. 
 



109 
 

VAGANO S MJERENJEM 
1) Postavite vagu na tvrdu i ravnu površinu. 
2) Izujte čarape, stanite na vagu, ravnomjerno rasporedite težinu na metalne mjerne ploče (1.3) i ne mičite se dok se očitanje na 
zaslonu ne prestane mijenjati. 
2) Pritisnite tipku SET (c). Na zaslonu će se prikazati broj memorije i parametri posljednjeg korisnika. Ako želite promijeniti korisnika 
ili parametre, upotrijebite tipke (a) i (b). Nakon odabira korisničkog profila, pričekajte dok se na zaslonu ne prikaže "0" i uređaj bude 
spreman za vaganje. 
3) Stanite na vagu, ravnomjerno rasporedite težinu i ne mičite se dok se očitanje težine na zaslonu ne prestane mijenjati i vaga ne 
prikaže: 0000. Nakon što je mjerenje završeno, vaga će prikazati rezultate sljedećim redoslijedom: očitanje BMI-a, % tjelesne 
masti, % tjelesne vode, % mišićne mase, preporučeni unos kalorija (kcal), težina (kg, lb, st). Rezultati će se ponoviti 2 puta, a zatim 
će se vaga automatski isključiti. 
 
AUTOMATSKA IDENTIFIKACIJA KORISNIKA 
Nakon što ste programirali svoje osobne podatke u memoriju i prvi put se izvagali, vaga će vas prepoznati na temelju vaših 
prethodno postavljenih i pohranjenih mjerenja. Vaga prepoznaje korisničke profile unutar raspona težine od +/- 3 kilograma (6,6 
funti). Jednostavno stanite na platformu bosi i pričekajte da vaga prepozna vašu težinu i usporedi je s pohranjenim programima. 
Vaš profil i težina bit će prikazani 2 sekunde, a zatim će vaga početi mjeriti sastav vašeg tijela. 
Ako postoji više korisničkih profila čija je težina bliska težini osobe koja se važe (unutar 3 kg), vaga će prikazati 2 najbliža konfliktna 
profila (na primjer: P1P2). Siđite s vage i odaberite svoj profil pritiskom na tipku za gore ili dolje. 
NAPOMENA: Ako se programi sukobljavaju, možete ih izbrisati iz memorije. Kada vaga prikazuje programe u sukobu, odaberite 
jedan pritiskom na strelice prema gore ili dolje (a ili b). Zatim držite pritisnutu tipku SET (c) 3 sekunde. Na zaslonu će se prikazati 
"dEL". Sljedeći put kada uključite vagu, profil će se izbrisati iz memorije. 
 
ODABIR MJERNIH JEDINICA (slika 2): 
Tipka UNIT nalazi se na stražnjoj strani vage. Pritisnite tipku UNIT za promjenu mjernih jedinica. Dostupne mjerne jedinice: "LB", 
"KG", "ST.LB". Odabrana jedinica bit će vidljiva na zaslonu (3.10-3.12). 
 
VIJESTI 
Nisko - Niska napunjenost baterije 
Err - Prekomjerno opterećenje 
0000 - Mjerenje u tijeku 
 
ČIŠĆENJE I ODRŽAVANJE 
Nježno obrišite vagu suhom ili blago vlažnom krpom. 
 
TEHNIČKI PODACI 
Napajanje: 3x 1,5 V LR03 (AAA) baterije 
Maksimalno opterećenje: 225 kg 
Točnost vaganja: 100 g 

 

Za dobrobit okoliša. Informacije o otpadnoj električnoj i elektroničkoj opremi. Sukladno članku 13. stavcima 1. i 2. Zakona od 11. rujna 2015. o 
otpadnoj električnoj i elektroničkoj opremi, ovime vas obavještavamo o pravilnom rukovanju otpadnom električnom i elektroničkom opremom: 
1. Zabranjeno je odlaganje rabljene električne i elektroničke opreme zajedno s ostalim otpadom – to potvrđuje oznaka u obliku „prekrižene kante“, koja 
zahtijeva selektivno prikupljanje ove vrste otpada. 
2. Električni i elektronički uređaji mogu sadržavati opasne tvari, smjese i komponente koje, ako se ispuste u okoliš, mogu predstavljati ozbiljnu prijetnju 
zdravlju i životu ljudi i živih organizama. Mogu dovesti do brojnih zdravstvenih tegoba, poput oštećenja vida, sluha i govora. Također mogu oštetiti bubrege, 
jetru i srce te uzrokovati kožne bolesti. Štetne tvari mogu negativno utjecati i na dišni i reproduktivni sustav te dovesti do raka. Konzumiranje biljaka koje 
rastu u kontaminiranom tlu i proizvoda dobivenih iz njih može predstavljati rizik od ovih zdravstvenih posljedica. 
3. Rabljenu električnu i elektroničku opremu treba predati samo ovlaštenim sabirnim mjestima, čiji popis treba biti dostupan na mrežnim stranicama svakog 
Općinskog ureda. 
4. Kućanstva igraju važnu ulogu u doprinosu ponovnoj upotrebi i oporabi, uključujući recikliranje, rabljene opreme. Također igraju ključnu ulogu u sustavu 
gospodarenja otpadom za rabljenu električnu i elektroničku opremu, omogućujući izravan prijenos otpada na ovlaštena mjesta za prikupljanje i uklanjajući 
neželjene društvene navike koje rezultiraju ostavljanjem otpadne opreme na nenamjenskim mjestima. 
Osim toga , vratite rabljenu električnu i elektroničku opremu na mjesto isporuke. Prilikom isporuke kućanskih aparata kupcu, distributer je dužan besplatno 
preuzeti rabljene kućanske aparate na mjestu isporuke, pod uvjetom da je rabljeni aparat iste vrste i služi istoj namjeni kao i isporučeni aparat. 
Kartonsku ambalažu i polietilenske (PE) vrećice treba odložiti u odgovarajuće spremnike namijenjene za selektivno prikupljanje komunalnog otpada, kako je 
opisano. Ako uređaj sadrži baterije, treba ih ukloniti i odnijeti na odvojeno mjesto za prikupljanje i odlaganje. 
Ne bacajte uređaj u kontejner za komunalni otpad!! 
Servis Ako želite kupiti rezervne dijelove ili podnijeti bilo kakve pritužbe, obratite se izravno prodavaču koji je izdao račun. 
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Керівництво користувача (UK) 

ВАЖЛИВІ ІНСТРУКЦІЇ З БЕЗПЕКИ. УВАЖНО ПРОЧИТАЙТЕ ТА ЗБЕРІГАЙТЕ ДЛЯ 
ПОДАЛЬШОГО ВИКОРИСТАННЯ. 

1. Перед використанням пристрою прочитайте інструкцію користувача та 
дотримуйтесь інструкцій. 
згідно з інструкціями, що містяться в ньому. Виробник не несе відповідальності за 
будь-які пошкодження, спричинені використанням пристрою не за призначенням 
або неправильною експлуатацією. 
2. Пристрій призначений лише для домашнього використання. Не використовуйте 
його для будь-яких інших цілей, окрім тих, для яких він призначений. 
3. Будьте вкрай обережні, користуючись пристроєм, коли поруч є діти. Не 
дозволяйте дітям гратися з пристроєм. Не дозволяйте дітям або будь-кому, хто не 
знайомий з пристроєм, користуватися ним. 
4. ПОПЕРЕДЖЕННЯ: Цей прилад можуть використовувати діти віком від 8 років, а 
також особи з обмеженими фізичними, сенсорними або розумовими здібностями, 
або особи, які не мають досвіду чи знань щодо приладу, за умови, що вони 
перебувають під наглядом особи, відповідальної за їхню безпеку, або їм було 
надано інструкції щодо безпечного використання приладу та вони усвідомлюють 
пов’язані з цим ризики. Дітям не слід гратися з приладом. Чищення та технічне 
обслуговування не повинні виконуватися дітьми віком від 8 років і під наглядом 
дорослих. 
5. Не занурюйте пристрій повністю у воду або будь-яку іншу рідину. Не піддавайте 
пристрій впливу погодних умов (дощу, сонця тощо) та не використовуйте його в 
умовах високої вологості. 
6. Не використовуйте пристрій, який пошкоджений будь-яким чином або працює 
несправно. Не намагайтеся самостійно ремонтувати пристрій, оскільки це може 
призвести до ураження електричним струмом. Поверніть пошкоджені пристрої до 
відповідного сервісного центру для перевірки або ремонту. Усі ремонтні роботи 
повинні виконуватися лише в авторизованих сервісних центрах. Неправильно 
виконаний ремонт може становити серйозну небезпеку для користувача. 
7. Пристрій слід розміщувати на прохолодній, стійкій, рівній поверхні, подалі від 
гарячих кухонних приладів, таких як: електрична плита, газовий пальник тощо. 
8. Не використовуйте пристрій поблизу легкозаймистих матеріалів. 

9.  Не використовуйте пристрій поблизу води, наприклад, у душі, 
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у ванні або над раковиною з водою. 
10. Не тримайте пристрій мокрими руками. 
11. Батарейки можуть протікати, якщо їх розрядити або вони не використовуються 
протягом тривалого часу. Щоб захистити свій пристрій і здоров’я, регулярно 
замінюйте їх та уникайте контакту шкіри з батарейками, що протікають. 
12. Пристрій слід вимикати щоразу, коли його прибирають. 
13. Пристрій слід використовувати на стійкій та рівній поверхні. 
14. Тримайте пристрій подалі від сильних електромагнітних полів. 
15. Переконайтеся, що поверхня, на якій використовується пристрій, не мокра або 
слизька. 
16. Будьте обережні, щоб не допустити падіння важких предметів на дисплей та 
скляну частину ваг. 
17. Якщо ваги не використовуватимуться протягом тривалого часу, вийміть 
батарейку. 
18. НЕ вдаряйте, не трясіть і не кидайте ваги. 
19. Стійте нерухомо на вагах протягом усього вимірювання. 
20. Не використовуйте в комерційних або медичних цілях. 
21. Бажано зважуватися щодня в один і той самий час. 
22. Значення, що надаються вагами, можуть вводити в оману під час вимірювання 
після інтенсивних фізичних навантажень, під час суворої дієти або коли організм 
зневоднений. 
23. Особам віком до 18 років та старшим людям слід використовувати лише опцію 
вимірювання ваги. Варіанти вимірювання (вода, жир або м’язова маса) можуть 
вводити в оману осіб старше 80 років та бодібілдерів. 
24. Пристрій не призначений для використання вагітними жінками, людьми на 
діалізі, людьми з кардіостимуляторами або іншими медичними імплантатами. 
25. Якщо ваші вимірювання відхиляються від норми, зверніться до лікаря. 
26. Ваги не розрахують жирові відкладення, якщо ви не ходите босоніж. 
27. Щоб точно виміряти жирову масу тіла, не згинайте коліна, тримайте 
ноги/стегна нарізно на вимірювальних пластинах і стійте прямо на вагах. 
28. Функція вимірювання жиру в організмі не рекомендується для вагітних жінок, 
людей з лихоманкою, набряками ніг або іншими набряками, а також для людей з 
надмірною гідратацією або зневодненням. 
29. Відсоток жиру в організмі може бути дещо вищим або нижчим у людей з 
діабетом та іншими захворюваннями. 
30. У жінок від природи приблизно на 5% більше жиру в організмі, ніж у чоловіків. 

ОПИС ПРИСТРОЮ (рис. 1) 

1.1 - Функціональні кнопки: 
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a) Кнопка «Вгору» b) Кнопка «Вниз» c) Кнопка «Увімкнути/Підтвердити» 

1.2 - РК-дисплей 1.3 - Вимірювальні пластини 1.4 - Платформа для зважування 

 

РК-ДИСПЛЕЙ (рис. 3): 

3.1 - Показник ІМТ 3.2 - рівень жиру в організмі у % 3.3 - рівень гідратації у % 

3,4 - рівень м'язової маси у % 3,5 - рекомендована потреба в калоріях 

3.6 - Піктограма режиму спортсмена / Піктограма рівня активності 3.7 - Піктограма статі - чоловіча 3.8 - Піктограма статі - 

жіноча 

3.9 - Висота відображається у футах/дюймах (лише за умови встановлення імперської шкали) 

3.10 - Вага в кілограмах 3.11 - Вага у фунтах 3.12 - Вага в тоннах 

 

ПЕРЕД ПЕРШИМ ВИКОРИСТАННЯМ 

Відкрийте відсік для батареї. Вставте батарею, як зазначено. Закрийте кришку відсіку для батареї. (Див. розділ: «Заміна 

батареї»). 

 

ВАЖЛИВА ІНФОРМАЦІЯ ЩОДО БЕЗПЕКИ ДЛЯ ПРИСТРОЇВ, ЩО ЖИВУЮТЬ ВІД БАТАРЕЙ 

Неправильне використання акумулятора може призвести до витоку електроліту, перегріву або вибуху. Виділений 

електроліт є корозійним і може бути токсичним. Він може спричинити опіки шкіри та очей, а також є шкідливим при ковтанні. 

• Зберігайте батарейки в недоступному для дітей місці. 

• Батарейки не можна нагрівати, відкривати, проколювати, знищувати або кидати у вогонь, а також не можна вставляти 

навпаки. Зверніть особливу увагу на позначки [+] та [-]. 

• Не використовуйте разом старі та нові батарейки або батарейки різних типів (наприклад, вуглецевий цинк та лужні). 

• Не торкайтеся клем акумулятора в пристрої металевими предметами. Ці компоненти можуть нагрітися та спричинити 

опіки. 

• Якщо батарейки розрядилися або якщо пристрій зберігатиметься протягом тривалого часу, вийміть батарейки. 

• У разі витоку батареї вийміть усі батареї, уникаючи контакту витоку електроліту зі шкірою або одягом. Якщо електроліт 

батареї потрапив на шкіру або одяг, негайно промийте це місце водою. Перед тим, як вставляти нові батареї, ретельно 

очистіть батарейний відсік вологим паперовим рушником. 

Ці запобіжні заходи стосуються виробів, що використовують одноразові батарейки. 

Щоб зменшити ризик травмування: 

• Старі, розряджені або використані батареї слід вийняти з пристрою та утилізувати або переробляти відповідно до 

національних правил утилізації відходів. 

Тільки одноразові батарейки: 

• Обережно! Ризик вибуху, якщо батарею замінити на батарею неправильного типу. Використовуйте лише батареї 

однакового розміру та типу. 

Відкрийте відсік та вийміть використані батарейки або акумулятори. Щоб правильно вставити нові батарейки або 

акумулятори, зверніть особливу увагу на полярність (+), плюс та (-). 

✓Лужні (цинк-марганцеві) 

Спосіб видалення та заміни: 

Хімічний склад використаного акумулятора: 

Всередині або біля батарейного відсіку є графічний символ, який показує, як правильно розмістити батарейки у відсіку, а 

потім закрити батарейний або акумуляторний відсік. 

ЗВАЖУВАННЯ 

1) Помістіть ваги на тверду, рівну поверхню (уникайте килимів та м’яких поверхонь). 

2) Станьте на ваги, рівномірно розподіливши вагу, і не рухайтеся, доки показання на дисплеї не перестануть змінюватися. 

Якщо ви в шкарпетках, на дисплеї з’явиться ERR-1, оскільки вимірювання вашої ваги не може розпочатися. 

 

НАЛАШТУВАННЯ ПАРАМЕТРІВ ВИМІРЮВАННЯ 

Ви можете встановити: номер користувача, стать (і тип статури), рівень активності, зріст та вік. 

1) Натисніть кнопку SET (c). Почне блимати опція налаштування профілю користувача. 
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3) Використовуйте кнопки зі стрілками (a) та (b), щоб вибрати номер пам’яті користувача (доступно 10 ячейок пам’яті: P-1 - 

P-10). 

4) Натисніть кнопку SET (c), щоб підтвердити свій вибір. 

5) Блиматиме опція встановлення статі та типу статури. 

6) Використовуйте кнопки зі стрілками (a) та (b), щоб вибрати тип статури: жінка, чоловік, атлетична жінка, атлетичний 

чоловік. 

ПРИМІТКА: Атлетичний тип — це тип, який регулярно тренується принаймні 3 рази на тиждень протягом двох годин, щоб 

покращити конкретні навички, необхідні для виконання певного виду спорту та/або діяльності. 

7) Натисніть кнопку SET (c), щоб підтвердити свій вибір. 

8) Виберіть рівень активності відповідно до наступних рекомендацій: 

Рівень 1 Малорухливий/дуже малорухливий спосіб життя: мало або взагалі немає фізичних вправ 

Рівень 2 Обмежена активність: фізичні вправи/спорт 1-3 дні на тиждень 

Рівень 3 Помірна активність: фізичні вправи/спорт 4-5 днів на тиждень 

Рівень 4 Дуже активний: фізичні вправи/спорт 6-7 днів на тиждень 

Рівень 5 Надзвичайна активність: фізично вимогливі вправи/спорт або силові тренування. 

9) Натисніть кнопку SET (c), щоб підтвердити свій вибір. 

10) Оберіть свій зріст (від 100 до 220 см) 

ПРИМІТКА. Пристрій відображає вагу в кілограмах, а зріст – у сантиметрах. 

11) Натисніть кнопку SET (c), щоб підтвердити свій вибір. 

12) Виберіть свій вік A-18 - A-80 (люди віком від 18 до 80 років) 

13) Натисніть кнопку SET (c), щоб підтвердити свій вибір. На екрані готовності до вимірювання ваги відобразиться «0.0». 

Ваші дані тепер збережено в пам’яті ваг. 

 

ЗВАЖУВАННЯ З ВИМІРЮВАННЯМ 

1) Поставте ваги на тверду та рівну поверхню. 

2) Зніміть шкарпетки, станьте на ваги, рівномірно розподіляючи вагу на металевих вимірювальних пластинах (1.3) та не 

рухайтеся, доки показання на дисплеї не перестануть змінюватися. 

2) Натисніть кнопку SET (c). На дисплеї відобразиться номер пам’яті та параметри останнього користувача. Якщо ви хочете 

змінити користувача або параметри, скористайтеся кнопками (a) та (b). Після вибору профілю користувача зачекайте, поки 

на дисплеї не з’явиться «0» і пристрій буде готовий до зважування. 

3) Станьте на ваги, рівномірно розподіливши вагу, і не рухайтеся, доки показник ваги на дисплеї не перестане змінюватися, 

а ваги не відобразять: 0000. Після завершення вимірювання ваги відобразять результати в такому порядку: показник ІМТ, 

% жиру в організмі, % води в організмі, % м’язової маси, рекомендована потреба в калоріях (ккал), вага (кг, фунти, ст). 

Результати повторяться 2 рази, а потім ваги автоматично вимкнуться. 

 

АВТОМАТИЧНА ІДЕНТИФІКАЦІЯ КОРИСТУВАЧА 

Після того, як ви запрограмуєте свої особисті дані в пам'ять і вперше зважитеся, ваги розпізнають вас на основі ваших 

раніше встановлених і збережених вимірювань. Ваги розпізнають профілі користувачів у діапазоні ваги +/- 3 кілограми (6,6 

фунта). Просто станьте на платформу босоніж і зачекайте, поки ваги розпізнають вашу вагу та порівняють її зі 

збереженими програмами. Ваш профіль і вага відображатимуться протягом 2 секунд, потім ваги почнуть вимірювати склад 

вашого тіла. 

Якщо існує більше одного профілю користувача, вага якого близька до ваги людини, яку зважують (в межах 3 кг), ваги 

відображатимуть 2 найближчі конфліктуючі профілі (наприклад: P1P2). Зійдіть з вагів і виберіть свій профіль, натискаючи 

кнопку вгору або вниз. 

ПРИМІТКА. Якщо програми конфліктують, ви можете видалити їх з пам’яті. Коли ваги відображають конфліктуючі програми, 

виберіть одну з них, натискаючи стрілки вгору або вниз (a або b). Потім утримуйте кнопку SET (c) протягом 3 секунд. На 

дисплеї з’явиться напис «dEL». Наступного разу, коли ви ввімкнете ваги, профіль буде видалено з пам’яті. 

 

ВИБІР ОДИНИЦЬ ВИМІРЮВАННЯ (рис. 2): 

Кнопка UNIT розташована на задній панелі ваг. Натисніть кнопку UNIT, щоб змінити одиниці вимірювання. Доступні одиниці 

вимірювання: "LB", "KG", "ST.LB". Вибрана одиниця буде відображена на дисплеї (3.10-3.12). 

 

НОВИНИ 

Низький заряд батареї 
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Помилка - Надмірне навантаження 

0000 - Виконується вимірювання 

 

ЧИЩЕННЯ ТА ОБСЛУГОВУВАННЯ 

Обережно протріть ваги сухою або злегка вологою тканиною. 

 

ТЕХНІЧНІ ДАНІ 

Живлення: 3 батарейки LR03 (AAA) 1,5 В 

Максимальне навантаження: 225 кг 

Точність зважування: 100 г 

 

Заради довкілля. Інформація про відходи електричного та електронного обладнання. Відповідно до статті 13, пунктів 1 та 2 Закону від 11 
вересня 2015 року про відходи електричного та електронного обладнання, цим повідомляємо вас про належне поводження з відходами 
електричного та електронного обладнання: 
1. Забороняється розміщувати використане електричне та електронне обладнання разом з іншими відходами – це підтверджується маркуванням у 
вигляді «перекресленого контейнера», що вимагає роздільного збору цього виду відходів. 
2. Електричні та електронні пристрої можуть містити небезпечні речовини, суміші та компоненти, які у разі потрапляння в навколишнє середовище 
можуть становити серйозну загрозу для здоров'я та життя людей і живих організмів. Вони можуть призвести до численних захворювань, таких як 
порушення зору, слуху та мовлення. Вони також можуть пошкодити нирки, печінку та серце, а також спричинити захворювання шкіри. Шкідливі 
речовини також можуть негативно впливати на дихальну та репродуктивну системи та призводити до раку. Вживання рослин, що ростуть на 
забрудненому ґрунті, та продуктів, отриманих з них, може становити ризик цих наслідків для здоров'я. 
3. Використане електричне та електронне обладнання слід здавати лише до авторизованих пунктів збору, список яких має бути доступний на 
вебсайті кожного муніципального управління. 
4. Домогосподарства відіграють важливу роль у повторному використанні та утилізації, включаючи переробку, вживаного обладнання. Вони також 
відіграють ключову роль у системі управління відходами для вживаного електричного та електронного обладнання, дозволяючи безпосередньо 
передавати відходи до авторизованих пунктів збору та усуваючи небажані соціальні звички, які призводять до залишення відходів  обладнання у 
непередбачених місцях. 
Крім того , поверніть використане електричне та електронне обладнання до місця доставки. Під час доставки побутової техніки покупцю 
дистриб'ютор зобов'язаний безкоштовно забрати використану побутову техніку в місці доставки, за умови, що використана техніка  того ж типу та 
служить тій самій меті, що й доставлена техніка. 
Картонну упаковку та поліетиленові (PE) пакети слід утилізувати у відповідні контейнери, призначені для роздільного збору побутових відходів, як 
описано. Якщо пристрій містить батарейки, їх слід вийняти та віднести до пункту окремого збору та утилізації. 
Не викидайте пристрій у контейнер для побутових відходів!! 
Сервіс Якщо ви бажаєте придбати запасні частини або подати будь-які скарги, зверніться безпосередньо до продавця, який видав чек. 

Упутство за употребу (SR) 

ВАЖНА БЕЗБЕДНОСНА УПУТСТВА. ПАЖЉИВО ПРОЧИТАЈТЕ И САЧУВАЈТЕ ЗА 
БУДУЋУ УПОТРЕБУ. 

1. Пре употребе уређаја, прочитајте упутство за употребу и пратите упутства. 
према упутствима која се у њему налазе. Произвођач не сноси одговорност за 
било какву штету насталу коришћењем уређаја супротно његовој намени или 
неправилним радом. 
2. Уређај је намењен само за кућну употребу. Не користите га у друге сврхе осим 
за оно за шта је намењен. 
3. Будите изузетно опрезни када користите уређај када су деца у близини. Не 
дозволите деци да се играју уређајем. Не дозволите деци или било коме ко није 
упознат са уређајем да га користи. 
4. УПОЗОРЕЊЕ: Овај уређај могу користити деца узраста од 8 година и више, као 
и особе са ограниченим физичким, сензорним или менталним способностима или 
особе које немају искуства или знања о уређају, под условом да их надгледа 
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особа одговорна за њихову безбедност или да су добила упутства о безбедном 
коришћењу уређаја и да су свесна ризика. Деца не смеју да се играју уређајем. 
Чишћење и одржавање не смеју обављати деца осим ако немају 8 година и више 
и нису под надзором. 
5. Не потапајте цео уређај у воду или било коју другу течност. Не излажите уређај 
временским условима (киша, сунце итд.) нити га користите у условима високе 
влажности. 
6. Не користите уређај који је на било који начин оштећен или неисправан. Не 
покушавајте сами да поправите уређај, јер то може довести до струјног удара. 
Вратите оштећене уређаје у одговарајући сервисни центар на преглед или 
поправку. Све поправке треба да обављају само овлашћени сервисни центри. 
Неправилно извршене поправке могу представљати озбиљан ризик за корисника. 
7. Уређај треба поставити на хладну, стабилну и равну површину, даље од врућих 
кухињских апарата као што су: електрични шпорет, гасни горионик итд. 
8. Не користите уређај у близини запаљивих материјала. 

9.  Не користите уређај у близини воде, на пример под тушем, 
у кади или изнад лавабоа са водом. 
10. Не држите уређај мокрим рукама. 
11. Батерије могу да процуре када се испразне или не користе дуже време. Да 
бисте заштитили свој уређај и своје здравље, редовно их мењајте и избегавајте 
контакт са кожом са батеријама које цуре. 
12. Уређај треба искључити сваки пут када се одложи. 
13. Уређај треба користити на стабилној и равној површини. 
14. Држите уређај даље од јаких електромагнетних поља. 
15. Уверите се да површина на којој се уређај користи није влажна или клизава. 
16. Пазите да тешки предмети не падну на дисплеј и стаклени део ваге. 
17. Ако вага неће бити коришћена дуже време, извадите батерију. 
18. НЕ ударајте, не тресите и не испуштајте вагу. 
19. Стојте мирно на ваги током целог мерења. 
20. Не користити у комерцијалне или медицинске сврхе. 
21. Препоручљиво је да се мерите у исто време сваког дана. 
22. Вредности које вага даје могу бити погрешне приликом мерења након 
интензивног вежбања, током строге дијете или када је тело дехидрирано. 
23. Особе млађе од 18 година и старије одрасле особе треба да користе само 
опцију мерења тежине. Опције мерења (вода, масноћа или мишићна маса) могу 
бити обмањујуће за особе старије од 80 година и бодибилдере. 
24. Уређај није намењен за употребу од стране трудница, особа на дијализи, 
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особа са пејсмејкерима или другим медицинским имплантатима. 
25. Ако ваше мере одступају од норме, консултујте се са својим лекаром. 
26. Вага неће израчунати телесну масноћу осим ако нисте боси. 
27. Да бисте прецизно измерили телесну масноћу, не савијајте колена, држите 
ноге/бутине раздвојене на мерним плочама и стојте усправно на ваги. 
28. Функција мерења телесне масти се не препоручује трудницама, особама са 
грозницом, отеченим ногама или другим едемима, нити особама које су 
прекомерно хидриране или дехидриране. 
29. Проценат телесне масти може бити нешто виши или нижи код људи са 
дијабетесом и другим болестима. 
30. Жене природно имају око 5% више телесне масти него мушкарци. 

ОПИС УРЕЂАЈА (Сл. 1) 
1.1 - Функцијска дугмад: 
а) Горе дугме б) Доле дугме ц) Дугме Укључи/Потврди 
1.2 - LCD дисплеј 1.3 - Мерне плоче 1.4 - Платформа за мерење 
 
ЛЦД ЕКРАН (Сл. 3): 
3.1 - Очитавање БМИ 3.2 - ниво телесне масти у % 3.3 - ниво хидратације у % 
3,4 - ниво мишићне масе у % 3,5 - препоручена потреба за калоријама 
3.6 - Икона режима за спортисте / Икона нивоа активности 3.7 - Икона пола - мушки 3.8 - Икона пола - женски 
3,9 - Висина приказана у стопама/инчима (само када је подешено на империјалне размере) 
3.10 - Тежина у килограмима 3.11 - Тежина у фунтама 3.12 - Тежина у тонама 
 
ПРЕ ПРВЕ УПОТРЕБЕ 
Отворите одељак за батерију. Уметните батерију као што је назначено. Затворите поклопац одељка за батерију. 
(Погледајте одељак: „Замена батерије“). 
 

ВАЖНЕ БЕЗБЕДНОСНЕ ИНФОРМАЦИЈЕ ЗА УРЕЂАЈЕ КОЈИ СЕ НАПАЈАЈУ ИЗ БАТЕРИЈА 
Неправилна употреба батерије може проузроковати цурење електролита, прегревање или експлозију. Ослобођени 
електролит је корозиван и може бити токсичан. Може изазвати опекотине коже и очију и штетан је ако се прогута. 
• Држите батерије ван домашаја деце. 
• Батерије не треба загревати, отварати, бушити, уништавати или бацати у ватру, нити их треба уметати обрнуто. 
Обратите посебну пажњу на ознаке [+] и [-]. 
• Не користите старе и нове батерије или различите типове батерија (на пример, угљен-цинк и алкалне) заједно. 
• Не додирујте терминале батерије у уређају металним предметима. Ове компоненте могу постати вруће и изазвати 
опекотине. 
• Ако су батерије испражњене или ако ће уређај бити складиштен дуже време, извадите батерије. 
• У случају цурења батерије, извадите све батерије, избегавајући контакт цурећег електролита са кожом или одећом. Ако 
електролит батерије дође у контакт са кожом или одећом, одмах исперите то подручје водом. Пре него што уметнете нове 
батерије, темељно очистите одељак за батерије влажним папирним убрусом. 
Ове мере предострожности односе се на производе који користе батерије за једнократну употребу. 
Да бисте смањили ризик од повреда: 
• Старе, истрошене или коришћене батерије треба уклонити из уређаја и одложити или рециклирати у складу са 
националним прописима о одлагању отпада. 
Само батерије за једнократну употребу: 
• Опрез Опасност од експлозије ако се батерија замени погрешним типом. Користите само батерије исте величине и типа. 
Отворите одељак и извадите искоришћене батерије или акумулаторе. Да бисте правилно уметнули нове батерије или 
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акумулаторе, обратите посебну пажњу на поларитет (+), плус и (-). 

✓Алкална (цинк-манган) 

Начин уклањања и замене: 
Хемијски састав коришћене батерије: 
Унутар или близу одељка за батерије налази се графички симбол који показује како правилно поставити батерије у 
одељак, а затим затворити одељак за батерије или акумулатор. 
ТЕНДОВАЊЕ 
1) Поставите вагу на тврду, равну површину (избегавајте тепихе и меке површине). 
2) Станите на вагу, равномерно распоређујући тежину, и не померајте се док се очитавање на дисплеју не престане 
мењати. 
Ако носите чарапе, на екрану ће се приказати ERR-1 јер не може да почне са мерењем ваше тежине. 
 
ПОДЕШАВАЊЕ ПАРАМЕТАРA МЕРЕЊА 
Можете подесити: број корисника, пол (и тип тела), ниво активности, висину и старост. 
1) Притисните дугме SET (c). Опција подешавања корисничког профила ће трептати. 
3) Користите дугмад са стрелицама (а) и (б) да бисте изабрали број корисничке меморије (доступно је 10 меморија: П-1 - П-
10). 
4) Притисните SET (c) да бисте потврдили свој избор. 
5) Трептаће опција за подешавање пола и типа тела. 
6) Користите дугмад са стрелицама (а) и (б) да бисте изабрали тип тела: жена, мушкарац, атлетска жена, атлетски 
мушкарац. 
НАПОМЕНА: Атлетски тип је тип који редовно тренира најмање 3 пута недељно по два сата како би побољшао 
специфичне вештине потребне за обављање одређеног спорта и/или активности. 
7) Притисните SET (c) да бисте потврдили свој избор. 
8) Изаберите ниво активности према следећим смерницама: 
Ниво 1 Седентарни/Веома неактиван: Мало или нимало вежбања 
Ниво 2 Ограничена активност: вежбање/спорт 1-3 дана у недељи 
Ниво 3 Умерена активност: вежбање/спорт 4-5 дана у недељи 
Ниво 4 Веома активан: вежбање/спорт 6-7 дана у недељи 
Ниво 5 Изузетно активан: физички захтевна вежба/спорт или тренинг снаге. 
9) Притисните SET (c) да бисте потврдили свој избор. 
10) Изаберите своју висину (од 100 до 220 цм) 
НАПОМЕНА: Уређај приказује тежину у килограмима, а висину у центиметрима. 
11) Притисните SET (c) да бисте потврдили свој избор. 
12) Изаберите своје године A-18 - A-80 (особе од 18 до 80 година) 
13) Притисните SET (c) да бисте потврдили свој избор. Вага ће приказати „0,0“ на екрану спремном за мерење. Ваши 
подаци су сада сачувани у меморији ваге. 
 
ВАГАЊЕ СА МЕРЕЊЕМ 
1) Поставите вагу на тврду и равну површину. 
2) Скините чарапе, станите на вагу, равномерно распоређујући тежину на металним мерним плочама (1.3) и не померајте 
се док се очитавање на дисплеју не престане мењати. 
2) Притисните дугме SET (c). На дисплеју ће се приказати број меморије и параметри последњег корисника. Ако желите да 
промените корисника или параметре, користите дугмад (a) и (b). Након избора корисничког профила, сачекајте док се на 
дисплеју не прикаже „0“ и уређај буде спреман за мерење. 
3) Станите на вагу, равномерно распоређујући тежину и не померајте се док се очитавање тежине на екрану не престане 
мењати и вага не прикаже: 0000. Када се мерење заврши, вага ће приказати резултате следећим редоследом: очитавање 
БМИ, проценат телесне масти, проценат телесне воде, проценат мишићне масе, препоручена потреба за калоријама (kcal), 
тежина (kg, lb, st). Резултати ће се поновити 2 пута, а затим ће се вага аутоматски искључити. 
 
АУТОМАТСКА ИДЕНТИФИКАЦИЈА КОРИСНИКА 
Када унесете своје личне податке у меморију и први пут се измерите, вага ће вас препознати на основу претходно 
подешених и сачуваних мерења. Вага препознаје корисничке профиле у распону тежине од +/- 3 килограма (6,6 фунти). 
Једноставно станите на платформу боси и сачекајте да вага препозна вашу тежину и упореди је са сачуваним програмима. 
Ваш профил и тежина ће бити приказани 2 секунде, а затим ће вага почети да мери ваш телесни састав. 
Ако постоји више корисничких профила чија је тежина блиска тежини особе која се мери (у оквиру 3 кг), вага ће приказати 2 
најближа конфликтна профила (на пример: P1P2). Сиђите са ваге и изаберите свој профил притиском на дугме горе или 
доле. 
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НАПОМЕНА: Ако се програми сукобљавају, можете их избрисати из меморије. Када вага прикаже сукобљене програме, 
изаберите један притиском на стрелицу нагоре или надоле (a или b). Затим држите дугме SET (c) 3 секунде. На екрану ће 
се приказати „dEL“. Следећи пут када укључите вагу, профил ће бити избрисан из меморије. 
 
ИЗБОР ЈЕДИНИЦА МЕРЕЊА (Сл. 2): 
Дугме UNIT се налази на задњој страни ваге. Притисните дугме UNIT да бисте променили јединице мере. Доступне 
јединице мере: „LB“, „KG“, „ST.LB“. Изабрана јединица ће бити видљива на екрану (3.10-3.12). 
 
ВЕСТИ 
Ниско - Ниско ниво напуњености батерије 
Грешка - Прекомерно оптерећење 
0000 - Мерење у току 
 
ЧИШЋЕЊЕ И ОДРЖАВАЊЕ 
Нежно обришите вагу сувом или благо влажном крпом. 
 
ТЕХНИЧКИ ПОДАЦИ 
Напајање: 3x 1,5 V LR03 (AAA) батерије 
Максимално оптерећење: 225 кг 
Тачност мерења: 100 г 

 

За добробит животне средине. Информације о отпадној електричној и електронској опреми. У складу са чланом 13, став 1 и 2 Закона од 11. 
септембра 2015. године о отпадној електричној и електронској опреми, овим вас обавештавамо о правилном руковању отпадном електричном и 
електронском опремом: 
1. Забрањено је одлагање коришћене електричне и електронске опреме заједно са осталим отпадом – то је потврђено ознаком у облику 
„прецртане канте“, која захтева селективно сакупљање ове врсте отпада. 
2. Електрични и електронски уређаји могу да садрже опасне супстанце, смеше и компоненте које, ако се испусте у животну средину, могу 
представљати озбиљну претњу по здравље и живот људи и живих организама. Могу довести до бројних здравствених тегоба, као што су 
оштећења вида, слуха и говора. Такође могу оштетити бубреге, јетру и срце, и изазвати кожне болести. Штетне супстанце могу негативно утицати 
и на респираторни и репродуктивни систем и довести до рака. Конзумирање биљака које расту у контаминираном земљишту и производа 
добијених од њих може представљати ризик од ових здравствених последица. 
3. Коришћену електричну и електронску опрему треба предати само овлашћеним местима за сакупљање, чија листа треба да буде доступна на 
веб страници сваке општинске канцеларије. 
4. Домаћинства играју важну улогу у доприносу поновној употреби и опоравку, укључујући рециклажу, коришћене опреме. Она такође играју 
кључну улогу у систему управљања отпадом од коришћене електричне и електронске опреме, омогућавајући директан пренос отпада на 
овлашћена места за сакупљање и елиминишући непожељне друштвене навике које доводе до остављања отпадне опреме на непредвиђеним 
местима. 
Поред тога , вратите коришћену електричну и електронску опрему на место испоруке. Приликом испоруке кућних апарата купцу, дистрибутер је  
обавезан да бесплатно преузме коришћене кућне апарате на месту испоруке, под условом да је коришћена опрема истог типа и да је служила 
истој намени као и испоручена опрема. 
Картонску амбалажу и полиетиленске (ПЕ) кесе треба одлагати у одговарајуће контејнере намењене за селективно сакупљање комуналног 
отпада, као што је описано. Ако уређај садржи батерије, треба их уклонити и однети на посебно место за сакупљање и одлагање. 
Не бацајте уређај у контејнер за комунални отпад!! 
Сервис Уколико желите да купите резервне делове или да поднесете било какве рекламације, обратите се директно продавцу који је издао  рачун. 

المستخدم دليل  (AR) 

 تعليمات السلامة الهامة. اقرأها بعناية واحتفظ بها للرجوع إليها مستقبلاً. 

 . قبل استخدام الجهاز، اقرأ دليل المستخدم واتبع التعليمات. 1

وفقًا للتعليمات الواردة فيه. لا يتحمل المصنّع أي مسؤولية عن أي ضرر ناتج عن استخدام الجهاز خلافًا 

 للغرض المقصود منه أو عن التشغيل غير السليم.

. هذا الجهاز مخصص للاستخدام المنزلي فقط. لا تستخدمه لأي غرض آخر غير الغرض المخصص 2

 له. 

. توخّ الحذر الشديد عند استخدام الجهاز بوجود الأطفال في الجوار. لا تسمح للأطفال باللعب بالجهاز. 3

 لا تسمح للأطفال أو أي شخص غير مُلِمّ بالجهاز باستخدامه.
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سنوات فما فوق، وللأشخاص ذوي القدرات  ٨. تحذير: يسُمح باستخدام هذا الجهاز للأطفال بعمر ٤

البدنية أو الحسية أو العقلية المحدودة، أو للأشخاص الذين يفتقرون إلى الخبرة أو المعرفة بالجهاز، 

مات حول كيفية شريطة أن يكونوا تحت إشراف شخص مسؤول عن سلامتهم، أو أن يكونوا قد تلقوا تعلي 

استخدام الجهاز بأمان، وأن يكونوا على دراية بالمخاطر المحتملة. لا يجوز للأطفال اللعب بالجهاز. كما  

سنوات فما فوق وتحت إشراف شخص  ٨لا يجوز للأطفال تنظيف الجهاز أو صيانته إلا إذا كانوا بعمر 

 بالغ.

لا تعرض الجهاز لظروف الطقس )المطر،  . لا تغمر الجهاز بالكامل في الماء أو أي سائل آخر.5

 الشمس، إلخ( أو تستخدمه في ظروف رطوبة عالية. 

. لا تستخدم جهازًا تالفًا أو معطلاً بأي شكل من الأشكال. لا تحاول إصلاح الجهاز بنفسك، فقد يؤدي ٦

ذلك إلى صدمة كهربائية. أعد الأجهزة التالفة إلى مركز خدمة معتمد للفحص أو الإصلاح. يجب أن تتم  

الإصلاح غير الصحيحة جميع عمليات الإصلاح فقط من قبل مراكز الخدمة المعتمدة. قد تشكل عمليات 

 خطرًا جسيمًا على المستخدم.

. يجب وضع الجهاز على سطح بارد وثابت ومستوٍ، بعيداً عن أجهزة المطبخ الساخنة مثل المواقد 7

 الكهربائية ومواقد الغاز وما إلى ذلك.

  تستخدم الجهاز بالقرب من المواد القابلة للاشتعال.. لا8

 لا تستخدم الجهاز بالقرب من الماء، مثلاً أثناء الاستحمام. .9

 في حوض الاستحمام أو فوق حوض الغسيل مع الماء.

 . لا تمسك الجهاز بأيدٍ مبللة.10

. قد تتسرب البطاريات عند نفاذها أو عدم استخدامها لفترة طويلة. لحماية جهازك وصحتك، استبدلها ١١

 بانتظام وتجنب ملامسة الجلد للبطاريات المتسربة. 

 . يجب إيقاف تشغيل الجهاز في كل مرة يتم وضعها في مكانها.12

 . يجب استخدام الجهاز على سطح ثابت ومستوٍ. 13

 . أبقِ الجهاز بعيداً عن المجالات الكهرومغناطيسية القوية.14

 . تأكد من أن السطح الذي يتم استخدام الجهاز عليه ليس رطباً أو زلقاً.15

 اجي من الميزان. . احرص على عدم سقوط الأشياء الثقيلة على شاشة العرض والجزء الزج16

 . إذا لم يتم استخدام الميزان لفترة طويلة، فقم بإزالة البطارية.17

 . لا تقم بضرب الميزان أو هزّه أو إسقاطه.18

 . قف ثابتاً على الميزان طوال فترة القياس.19

 . لا تستخدم لأغراض تجارية أو طبية.20

 . من المستحسن أن تزن نفسك في نفس الوقت كل يوم. 21

. قد تكون القيم التي يقدمها المقياس مضللة عند القياس بعد ممارسة التمارين الرياضية المكثفة، أو 22

 أثناء اتباع نظام غذائي صارم، أو عندما يكون الجسم مصابًا بالجفاف.

عامًا وكبار السن استخدام خيار قياس الوزن فقط. قد   ١٨. يجب على الأفراد الذين تقل أعمارهم عن  ٢٣

خيارات القياس الأخرى )الماء، الدهون، أو كتلة العضلات( مضللة للأفراد الذين تزيد أعمارهم  تكون

 عامًا ولاعبي كمال الأجسام. ٨٠عن 

. هذا الجهاز غير مخصص للاستخدام من قبل النساء الحوامل، أو الأشخاص الذين يخضعون لغسيل  24

 الكلى، أو الأشخاص الذين لديهم أجهزة تنظيم ضربات القلب أو غيرها من الغرسات الطبية.
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 . إذا انحرفت قياساتك عن المعدل الطبيعي، فاستشر طبيبك. 25

 . لن يحسب الميزان نسبة الدهون في الجسم إلا إذا كنت حافي القدمين.26

. لقياس نسبة الدهون في الجسم بدقة، لا تثني ركبتيك، واحرص على إبقاء ساقيك/فخذيك متباعدتين 27

 على ألواح القياس، وقف بشكل مستقيم على الميزان.

. لا ينُصح باستخدام وظيفة قياس نسبة الدهون في الجسم للنساء الحوامل، أو الأشخاص المصابين 28

 بالحمى، أو تورم الساقين، أو الوذمة الأخرى، أو للأشخاص الذين يعانون من فرط الترطيب أو الجفاف.

ابين بمرض السكري . قد تكون نسبة الدهون في الجسم أعلى أو أقل قليلاً لدى الأشخاص المص29

 وأمراض أخرى. 

 % عن الرجال. 5. تمتلك النساء بشكل طبيعي نسبة دهون في الجسم تزيد بنحو  30

 ( 1وصف الجهاز )الشكل 

 أزرار الوظائف:   - 1.1

 أ( زر لأعلى ب( زر لأسفل ج( زر التشغيل/التأكيد 

 منصة الوزن  -  1.4ألواح القياس   -  LCD 1.3شاشة   - 1.2

 

 (: 3)الشكل   LCDشاشة  

 نسبة الترطيب  -  3.3نسبة الدهون في الجسم   - 3.2قراءة مؤشر كتلة الجسم    - 3.1
 الاحتياج المقترح من السعرات الحرارية  - 3.5مستوى كتلة العضلات كنسبة مئوية  - 3.4

 أنثى -أيقونة الجنس  - 3.8ذكر  -أيقونة الجنس  - 3.7أيقونة وضع الرياضي / أيقونة مستوى النشاط   - 3.6

 يتم عرض الارتفاع بالقدم/البوصة )فقط عند ضبطه على المقاييس الإمبراطورية(  - 3.9

 الوزن بالطن  - 3.12الوزن بالرطل  -  3.11الوزن بالكيلوغرامات  - 3.10

 
 قبل الاستخدام الأول 

 القسم: "استبدال البطارية"(.افتح غطاء حجرة البطارية. أدخل البطارية كما هو موضح. أغلق غطاء حجرة البطارية. )انظر 

 

 معلومات السلامة الهامة للأجهزة التي تعمل بالبطاريات

لة وقد يكون سامًا، قد يؤدي الاستخدام غير السليم للبطارية إلى تسرب الإلكتروليت، أو ارتفاع درجة حرارتها، أو انفجارها. الإلكتروليت المتسرب مادة أكا
 إذ يمكن أن يسبب حروقاً للجلد والعينين، وهو ضار في حال ابتلاعه.

 • احفظ البطاريات بعيداً عن متناول الأطفال.

 [.-[ و ]• يجب عدم تسخين البطاريات أو فتحها أو ثقبها أو إتلافها أو إلقائها في النار، ويجب عدم إدخالها بالمقلوب. انتبه جيداً لعلامتي ]+
 ( معاً.وية•لا تستخدم البطاريات القديمة والجديدة أو أنواعًا مختلفة من البطاريات )على سبيل المثال، بطاريات الكربون والزنك والبطاريات القل 

 • لا تلمس أطراف البطارية في الجهاز بأجسام معدنية. فقد تسخن هذه المكونات وتسبب حروقاً.

 •إذا نفدت البطاريات أو إذا كان سيتم تخزين الجهاز لفترة طويلة من الزمن، فقم بإزالة البطاريات.
بس، اشطف  في حال تسرب البطارية، أزل جميع البطاريات، وتجنب ملامسة السائل المتسرب للجلد أو الملابس. إذا لامس سائل البطارية الجلد أو الملا

 المنطقة بالماء فورًا. قبل إدخال بطاريات جديدة، نظف حجرة البطارية جيداً بمنشفة ورقية مبللة.

 تنطبق هذه الاحتياطات على المنتجات التي تستخدم بطاريات يمكن التخلص منها.

 لتقليل خطر الإصابة: 

 ية.الة البطاريات القديمة أو المستنفدة أو المستخدمة من الجهاز والتخلص منها أو إعادة تدويرها وفقاً للوائح التخلص من النفايات الوطن• يجب إز

 البطاريات التي تسُتخدم لمرة واحدة فقط: 
 • تحذير: خطر الانفجار في حال استبدال البطارية بنوع غير مناسب. استخدم فقط بطاريات من نفس الحجم والنوع.

 (.-)+( و) افتح حجرة البطاريات وأخرج البطاريات أو المراكم المستعملة. ولإدخال البطاريات أو المراكم الجديدة بشكل صحيح، انتبه جيداً للقطبية

 منغنيز( -قلوي )زنك✓

 طريقة الإزالة والاستبدال: 

 التركيب الكيميائي للبطارية المستخدمة: 

ع.يوجد رمز بياني داخل أو بالقرب من حجرة البطارية يوضح كيفية وضع البطاريات بشكل صحيح في الحجرة، ثم إغلاق حجرة البطارية أو حجرة ا  لمُجمِّ
 الوزن 

 ( ضع الميزان على سطح صلب ومستو )تجنب السجاد والأسطح الناعمة(.1

 ( قف على الميزان، ووزع وزنك بالتساوي، ولا تتحرك حتى تتوقف القراءة على الشاشة عن التغير.2

 لأنه لا يمكن بدء قياس وزنك. ERR-1إذا كنت ترتدي جوارب، فستظهر الشاشة  
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 تحديد معايير القياس

 يمكنك تحديد: رقم المستخدم، والجنس )ونوع الجسم(، ومستوى النشاط، والطول، والعمر.

 )ج(. سيومض خيار إعداد ملف تعريف المستخدم. SET( اضغط على زر  1

 (.P-1 - P-10ذاكرات متاحة:   10( استخدم أزرار الأسهم )أ( و )ب( لتحديد رقم ذاكرة المستخدم )3

 ( لتأكيد اختيارك.c) SET( اضغط على زر  4

 ( سيظهر خيار تحديد الجنس ونوع الجسم بشكل خاطف.5

 ( استخدم أزرار الأسهم )أ( و )ب( لتحديد نوع جسمك: أنثى، ذكر، أنثى رياضية، ذكر رياضي.6
مرات على الأقل في الأسبوع لمدة ساعتين لتحسين المهارات المحددة المطلوبة لأداء رياضة   3ملاحظة: النوع الرياضي هو النوع الذي يتدرب بانتظام 

 و/أو نشاط معين.

 ( لتأكيد اختيارك.c) SET( اضغط على زر  7

 ( حدد مستوى نشاطك وفقاً للإرشادات التالية: 8

 : الخمول/قلة النشاط: القليل من التمارين أو انعدامها1المستوى  

 أيام في الأسبوع  3إلى   1: نشاط محدود: تمارين رياضية من 2المستوى  

 أيام في الأسبوع 5-4: نشاط معتدل: ممارسة الرياضة/التمارين الرياضية  3المستوى  
 أيام في الأسبوع  7-6: نشاط بدني عالٍ: ممارسة الرياضة/التمارين الرياضية 4المستوى  

 : نشاط بدني مكثف: تمارين رياضية أو تدريبات قوة تتطلب جهداً بدنياً كبيرًا.5المستوى  

 ( لتأكيد اختيارك.c) SET( اضغط على زر  9

 سم(   220إلى    100( اختر طولك )من 10

 ملاحظة: يعرض الجهاز الوزن بالكيلوغرامات والطول بالسنتيمترات.

 ( لتأكيد اختيارك.c) SET( اضغط على 11

 عامًا( 80و  18)الأشخاص الذين تتراوح أعمارهم بين  A-80إلى   A-18( اختر عمرك من  12
 " على شاشة الاستعداد للقياس. تم الآن تخزين بياناتك في ذاكرة الميزان.٠.٠)ج( لتأكيد اختيارك. ستظهر القيمة " SET( اضغط على زر  ١٣

 

 الوزن مع القياس 

 ( ضع الميزان على سطح صلب ومستوٍ.1

 ( ولا تتحرك حتى تتوقف القراءة على الشاشة عن التغير.1.3( اخلع جواربك، وقف على الميزان، ووزع وزنك بالتساوي على ألواح القياس المعدنية )2
أ( و)ب(.  ( اضغط على زر الضبط )ج(. ستظهر على الشاشة معلومات المستخدم الأخير ورقم الذاكرة. لتغيير المستخدم أو الإعدادات، استخدم الزرين )٢

 ة جاهزة للوزن." على الشاشة، وبذلك تكون الشاش٠بعد اختيار ملف تعريف المستخدم، انتظر حتى تظهر القيمة "

. بمجرد اكتمال  ٠٠٠٠( قف على الميزان، مع توزيع وزنك بالتساوي، ولا تتحرك حتى يتوقف مؤشر الوزن على الشاشة عن التغير ويظهر الرقم ٣
تياج اليومي الاح   القياس، سيعرض الميزان النتائج بالترتيب التالي: مؤشر كتلة الجسم، نسبة الدهون في الجسم، نسبة الماء في الجسم، نسبة كتلة العضلات،

 المقترح من السعرات الحرارية )كيلو كالوري(، الوزن )كيلوجرام، رطل، ستون(. ستتكرر النتائج مرتين، ثم سينطفئ الميزان تلقائياً.

 
 التعرف التلقائي على المستخدم 

بناءً على قياساتك المحفوظة مسبقاً. يتعرف الميزان على بيانات  بعد إدخال بياناتك الشخصية في الذاكرة وقياس وزنك لأول مرة، سيتعرف الميزان عليك

أرطال(. ما عليك سوى الصعود على المنصة حافي القدمين وانتظار الميزان حتى يتعرف على  6.6كيلوغرامات ) 3  -المستخدمين ضمن نطاق وزن +/
 ، ثم سيبدأ الميزان بقياس تكوين جسمك.وزنك ويقارنه بالبيانات المحفوظة. سيتم عرض بياناتك ووزنك لمدة ثانيتين

كجم(، فسيعرض الميزان ملفي التعريف   3إذا كان هناك أكثر من ملف تعريف مستخدم واحد بوزن قريب من وزن الشخص الذي يتم وزنه )في حدود  

 (. انزل عن الميزان واختر ملف التعريف الخاص بك بالضغط على زر الأعلى أو الأسفل.P1P2الأقرب والمتعارضين )على سبيل المثال:  

على ملاحظة: في حال وجود تعارض بين البرامج، يمكنك حذفها من الذاكرة. عند عرض الميزان لبرامج متعارضة، حدد أحدها بالضغط على السهمين لأ

ادمة، سيتم  ثوانٍ. ستظهر كلمة "حذف" على الشاشة. عند تشغيل الميزان في المرة الق 3أو لأسفل )أ أو ب(. ثم اضغط باستمرار على زر الضبط )ج( لمدة 
 حذف الملف الشخصي من الذاكرة.

 

 (: 2اختيار وحدات القياس )الشكل  

-رطل"، "كيلوغرام"، "رطليوجد زر الوحدة في الجزء الخلفي من الميزان. اضغط على زر الوحدة لتغيير وحدات القياس. وحدات القياس المتاحة: "

 (.3.12- 3.10قيراط". ستظهر الوحدة المختارة على الشاشة )

 

 الأخبار 
 شحن البطارية   -انخفاض 

 حمولة وزن زائدة  -خطأ 

 القياس جارٍ  - 0000

 
 التنظيف والصيانة

 امسح الميزان برفق بقطعة قماش جافة أو رطبة قليلاً.

 
 البيانات الفنية

 فولت  1.5بجهد  LR03 (AAA)بطاريات   3مصدر الطاقة: 
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 كجم  225أقصى حمولة: 

 غرام  100دقة الوزن: 

 

بشأن نفايات المعدات الكهربائية والإلكترونية،  2015سبتمبر   11من قانون  2و 1، الفقرتين 13عملاً بالمادة  معلومات حول نفايات المعدات الكهربائية والإلكترونية. حرصاً على البيئة.

 نُعلمكم بموجب هذا بالتعامل السليم مع نفايات المعدات الكهربائية والإلكترونية: 

وهذا ما تؤكده العلامة الموجودة على شكل "صندوق مشطوب"، مما يتطلب الجمع الانتقائي لهذا النوع  -. يُحظر وضع المعدات الكهربائية والإلكترونية المستعملة مع النفايات الأخرى 1

 من النفايات.

ية. وقد تسُبب هذه  لصحة الإنسان والكائنات الح  . قد تحتوي الأجهزة الكهربائية والإلكترونية على مواد ومخاليط ومكونات خطرة، إذا ما تسربت إلى البيئة، فإنها تشُكل تهديداً خطيرًا٢

ويمكن أن تؤُثر المواد الضارة سلبًا على المواد العديد من المشاكل الصحية، مثل ضعف البصر والسمع والنطق. كما قد تلُحق الضرر بالكلى والكبد والقلب، وتسُبب أمراضًا جلدية. 

 النباتات التي تنمو في تربة ملوثة، والمنتجات المُشتقة منها، خطرًا لهذه العواقب الصحية. الجهازين التنفسي والتناسلي، وتؤُدي إلى الإصابة بالسرطان. وقد يشُكل استهلاك 

 موقع الإلكتروني لكل مكتب بلدي. . يجب تسليم المعدات الكهربائية والإلكترونية المستعملة فقط إلى نقاط التجميع المعتمدة، والتي يجب أن تكون قائمة بها متاحة على ال3

في نظام إدارة النفايات للمعدات سر بدور هام في المساهمة في إعادة استخدام المعدات المستعملة واستعادتها، بما في ذلك إعادة تدويرها. كما أنها تلعب دورًا رئيسيًا . تضطلع الأ4

ى العادات الاجتماعية غير المرغوب فيها التي تؤدي إلى ترك المعدات  الكهربائية والإلكترونية المستعملة، مما يسمح بنقل النفايات مباشرة إلى نقاط التجميع المعتمدة، ويقضي عل

 المستعملة في أماكن غير مخصصة لها.

لام الأجهزة المنزلية المستعملة ، يجب إعادة المعدات الكهربائية والإلكترونية المستعملة إلى نقطة التسليم. عند تسليم الأجهزة المنزلية للمشتري، يلتزم الموزع باست بالإضافة إلى ذلك

 ته الأجهزة المسلّمة. مجانًا من نقطة التسليم، شريطة أن تكون الأجهزة المستعملة من نفس النوع وتستخدم لنفس الغرض الذي استخدم

ي على بطاريات، فيجب إزالتها ونقلها إلى  يجب التخلص من عبوات الكرتون وأكياس البولي إيثيلين في الحاويات المخصصة لجمع النفايات البلدية، كما هو موضح. إذا كان الجهاز يحتو

 نقطة تجميع وتخلص منفصلة. 

 لا ترمِ الجهاز في حاوية النفايات البلدية!! 

 إذا كنت ترغب في شراء قطع غيار أو تقديم أي شكاوى، فيرجى الاتصال بالبائع الذي أصدر الإيصال مباشرة. خدمة العملاء: 

İstifadəçi təlimatı (AZ) 

VACİB TƏHLÜKƏSİZLİK TƏLİMATLARI. DİQQƏTLƏ OXUYUN VƏ GƏLƏCƏKDƏ 

İSTİNAD ÜÇÜN SAXLAYIN. 

1. Cihazı istifadə etməzdən əvvəl istifadəçi təlimatını oxuyun və təlimatlara əməl 
edin. 
orada olan təlimatlara uyğun olaraq. İstehsalçı cihazın nəzərdə tutulan istifadəsinə 
zidd istifadəsi və ya düzgün işləməməsi nəticəsində yaranan hər hansı bir zərərə 
görə məsuliyyət daşımır. 
2. Cihaz yalnız evdə istifadə üçündür. Onu təyinatından başqa heç bir məqsəd üçün 
istifadə etməyin. 
3. Uşaqlar yaxınlıqda olduqda cihazdan istifadə edərkən son dərəcə ehtiyatlı olun. 
Uşaqların cihazla oynamasına icazə verməyin. Uşaqların və ya cihazla tanış olmayan 
hər kəsin onu istifadə etməsinə icazə verməyin. 
4. XƏBƏRDARLIQ: Bu cihaz 8 yaş və yuxarı uşaqlar və məhdud fiziki, sensor və ya 

zehni qabiliyyətləri olan şəxslər və ya cihaz haqqında təcrübəsi və ya biliyi olmayan 
şəxslər tərəfindən istifadə edilə bilər, bu şərtlə ki, onların təhlükəsizliyinə cavabdeh 
olan şəxs tərəfindən nəzarət edilsin və ya cihazdan necə təhlükəsiz istifadə etmək 
barədə təlimatlar alınsın və yarana biləcək risklərdən xəbərdar olsunlar. Uşaqlar 
cihazla oynamamalıdırlar. Təmizləmə və istifadəçi baxımı 8 yaş və yuxarı olmadıqları 
və nəzarət altında olmadıqları təqdirdə uşaqlar tərəfindən aparılmamalıdır. 
5. Cihazı bütünlüklə suya və ya başqa mayeyə salmayın. Cihazı hava şəraitinə (yağış, 
günəş və s.) məruz qoymayın və ya yüksək rütubət şəraitində istifadə etməyin. 
6. Hər hansı bir şəkildə zədələnmiş və ya nasaz olan cihazdan istifadə etməyin. 
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Cihazı özünüz təmir etməyə çalışmayın, çünki bu, elektrik cərəyanı vurmasına səbəb 
ola bilər. Zədələnmiş cihazları yoxlama və ya təmir üçün müvafiq servis mərkəzinə 
qaytarın. Bütün təmir işləri yalnız səlahiyyətli servis mərkəzləri tərəfindən 
aparılmalıdır. Düzgün aparılmamış təmir istifadəçi üçün ciddi risk yarada bilər. 
7. Cihaz sərin, sabit və düz bir səthdə, elektrik sobası, qaz brülörü və s. kimi isti 
mətbəx cihazlarından uzaqda yerləşdirilməlidir. 
8. Cihazı tezalışan materialların yaxınlığında istifadə etməyin. 

9.  Cihazı suyun yaxınlığında, məsələn, duşda istifadə etməyin, 
vannada və ya lavabonun üstündə su ilə. 
10. Cihazı yaş əllərlə tutmayın. 
11. Batareyalar uzun müddət tükəndikdə və ya istifadə edilmədikdə sıza bilər. 
Cihazınızı və sağlamlığınızı qorumaq üçün onları müntəzəm olaraq dəyişdirin və 
sızan batareyaların dəri ilə təmasından çəkinin. 
12. Cihaz hər dəfə kənara qoyulduqda söndürülməlidir. 
13. Cihaz sabit və düz bir səthdə istifadə edilməlidir. 
14. Cihazı güclü elektromaqnit sahələrindən uzaq tutun. 
15. Cihazın istifadə olunduğu səthin yaş və ya sürüşkən olmadığından əmin olun. 
16. Ağır əşyaların vitrin və tərəzinin şüşə hissəsinə düşməsinə icazə verməyin. 
17. Tərəzi uzun müddət istifadə olunmayacaqsa, batareyanı çıxarın. 
18. Tərəziyə VURMAYIN, SİLKƏLƏMƏYİN və YERƏ QALMAYIN. 

19. Ölçmə zamanı tərəzinin üzərində hərəkətsiz dayanın. 
20. Kommersiya və ya tibbi məqsədlər üçün istifadə etməyin. 
21. Hər gün eyni vaxtda özünüzü çəkməyiniz məsləhətdir. 
22. Tərəzinin verdiyi dəyərlər, intensiv məşqdən sonra, sərt pəhriz zamanı və ya 
bədən susuzlaşdıqda ölçmə zamanı yanlış ola bilər. 
23. 18 yaşdan kiçik və daha yuxarı yaşlı şəxslər yalnız çəki ölçmə seçimindən istifadə 
etməlidirlər. Ölçmə seçimləri (su, yağ və ya əzələ kütləsi) 80 yaşdan yuxarı şəxslər 
və bodibilderlər üçün yanlış təsəvvür yarada bilər. 
24. Cihaz hamilə qadınlar, dializdə olanlar, kardiostimulyator və ya digər tibbi 
implantlar taxan insanlar tərəfindən istifadə üçün nəzərdə tutulmayıb. 
25. Əgər ölçmələriniz normadan kənara çıxarsa, həkiminizlə məsləhətləşin. 

26. Əgər ayaqyalın deyilsinizsə, tərəzi bədən yağını hesablamayacaq. 

27. Bədən yağını dəqiq ölçmək üçün dizlərinizi əyməyin, ayaqlarınızı/budlarınızı ölçü 
lövhələrində aralı saxlayın və tərəzinin üzərində düz durun. 
28. Bədən yağının ölçülməsi funksiyası hamilə qadınlar, qızdırması, ayaqlarının 
şişməsi və ya digər ödemi olan insanlar və ya həddindən artıq susuzlaşma və ya 
susuzlaşma olan insanlar üçün tövsiyə edilmir. 
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29. Diabet və digər xəstəlikləri olan insanlarda bədən yağının faizi bir qədər yüksək 
və ya aşağı ola bilər. 
30. Qadınların bədən yağı təbii olaraq kişilərə nisbətən təxminən 5% daha çoxdur. 

CİHAZIN TƏSVİRİ (Şəkil 1) 

1.1 - Funksiya düymələri: 
a) Yuxarı düyməsi b) Aşağı düyməsi c) Aktiv/Təsdiq düyməsi 
1.2 - LCD displey 1.3 - Ölçmə lövhələri 1.4 - Çəki platforması 
 
LCD EKRAN (Şəkil 3): 
3.1 - BKİ göstəricisi 3.2 - bədən yağı səviyyəsi (% ilə) 3.3 - hidratasiya səviyyəsi (% ilə) 
3.4 - əzələ kütləsi səviyyəsi (% ilə) 3.5 - təklif olunan kalori tələbatı 
3.6 - İdmançı rejimi işarəsi / Fəaliyyət səviyyəsi işarəsi 3.7 - Cins işarəsi - kişi 3.8 - Cins işarəsi - qadın 
3.9 - Hündürlük fut/düymlə göstərilir (yalnız imperial miqyasda təyin edildikdə) 
3.10 - Çəki kiloqramla 3.11 - Çəki funtla 3.12 - Çəki tonla 
 
İLK İSTİFADƏDƏN ƏVVƏL 

Batareya bölməsini açın. Batareyanı göstərildiyi kimi daxil edin. Batareya bölməsinin qapağını bağlayın. (“Batareyanın 
dəyişdirilməsi” bölməsinə baxın). 
 

BATAREYA İLƏ İŞLƏYƏN CİHAZLAR ÜÇÜN VACİB TƏHLÜKƏSİZLİK MƏLUMATI 

Batareyanın düzgün istifadə edilməməsi elektrolit sızmasına, həddindən artıq istiləşməyə və ya partlayışa səbəb ola bilər. 
Ayrılan elektrolit korroziyaya uğrayır və zəhərli ola bilər. Dəridə və gözlərdə yanıqlara səbəb ola bilər və udulduqda zərərlidir. 
• Batareyaları uşaqların əli çatmayan yerdə saxlayın. 
•Batareyalar qızdırılmamalı, açılmamalı, deşilməməli, məhv edilməməli və ya oda atılmamalı, həmçinin arxaya doğru 
yerləşdirilməməlidir. Xüsusilə [+] və [-] işarələrinə diqqət yetirin. 
•Köhnə və yeni batareyaları və ya müxtəlif növ batareyaları (məsələn, karbon-sink və qələvi) birlikdə istifadə etməyin. 
•Cihazdakı batareya terminallarına metal əşyalarla toxunmayın. Bu komponentlər qıza və yanıqlara səbəb ola bilər. 
• Batareyalar tükənibsə və ya cihaz uzun müddət saxlanılacaqsa, batareyaları çıxarın. 
•Batareya sızması halında, sızan elektrolitin dəriyə və ya geyimə təmasından qaçınaraq bütün batareyaları çıxarın. Batareya 
elektroliti dəriyə və ya geyimə təmas edərsə, dərhal ərazini su ilə yuyun. Yeni batareyaları taxmazdan əvvəl batareya bölməsini 
nəm kağız dəsmal ilə yaxşıca təmizləyin. 
Bu tədbirlər birdəfəlik batareyalardan istifadə edən məhsullara aiddir. 
Zədələnmə riskini azaltmaq üçün: 
•Köhnə, tükənmiş və ya işlənmiş batareyalar cihazdan çıxarılmalı və milli tullantıların utilizasiyası qaydalarına uyğun olaraq 
utilizasiya edilməli və ya təkrar emal edilməlidir. 
Yalnız birdəfəlik batareyalar: 
•Diqqət Batareya səhv tiplə dəyişdirilərsə, partlayış riski var. Yalnız eyni ölçülü və tipli batareyalardan istifadə edin. 
Bölməni açın və istifadə olunmuş batareyaları və ya akkumulyatorları çıxarın. Yeni batareyaları və ya akkumulyatorları düzgün 
yerləşdirmək üçün qütblüyə (+), üstəgəl və (-) işarələrinə xüsusi diqqət yetirin. 

✓Qələvi (sink-manqan) 

Çıxarma və dəyişdirmə üsulu: 
İstifadə olunan batareyanın kimyəvi tərkibi: 
Batareya bölməsinin içərisində və ya yaxınlığında batareyaları bölməyə necə düzgün yerləşdirməyi və sonra batareya və ya 
akkumulyator bölməsini necə bağlamağı göstərən qrafik simvol var. 
ÇƏKİ 

1) Tərəzini sərt, düz bir səthə qoyun (xalçalardan və yumşaq səthlərdən çəkinin). 
2) Tərəzinin üzərində dayanın, çəkinizi bərabər paylayın və ekrandakı göstərici dəyişməyi dayandırana qədər tərpənməyin. 
Əgər corab geyinirsinizsə, ekranda ERR-1 göstəriləcək, çünki çəkinizi ölçməyə başlaya bilmir. 

 
ÖLÇÜ PARAMETRLƏRİNİN QURULMASI 
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Siz təyin edə bilərsiniz: istifadəçi nömrəsi, cinsi (və bədən növü), fəaliyyət səviyyəsi, boy və yaş. 
1) SET düyməsini (c) basın. İstifadəçi profili parametrləri seçimi yanıb-sönəcək. 
3) İstifadəçi yaddaş nömrəsini seçmək üçün (a) və (b) ox düymələrindən istifadə edin (10 yaddaş mövcuddur: P-1 - P-10). 
4) Seçiminizi təsdiqləmək üçün SET (c) düyməsini basın. 
5) Cins və bədən tipini təyin etmək seçimi yanıb-sönəcək. 
6) Bədən quruluşunuzu seçmək üçün (a) və (b) ox düymələrindən istifadə edin: qadın, kişi, atletik qadın, atletik kişi. 
QEYD: Atletik tip, müəyyən bir idman növünü və/və ya fəaliyyəti yerinə yetirmək üçün tələb olunan xüsusi bacarıqları inkişaf 
etdirmək məqsədilə həftədə ən azı 3 dəfə iki saat müntəzəm olaraq məşq edən tipdir. 
7) Seçiminizi təsdiqləmək üçün SET (c) düyməsini basın. 
8) Aşağıdakı qaydalara uyğun olaraq fəaliyyət səviyyənizi seçin: 
1-ci Səviyyə Oturaq/Çox Hərəkətsiz: Az və ya heç bir hərəkət yoxdur 
Səviyyə 2 Məhdud fəaliyyət: həftədə 1-3 gün idman/idman 
Səviyyə 3 Orta aktivlik: həftədə 4-5 gün idman/idman 
Səviyyə 4 Çox aktiv: həftədə 6-7 gün idman/idman 
Səviyyə 5 Həddindən artıq aktiv: fiziki cəhətdən çətin məşq/idman və ya güc məşqləri. 
9) Seçiminizi təsdiqləmək üçün SET (c) düyməsini basın. 
10) Boyunuzu seçin (100 ilə 220 sm arasında) 
QEYD: Cihaz çəkini kiloqramla, boyu isə santimetrlə göstərir. 
11) Seçiminizi təsdiqləmək üçün SET (c) düyməsini basın. 
12) Yaşınızı seçin A-18 - A-80 (18-80 yaş arası insanlar) 
13) Seçiminizi təsdiqləmək üçün SET (c) düyməsini basın. Tərəzi ölçməyə hazır ekranda "0.0" göstərəcək. Məlumatlarınız artıq 
tərəzinin yaddaşında saxlanılır. 
 
ÖLÇÜ İLƏ ÇƏKİ 

1) Tərəzi sərt və düz bir səthə qoyun. 
2) Corablarınızı çıxarın, tərəzinin üstündə durun, çəkinizi metal ölçü lövhələri (1.3) üzərində bərabər paylayın və displeydəki 
göstərici dəyişməyi dayandırana qədər tərpənməyin. 
2) SET düyməsini (c) basın. Ekranda son istifadəçinin yaddaş nömrəsi və parametrləri göstəriləcək. İstifadəçini və ya 
parametrləri dəyişdirmək istəyirsinizsə, (a) və (b) düymələrindən istifadə edin. İstifadəçi profilini seçdikdən sonra ekranda "0" 
görünənə və çəkilməyə hazır olana qədər gözləyin. 
3) Tərəzinin üzərində dayanın, çəkinizi bərabər paylayın və ekrandakı çəki göstəricisi dəyişməyi dayandırana və tərəzi 0000 
göstərənə qədər tərpənməyin. Ölçmə başa çatdıqdan sonra tərəzi nəticələri aşağıdakı ardıcıllıqla göstərəcək: BKİ göstəricisi, 
bədən yağı %, bədən suyu %, əzələ kütləsi %, təklif olunan kalori tələbatı (kkal), çəki (kq, funt, st). Nəticələr 2 dəfə 
təkrarlanacaq və sonra tərəzi avtomatik olaraq sönəcək. 
 
AVTOMATİK İSTİFADƏÇİ İDENTİFİKASİYASI 

Şəxsi məlumatlarınızı yaddaşa proqramlaşdırdıqdan və ilk dəfə özünüzü çəkdikdən sonra tərəzi sizi əvvəlcədən təyin etdiyiniz 
və yadda saxladığınız ölçmələrə əsasən tanıyacaq. Tərəzi istifadəçi profillərini +/- 3 kiloqram (6,6 funt) çəki aralığında tanıyır. 
Sadəcə platformaya ayaqyalın çıxın və tərəzinin çəkinizi tanımasını gözləyin və onu yadda saxlanan proqramlarla müqayisə 
edin. Profiliniz və çəkiniz 2 saniyə ərzində göstəriləcək, sonra tərəzi bədən quruluşunuzu ölçməyə başlayacaq. 
Əgər çəkisi çəkilən şəxsin çəkisinə yaxın (3 kq daxilində) birdən çox istifadəçi profili varsa, tərəzi bir-birinə ən yaxın 2 ziddiyyətli 

profili göstərəcək (məsələn: P1P2). Tərəzidən düşün və yuxarı və ya aşağı düyməsinə basaraq profilinizi seçin. 
QEYD: Proqramlar ziddiyyət təşkil edərsə, onları yaddaşdan silə bilərsiniz. Tərəzi ziddiyyətli proqramlar göstərdikdə, yuxarı və 
ya aşağı oxlara (a və ya b) basaraq birini seçin. Sonra SET düyməsini (c) 3 saniyə saxlayın. Ekranda "dEL" yazısı görünəcək. 
Növbəti dəfə tərəzini yandırdığınız zaman profil yaddaşdan silinəcək. 
 
ÖLÇÜ VAHİDLƏRİNİN SEÇİLMƏSİ (Şəkil 2): 

VAHİD düyməsi tərəzinin arxasında yerləşir. Ölçü vahidlərini dəyişdirmək üçün VAHİD düyməsini basın. Mövcud ölçü vahidləri: 
"LB", "KG", "ST.LB". Seçilmiş vahid ekranda (3.10-3.12) görünəcək. 
 
XƏBƏRLƏR 

Aşağı - Aşağı batareya yükü 
Xəta - Həddindən artıq çəki 
0000 - Ölçmə davam edir 
 
TƏMİZLƏMƏ VƏ TEXNİKİ XİDMƏT 

Tərəzi quru və ya bir az nəm parça ilə yumşaq bir şəkildə silin. 
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TEXNİKİ MƏLUMATLAR 

Enerji təchizatı: 3x 1.5 V LR03 (AAA) batareya 
Maksimum yük: 225 kq 
Çəki dəqiqliyi: 100 q 

 

Ətraf mühit naminə. Tullantı elektrik və elektron avadanlıqları haqqında məlumat. Tullantı elektrik və elektron avadanlıqları haqqında 11 sentyabr 

2015-ci il tarixli Qanunun 13-cü maddəsinin 1 və 2-ci bəndlərinə uyğun olaraq, tullantı elektrik və elektron avadanlıqlarının düzgün idarə olunması barədə 
sizi məlumatlandırırıq: 
1. İşlənmiş elektrik və elektron avadanlıqların digər tullantılarla birlikdə atılması qadağandır - bu, "üstün xətt çəkilmiş zibil qutusu" şəklində işarələnmə ilə 
təsdiqlənir və bu növ tullantıların seçmə şəkildə toplanmasını tələb edir. 
2. Elektrik və elektron cihazlar ətraf mühitə buraxıldıqda insanların və canlı orqanizmlərin sağlamlığı və həyatı üçün ciddi təhlükə yarada biləcək təhlükəli 
maddələr, qarışıqlar və komponentlər ehtiva edə bilər. Onlar görmə, eşitmə və nitq pozğunluqları kimi çoxsaylı sağlamlıq problemlərinə səbəb ola bilər. 
Onlar həmçinin böyrəklərə, qaraciyərə və ürəyə zərər verə və dəri xəstəliklərinə səbəb ola bilər. Zərərli maddələr həmçinin tənəffüs və reproduktiv 
sistemlərə mənfi təsir göstərə və xərçəngə səbəb ola bilər. Çirklənmiş torpaqda bitən bitkilərin və onlardan əldə edilən məhsulların istehlakı bu 
sağlamlıq nəticələrinin riskini yarada bilər. 
3. İstifadə olunmuş elektrik və elektron avadanlıqlar yalnız səlahiyyətli toplama məntəqələrinə təhvil verilməlidir və siyahı hər bir Bələdiyyə İdarəsinin 
veb saytında mövcud olmalıdır. 
4. Ev təsərrüfatları işlənmiş avadanlıqların təkrar istifadəsinə və bərpasına, o cümlədən təkrar emalına töhfə verməkdə mühüm rol oynayırlar. Onlar 
həmçinin işlənmiş elektrik və elektron avadanlıqlar üçün tullantıların idarə olunması sistemində əsas rol oynayırlar və tullantıların birbaşa səlahiyyətli 
toplama məntəqələrinə ötürülməsinə və tullantı avadanlıqlarının nəzərdə tutulmayan yerlərdə qalmasına səbəb olan arzuolunmaz sosial vərdişlərin 
aradan qaldırılmasına imkan verirlər. 
Bundan əlavə , istifadə olunmuş elektrik və elektron avadanlıqları çatdırılma yerinə qaytarın. Məişət avadanlıqlarını alıcıya çatdırarkən, distribyutor, 
istifadə olunmuş avadanlıqların çatdırılma yerinə pulsuz olaraq götürməyə borcludur, bu şərtlə ki, istifadə olunmuş avadanlıq çatdırılan avadanlıqla eyni 
tipdə olsun və eyni məqsədə xidmət etsin. 
Karton qablaşdırma və polietilen (PE) torbalar, təsvir edildiyi kimi, seçmə bələdiyyə tullantılarının toplanması üçün nəzərdə tutulmuş müvafiq qablarda 
atılmalıdır. Cihazda batareyalar varsa, onlar çıxarılmalı və ayrıca toplama və utilizasiya məntəqəsinə aparılmalıdır. 
Cihazı bələdiyyə tullantıları qabına atmayın!! 
Xidmət Ehtiyat hissələri almaq və ya hər hansı bir şikayət etmək istəyirsinizsə, zəhmət olmasa, qəbzi verən satıcı ilə birbaşa əlaqə saxlayın. 

Manuali i përdorimit (SQ) 

UDHËZIME TË RËNDËSISHME PËR SIGURINË. LEXONI ME KUJDES DHE RUAJINI 
PËR REFERENCË NË TË ARDHMEN. 

1. Përpara se të përdorni pajisjen, lexoni manualin e përdoruesit dhe ndiqni udhëzimet. 
sipas udhëzimeve të përfshira në të. Prodhuesi nuk është përgjegjës për asnjë dëmtim 
të shkaktuar nga përdorimi i pajisjes në kundërshtim me qëllimin e saj të synuar ose 
nga funksionimi i papërshtatshëm. 
2. Pajisja është vetëm për përdorim në shtëpi. Mos e përdorni për asnjë qëllim tjetër 
përveç përdorimit të synuar. 
3. Tregoni kujdes të jashtëzakonshëm kur përdorni pajisjen kur ka fëmijë afër. Mos i 
lejoni fëmijët të luajnë me pajisjen. Mos lejoni që fëmijët ose dikush që nuk është i 
njohur me pajisjen ta përdorë atë. 
4. KUJDES: Kjo pajisje mund të përdoret nga fëmijë të moshës 8 vjeç e lart dhe nga 
persona me aftësi të kufizuara fizike, shqisore ose mendore, ose nga persona që nuk 
kanë përvojë ose njohuri për pajisjen, me kusht që ata të mbikëqyren nga një person 
përgjegjës për sigurinë e tyre ose t'u jenë dhënë udhëzime se si ta përdorin pajisjen në 
mënyrë të sigurt dhe të jenë të vetëdijshëm për rreziqet e përfshira. Fëmijët nuk duhet 
të luajnë me pajisjen. Pastrimi dhe mirëmbajtja nga përdoruesi nuk duhet të kryhen nga 
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fëmijët, përveç nëse janë 8 vjeç e lart dhe të mbikëqyrur. 
5. Mos e zhytni të gjithë pajisjen në ujë ose në ndonjë lëng tjetër. Mos e ekspozoni 
pajisjen ndaj kushteve të motit (shiut, diellit, etj.) dhe mos e përdorni në kushte me 
lagështi të lartë. 
6. Mos përdorni një pajisje që është dëmtuar në ndonjë mënyrë ose që nuk funksionon 
siç duhet. Mos u përpiqni ta riparoni vetë pajisjen, pasi kjo mund të rezultojë në goditje 
elektrike. Kthejini pajisjet e dëmtuara në një qendër shërbimi të përshtatshme për 
inspektim ose riparim. Të gjitha riparimet duhet të kryhen vetëm nga qendra shërbimi të 
autorizuara. Riparimet e kryera në mënyrë të papërshtatshme mund të paraqesin një 
rrezik serioz për përdoruesin. 
7. Pajisja duhet të vendoset në një sipërfaqe të freskët, të qëndrueshme dhe të 
rrafshët, larg pajisjeve të nxehta të kuzhinës, siç janë: soba elektrike, sobë me gaz etj. 
8. Mos e përdorni pajisjen pranë materialeve të ndezshme. 

9.  Mos e përdorni pajisjen pranë ujit, për shembull në dush, 
në vaskë ose mbi lavaman me ujë. 
10. Mos e mbani pajisjen me duar të lagura. 
11. Bateritë mund të rrjedhin kur harxhohen ose nuk përdoren për një periudhë të gjatë 
kohore. Për të mbrojtur pajisjen dhe shëndetin tuaj, zëvendësojini ato rregullisht dhe 
shmangni kontaktin me lëkurën me bateritë që rrjedhin. 
12. Pajisja duhet të fiket sa herë që vendoset në vendin e saj. 
13. Pajisja duhet të përdoret në një sipërfaqe të qëndrueshme dhe të sheshtë. 
14. Mbajeni pajisjen larg fushave të forta elektromagnetike. 
15. Sigurohuni që sipërfaqja mbi të cilën përdoret pajisja të mos jetë e lagësht ose e 
rrëshqitshme. 
16. Kini kujdes që të mos lini objekte të rënda të bien mbi ekranin dhe pjesën prej qelqi 
të peshores. 
17. Nëse peshorja nuk do të përdoret për një kohë të gjatë, hiqeni baterinë. 
18. MOS e godisni, tundni ose rrëzoni peshoren. 
19. Qëndroni të palëvizshëm në peshore gjatë gjithë matjes. 
20. Mos e përdorni për qëllime komerciale ose mjekësore. 
21. Këshillohet që të peshoheni në të njëjtën kohë çdo ditë. 
22. Vlerat e dhëna nga peshorja mund të jenë çorientuese kur matet pas ushtrimeve 
intensive, gjatë një diete të rreptë ose kur trupi është i dehidratuar. 
23. Individët nën 18 vjeç dhe të rriturit më të vjetër duhet të përdorin vetëm opsionin e 
matjes së peshës. Opsionet e matjes (ujë, yndyrë ose masë muskulore) mund të jenë 
çorientuese për individët mbi 80 vjeç dhe bodibilderët. 
24. Pajisja nuk është menduar për përdorim nga gratë shtatzëna, personat në dializë, 
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personat me stimulues kardiakë ose implante të tjera mjekësore. 
25. Nëse matjet tuaja devijojnë nga norma, konsultohuni me mjekun tuaj. 
26. Peshorja nuk do të llogarisë dhjamin e trupit nëse nuk jeni zbathur. 
27. Për të matur me saktësi dhjamin e trupit, mos i përkulni gjunjët, mbajini 
këmbët/kofshët larg pllakave matëse dhe qëndroni drejt në peshore. 
28. Funksioni i matjes së dhjamit trupor nuk rekomandohet për gratë shtatzëna, njerëzit 
me ethe, këmbë të fryra ose edemë tjetër, ose për njerëzit që janë të mbihidratuar ose 
të dehidratuar. 
29. Përqindja e yndyrës trupore mund të jetë pak më e lartë ose më e ulët tek njerëzit 
me diabet dhe sëmundje të tjera. 
30. Gratë kanë natyrshëm rreth 5% më shumë yndyrë trupore sesa burrat. 

PËRSHKRIMI I PAJISJES (Fig. 1) 
1.1 - Butonat e funksioneve: 
a) Butoni lart b) Butoni poshtë c) Butoni Ndezje/Konfirmim 
1.2 - Ekran LCD 1.3 - Pllaka matëse 1.4 - Platformë peshimi 
 
EKRANI LCD (Fig. 3): 
3.1 - Leximi i BMI-së 3.2 - niveli i yndyrës trupore në % 3.3 - niveli i hidratimit në % 
3.4 - niveli i masës muskulore në % 3.5 - kërkesa e sugjeruar për kalori 
3.6 - Ikona e modalitetit të atletit / Ikona e nivelit të aktivitetit 3.7 - Ikona e gjinisë - mashkull 3.8 - Ikona e gjinisë - femër 
3.9 - Gjatësia shfaqet në këmbë/inç (vetëm kur vendoset në shkallë imperiale) 
3.10 - Pesha në kilogramë 3.11 - Pesha në paund 3.12 - Pesha në ton 
 
PARA PËRDORIMIT TË PARË 
Hapni ndarjen e baterisë. Vendosni baterinë siç tregohet. Mbylleni kapakun e ndarjes së baterisë. (Shihni seksionin: "Zëvendësimi i 
baterisë"). 
 

INFORMACION I RËNDËSISHËM PËR SIGURINË PËR PAJISJET QË FUQIZOHEN ME BATERI 
Përdorimi i papërshtatshëm i baterisë mund të shkaktojë rrjedhje të elektroliteve, mbinxehje ose shpërthim. Elektroliti i çliruar është 
gërryes dhe mund të jetë toksik. Mund të shkaktojë djegie në lëkurë dhe sy dhe është i dëmshëm nëse gëlltitet. 
• Mbajini bateritë larg fëmijëve. 
• Bateritë nuk duhen ngrohur, hapur, shpuar, shkatërruar ose hedhur në zjarr, dhe nuk duhen futur mbrapsht. Kushtojini vëmendje 
të veçantë shenjave [+] dhe [-]. 
• Mos përdorni bateri të vjetra dhe të reja ose lloje të ndryshme baterish (për shembull karbon-zink dhe alkaline) së bashku. 
• Mos i prekni terminalet e baterisë në pajisje me objekte metalike. Këto komponentë mund të nxehen dhe të shkaktojnë djegie. 
• Nëse bateritë janë shteruar ose nëse pajisja do të ruhet për një periudhë të gjatë kohore, hiqini bateritë. 
• Në rast rrjedhjeje të baterisë, hiqni të gjitha bateritë, duke shmangur kontaktin e elektrolitit që rrjedh me lëkurën ose rrobat. Nëse 
elektroliti i baterisë bie në kontakt me lëkurën ose rrobat, shpëlajeni menjëherë zonën me ujë. Para se të vendosni bateri të reja, 
pastroni plotësisht ndarjen e baterisë me një peshqir letre të lagur. 
Këto masa paraprake vlejnë për produktet që përdorin bateri të disponueshme. 
Për të zvogëluar rrezikun e lëndimit: 
• Bateritë e vjetra, të harxhuara ose të përdorura duhet të hiqen nga pajisja dhe të hidhen ose riciklohen në përputhje me rregulloret 
kombëtare të asgjësimit të mbeturinave. 
Vetëm bateri të disponueshme: 
•Kujdes Rrezik shpërthimi nëse bateria zëvendësohet me një lloj të gabuar. Përdorni vetëm bateri të të njëjtës madhësi dhe lloj. 
Hapni ndarjen dhe hiqni bateritë ose akumulatorët e përdorur. Për të futur bateritë ose akumulatorët e rinj siç duhet, kushtojini 
vëmendje të veçantë polaritetit (+), plusit dhe (-). 
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✓Alkaline (zink-mangan) 

Metoda e heqjes dhe zëvendësimit: 
Përbërja kimike e baterisë së përdorur: 
Brenda ose pranë ndarjes së baterive ka një simbol grafik që tregon se si t'i vendosni bateritë në ndarje dhe më pas ta mbyllni 
ndarjen e baterisë ose të akumulatorit. 
PESIMI 
1) Vendoseni peshoren në një sipërfaqe të fortë dhe të sheshtë (shmangni qilimat dhe sipërfaqet e buta). 
2) Qëndroni në peshore, duke e shpërndarë peshën në mënyrë të barabartë dhe mos lëvizni derisa leximi në ekran të ndalojë së 
ndryshuari. 
Nëse keni veshur çorape, ekrani do të shfaqë ERR-1 sepse nuk mund të fillojë matjen e peshës suaj. 
 
VENDOSJA E PARAMETRAVE TË MATJES 
Mund të caktoni: numrin e përdoruesit, gjininë (dhe llojin e trupit), nivelin e aktivitetit, gjatësinë dhe moshën. 
1) Shtypni butonin SET (c). Opsioni i cilësimit të profilit të përdoruesit do të ndizet. 
3) Përdorni butonat me shigjeta (a) dhe (b) për të zgjedhur numrin e memories së përdoruesit (10 memorie të disponueshme: P-1 - 
P-10). 
4) Shtypni SET (c) për të konfirmuar përzgjedhjen tuaj. 
5) Opsioni për të vendosur gjininë dhe llojin e trupit do të ndizet. 
6) Përdorni butonat me shigjeta (a) dhe (b) për të zgjedhur llojin e trupit tuaj: femër, mashkull, femër atletike, mashkull atletik. 
SHËNIM: Tipi atletik është ai tip që stërvitet rregullisht të paktën 3 herë në javë për dy orë për të përmirësuar aftësitë specifike të 
nevojshme për të kryer një sport dhe/ose aktivitet të caktuar. 
7) Shtypni SET (c) për të konfirmuar përzgjedhjen tuaj. 
8) Zgjidhni nivelin e aktivitetit tuaj sipas udhëzimeve të mëposhtme: 
Niveli 1 I ulur/Shumë joaktiv: Pak ose aspak ushtrime 
Niveli 2 Aktivitet i kufizuar: ushtrime/sporte 1-3 ditë në javë 
Niveli 3 Aktivitet i moderuar: ushtrime/sporte 4-5 ditë në javë 
Niveli 4 Shumë aktiv: ushtrime/sporte 6-7 ditë në javë 
Niveli 5 Jashtëzakonisht aktiv: ushtrime/sport ose stërvitje forcuese që kërkojnë shumë punë fizike. 
9) Shtypni SET (c) për të konfirmuar përzgjedhjen tuaj. 
10) Zgjidhni gjatësinë tuaj (nga 100 deri në 220 cm lartësi) 
SHËNIM: Pajisja shfaq peshën në kilogramë dhe gjatësinë në centimetra. 
11) Shtypni SET (c) për të konfirmuar përzgjedhjen tuaj. 
12) Zgjidhni moshën tuaj A-18 - A-80 (persona të moshës 18 deri në 80 vjeç) 
13) Shtypni SET (c) për të konfirmuar zgjedhjen tuaj. Peshorja do të shfaqë "0.0" në ekranin e gatishmërisë për matje. Të dhënat 
tuaja tani ruhen në kujtesën e peshores. 
 
PESHA ME MATJE 
1) Vendoseni peshoren në një sipërfaqe të fortë dhe të sheshtë. 
2) Hiqni çorapet, qëndroni në peshore, duke e shpërndarë peshën në mënyrë të barabartë në pllakat metalike matëse (1.3) dhe 
mos lëvizni derisa leximi në ekran të ndalojë së ndryshuari. 
2) Shtypni butonin SET (c). Ekrani do të tregojë numrin e memories dhe parametrat e përdoruesit të fundit. Nëse dëshironi të 
ndryshoni përdoruesin ose parametrat, përdorni butonat (a) dhe (b). Pasi të zgjidhni profilin e përdoruesit, prisni derisa ekrani të 
tregojë "0" dhe të jetë gati për të peshuar. 
3) Qëndroni në peshore, duke e shpërndarë peshën tuaj në mënyrë të barabartë, dhe mos lëvizni derisa leximi i peshës në ekran të 
ndalojë së ndryshuari dhe peshorja të shfaqë: 0000. Pasi të përfundojë matja, peshorja do t'i shfaqë rezultatet në rendin e 
mëposhtëm: Leximi i BMI-së, % e yndyrës trupore, % e ujit trupor, % e masës muskulore, kërkesa e sugjeruar për kalori (kcal), 
pesha (kg, lb, st). Rezultatet do të përsëriten 2 herë dhe më pas peshorja do të fiket automatikisht. 
 
IDENTIFIKIMI AUTOMATIK I PËRDORUESIT 
Pasi të keni programuar të dhënat tuaja personale në memorie dhe të peshoheni për herë të parë, peshorja do t'ju njohë bazuar në 
matjet e vendosura dhe të ruajtura më parë. Peshorja njeh profilet e përdoruesve brenda një diapazoni peshe prej +/- 3 
kilogramësh (6.6 paund). Thjesht hipni në platformë zbathur dhe prisni që peshorja të njohë peshën tuaj dhe ta krahasojë atë me 
programet e ruajtura. Profili dhe pesha juaj do të shfaqen për 2 sekonda, pastaj peshorja do të fillojë të masë përbërjen e trupit tuaj. 
Nëse ka më shumë se një profil përdoruesi, pesha e të cilit është afër asaj të personit që po peshohet (brenda 3 kg), peshorja do të 
shfaqë 2 profilet më të afërta në konflikt (për shembull: P1P2). Zbritni nga peshorja dhe zgjidhni profilin tuaj duke shtypur butonin 
lart ose poshtë. 
SHËNIM: Nëse programet kanë konflikt, mund t'i fshini nga memoria. Kur peshorja shfaq programe që kanë konflikt, zgjidhni një 
duke shtypur shigjetat lart ose poshtë (a ose b). Pastaj mbani shtypur butonin SET (c) për 3 sekonda. Ekrani do të tregojë "dEL". 
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Herën tjetër që ta ndizni peshoren, profili do të fshihet nga memoria. 
 
ZGJEDHJA E NJËSIVE TË MATJES (Fig. 2): 
Butoni UNIT ndodhet në pjesën e pasme të peshores. Shtypni butonin UNIT për të ndryshuar njësitë e matjes. Njësitë e 
disponueshme të matjes: "LB", "KG", "ST.LB". Njësia e zgjedhur do të jetë e dukshme në ekran (3.10-3.12). 
 
LAJMET 
Lo - Ngarkesë e ulët e baterisë 
Err - Ngarkesë e tepërt peshe 
0000 - Matja në vazhdim 
 
PASTRIM DHE MIRËMBAJTJE 
Fshijeni butësisht peshoren me një leckë të thatë ose pak të lagur. 
 
TË DHËNA TEKNIKE 
Furnizim me energji: 3 bateri 1.5 V LR03 (AAA) 
Ngarkesa maksimale: 225 kg 
Saktësia e peshimit: 100g 

 

Për hir të mjedisit. Informacion në lidhje me mbeturinat e pajisjeve elektrike dhe elektronike. Në përputhje me nenin 13, paragrafët 1 dhe 2 të Ligjit të 
11 shtatorit 2015 mbi mbeturinat e pajisjeve elektrike dhe elektronike, me anë të kësaj ju informojmë në lidhje me trajtimin e duhur të mbeturinave të 
pajisjeve elektrike dhe elektronike: 
1. Ndalohet vendosja e pajisjeve elektrike dhe elektronike të përdorura së bashku me mbeturina të tjera - kjo konfirmohet nga shënimi në formën e një 
"kontejneri me kryq", i cili kërkon mbledhjen selektive të këtij lloji mbeturinash. 
2. Pajisjet elektrike dhe elektronike mund të përmbajnë substanca, përzierje dhe përbërës të rrezikshëm që, nëse lirohen në mjedis, mund të përbëjnë një 
kërcënim serioz për shëndetin dhe jetën e njerëzve dhe organizmave të gjallë. Ato mund të çojnë në sëmundje të shumta shëndetësore, të tilla si dëmtime 
në shikim, dëgjim dhe të të folurit. Ato gjithashtu mund të dëmtojnë veshkat, mëlçinë dhe zemrën, si dhe të shkaktojnë sëmundje të lëkurës. Substancat e 
dëmshme gjithashtu mund të ndikojnë negativisht në sistemet e frymëmarrjes dhe riprodhuese dhe të çojnë në kancer. Konsumimi i bimëve që rriten në tokë 
të kontaminuar dhe produkteve që rrjedhin prej tyre, mund të paraqesë një rrezik për këto pasoja shëndetësore. 
3. Pajisjet elektrike dhe elektronike të përdorura duhet të dorëzohen vetëm në pikat e autorizuara të grumbullimit, një listë  e të cilave duhet të jetë e 
disponueshme në faqen e internetit të secilës Zyrë Bashkiake. 
4. Familjet luajnë një rol të rëndësishëm në kontributin në ripërdorimin dhe rikuperimin, përfshirë riciklimin, e pajisjeve të përdorura. Ato gjithashtu luajnë një 
rol kyç në sistemin e menaxhimit të mbetjeve për pajisjet elektrike dhe elektronike të përdorura, duke lejuar transferimin e drejtpërdrejtë të mbetjeve në pikat 
e autorizuara të grumbullimit dhe duke eliminuar zakonet e padëshirueshme shoqërore që rezultojnë në lënien e pajisjeve të mbetura në vende të 
padëshiruara. 
Përveç kësaj , kthejini pajisjet elektrike dhe elektronike të përdorura në pikën e dorëzimit. Kur dorëzoni pajisje shtëpiake te blerësi, shpërndarësi është i 
detyruar të mbledhë pajisjet e përdorura shtëpiake pa pagesë në pikën e dorëzimit, me kusht që pajisjet e përdorura të jenë të të njëjtit lloj dhe të shërbejnë 
për të njëjtin qëllim si pajisjet e dorëzuara. 
Ambalazhet prej kartoni dhe qeset prej polietileni (PE) duhet të hidhen në kontejnerë të përshtatshëm të caktuar për mbledhjen selektive të mbeturinave 
komunale, siç përshkruhet. Nëse pajisja përmban bateri, ato duhet të hiqen dhe të çohen në një pikë të veçantë mbledhjeje dhe asgjës imi. 
Mos e hidhni pajisjen në kontejnerin e mbeturinave komunale!! 
Shërbimi Nëse dëshironi të blini pjesë këmbimi ose të bëni ndonjë ankesë, ju lutemi të kontaktoni drejtpërdrejt shitësin që ka lëshuar  faturën. 

Ინსტრუქცია (KA) 

მნიშვნელოვანი უსაფრთხოების ინსტრუქციები. ყურადღებით 

წაიკითხეთ და შეინახეთ მომავალი გამოყენებისთვის. 

1. მოწყობილობის გამოყენებამდე წაიკითხეთ მომხმარებლის 

სახელმძღვანელო და მიჰყევით ინსტრუქციებს. 

მასში მოცემული ინსტრუქციის შესაბამისად. მწარმოებელი არ არის 

პასუხისმგებელი მოწყობილობის დანიშნულებისამებრ გამოყენების 

ან არასწორი მუშაობის შედეგად გამოწვეულ რაიმე ზიანზე. 

2. მოწყობილობა განკუთვნილია მხოლოდ სახლის პირობებში 
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გამოსაყენებლად. არ გამოიყენოთ იგი დანიშნულებისამებრ 

გამოყენების გარდა სხვა მიზნებისთვის. 

3. გამოიჩინეთ უკიდურესი სიფრთხილე მოწყობილობის 

გამოყენებისას, როდესაც ბავშვები ახლოს არიან. არ მისცეთ ბავშვებს 

მოწყობილობით თამაშის უფლება. არ მისცეთ ბავშვებს ან სხვა პირებს 

მისი გამოყენების უფლება, რომლებიც არ იცნობენ მოწყობილობას. 

4. გაფრთხილება: ამ მოწყობილობის გამოყენება შეუძლიათ 8 წლის და 

უფროსი ასაკის ბავშვებს, შეზღუდული ფიზიკური, სენსორული ან 

გონებრივი შესაძლებლობების მქონე პირებს, ან იმ პირებს, 

რომლებსაც არ აქვთ გამოცდილება ან ცოდნა მოწყობილობის 

გამოყენების შესახებ, იმ პირობით, რომ მათ ზედამხედველობას უწევს 

მათ უსაფრთხოებაზე პასუხისმგებელი პირი ან მიეცათ ინსტრუქცია 

მოწყობილობის უსაფრთხოდ გამოყენების შესახებ და იცოდნენ 

შესაძლო რისკების შესახებ. ბავშვებმა არ უნდა ითამაშონ 

მოწყობილობასთან. დასუფთავება და მომხმარებლის მოვლა არ უნდა 

შეასრულონ ბავშვებმა, თუ ისინი 8 წლის და უფროსი ასაკის არ არიან 

და არ იმყოფებიან ზედამხედველობის ქვეშ. 

5. არ ჩაყოთ მთელი მოწყობილობა წყალში ან სხვა სითხეში. არ 

დაუშვათ მოწყობილობის ამინდის პირობებზე (წვიმა, მზე და ა.შ.) და 

არ გამოიყენოთ მაღალი ტენიანობის პირობებში. 

6. არ გამოიყენოთ რაიმე ფორმით დაზიანებული ან გაუმართავი 

მოწყობილობა. არ სცადოთ მოწყობილობის დამოუკიდებლად 

შეკეთება, რადგან ამან შეიძლება გამოიწვიოს ელექტროშოკი. 

დაზიანებული მოწყობილობები დააბრუნეთ შესაბამის სერვის 

ცენტრში შემოწმების ან შეკეთებისთვის. ყველა შეკეთება უნდა 

განხორციელდეს მხოლოდ ავტორიზებული სერვის ცენტრების მიერ. 

არასწორად შესრულებულმა შეკეთებამ შეიძლება სერიოზული 

საფრთხე შეუქმნას მომხმარებელს. 

7. მოწყობილობა უნდა განთავსდეს გრილ, სტაბილურ, თანაბარ 

ზედაპირზე, ცხელი სამზარეულოს ტექნიკისგან მოშორებით, 

როგორიცაა: ელექტრო ქურა, გაზის სანთურა და ა.შ. 

8. არ გამოიყენოთ მოწყობილობა აალებადი მასალების მახლობლად. 
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9.  არ გამოიყენოთ მოწყობილობა წყალთან ახლოს, მაგალითად, 

შხაპის მიღების დროს. 

აბაზანაში ან ნიჟარაზე წყლით. 

10. არ დაიჭიროთ მოწყობილობა სველი ხელებით. 

11. ბატარეები შეიძლება გაჟონოს დაცლის ან ხანგრძლივი 

გამოყენების შემთხვევაში. თქვენი მოწყობილობისა და 

ჯანმრთელობის დასაცავად, რეგულარულად შეცვალეთ ისინი და 

მოერიდეთ კანთან კონტაქტს გაჟონილ ბატარეებთან. 

12. მოწყობილობა ყოველ ჯერზე უნდა გამოირთოს, როდესაც მას 

ადგილზე გადადებთ. 

13. მოწყობილობა უნდა იქნას გამოყენებული სტაბილურ და ბრტყელ 

ზედაპირზე. 

14. მოწყობილობა ძლიერი ელექტრომაგნიტური ველებისგან 

მოშორებით შეინახეთ. 

15. დარწმუნდით, რომ ზედაპირი, რომელზეც მოწყობილობა 

გამოიყენება, არ არის სველი ან სრიალა. 

16. ფრთხილად იყავით, რომ მძიმე საგნები არ დაეცეთ სასწორის 

დისპლეის და მინის ნაწილზე. 

17. თუ სასწორს დიდი ხნის განმავლობაში არ გამოიყენებთ, ამოიღეთ 

ბატარეა. 

18. არ დაარტყათ, არ შეანჯღრიოთ და არ დააგდოთ სასწორი. 

19. გაზომვის მთელი პროცესის განმავლობაში უძრავად დადექით 

სასწორზე. 

20. არ გამოიყენოთ კომერციული ან სამედიცინო მიზნებისთვის. 

21. სასურველია, ყოველდღე ერთსა და იმავე დროს აიწონოთ. 

22. სასწორის მიერ მოცემული მნიშვნელობები შეიძლება შეცდომაში 

შემყვანი იყოს ინტენსიური ვარჯიშის შემდეგ, მკაცრი დიეტის დროს 

ან ორგანიზმის გაუწყლოების დროს გაზომვისას. 

23. 18 წლამდე ასაკის პირებმა და უფროსი ასაკის პირებმა მხოლოდ 

წონის გაზომვის ვარიანტი უნდა გამოიყენონ. გაზომვის ვარიანტები 

(წყალი, ცხიმი ან კუნთოვანი მასა) შეიძლება შეცდომაში შემყვანი 

იყოს 80 წელზე უფროსი ასაკის პირებისა და ბოდიბილდერებისთვის. 
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24. მოწყობილობა არ არის განკუთვნილი ორსული ქალებისთვის, 

დიალიზზე მყოფი პირებისთვის, კარდიოსტიმულატორების ან სხვა 

სამედიცინო იმპლანტების მქონე პირებისთვის. 

25. თუ თქვენი გაზომვები ნორმისგან გადახრილია, მიმართეთ ექიმს. 

26. სასწორი არ გამოთვლის სხეულის ცხიმს, თუ ფეხშიშველი არ 

ხართ. 

27. სხეულის ცხიმის ზუსტად გასაზომად, არ მოხაროთ მუხლები, 

ფეხები/ბარძაყები გაშალეთ საზომ ფირფიტებზე და დადექით 

სწორად სასწორზე. 

28. სხეულის ცხიმის გაზომვის ფუნქცია არ არის რეკომენდებული 

ორსული ქალებისთვის, სიცხის, ფეხების შეშუპების ან სხვა 

შეშუპების მქონე ადამიანებისთვის, ან ჭარბი რაოდენობით სითხის 

მიღების ან გაუწყლოების მქონე ადამიანებისთვის. 

29. ორგანიზმში ცხიმის პროცენტული მაჩვენებელი შეიძლება ოდნავ 

მაღალი ან დაბალი იყოს დიაბეტით და სხვა დაავადებებით 

დაავადებულ ადამიანებში. 

30. ქალებს ბუნებრივად დაახლოებით 5%-ით მეტი ცხიმი აქვთ, ვიდრე 

მამაკაცებს. 

მოწყობილობის აღწერა (სურ. 1) 

1.1 - ფუნქციური ღილაკები: 

ა) ზემოთ ღილაკი ბ) ქვემოთ ღილაკი გ) ჩართვა/დადასტურების ღილაკი 

1.2 - LCD დისპლეი 1.3 - საზომი ფირფიტები 1.4 - ასაწონი პლატფორმა 
 

LCD დისპლეი (სურ. 3): 

3.1 - სხეულის მასის ინდექსი 3.2 - სხეულის ცხიმის დონე %-ში 3.3 - ჰიდრატაციის დონე %-ში 

3.4 - კუნთოვანი მასის დონე %-ში 3.5 - რეკომენდებული კალორიული მოთხოვნილება 

3.6 - სპორტსმენის რეჟიმის ხატულა / აქტივობის დონის ხატულა 3.7 - სქესის ხატულა - მამრობითი 3.8 - 

სქესის ხატულა - მდედრობითი 

3.9 - სიმაღლე ნაჩვენებია ფუტებში/ინჩებში (მხოლოდ იმპერიულ შკალაზე დაყენებისას) 

3.10 - წონა კილოგრამებში 3.11 - წონა ფუნტებში 3.12 - წონა ტონებში 

 

პირველი გამოყენების წინ 

გახსენით აკუმულატორის განყოფილება. ჩადეთ აკუმულატორი მითითებული წესით. დახურეთ 

აკუმულატორის განყოფილების საფარი. (იხილეთ განყოფილება: „აკუმულატორის შეცვლა“). 

 

მნიშვნელოვანი ინფორმაცია ბატარეაზე მომუშავე მოწყობილობების უსაფრთხოების 

შესახებ 
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ელემენტის არასათანადო გამოყენებამ შეიძლება გამოიწვიოს ელექტროლიტის გაჟონვა, გადახურება ან 

აფეთქება. გამოყოფილი ელექტროლიტი კოროზიულია და შესაძლოა ტოქსიკური იყოს. მას შეუძლია 

კანისა და თვალების დამწვრობის გამოწვევა და გადაყლაპვის შემთხვევაში საზიანოა. 

• შეინახეთ ბატარეები ბავშვებისთვის მიუწვდომელ ადგილას. 

• ელემენტები არ უნდა გაცხელდეს, გაიხსნას, გახვრიტოს, განადგურდეს ან ცეცხლში ჩააგდოთ და არ 

უნდა ჩადოთ უკუღმა. განსაკუთრებული ყურადღება მიაქციეთ [+] და [-] ნიშნებს. 

• არ გამოიყენოთ ძველი და ახალი ელემენტები ან სხვადასხვა ტიპის ელემენტები (მაგალითად, 

ნახშირბად-თუთიის და ტუტე) ერთად. 

• არ შეეხოთ მოწყობილობაში არსებულ აკუმულატორის ტერმინალებს ლითონის საგნებით. ეს 

კომპონენტები შეიძლება გაცხელდეს და დამწვრობა გამოიწვიოს. 

• თუ ელემენტები დაცლილია ან მოწყობილობა დიდი ხნის განმავლობაში უნდა შეინახოთ, ამოიღეთ 

ელემენტები. 

• აკუმულატორის გაჟონვის შემთხვევაში, ამოიღეთ ყველა აკუმულატორი, მოერიდეთ გაჟონილი 

ელექტროლიტის კანთან ან ტანსაცმელთან კონტაქტს. თუ აკუმულატორის ელექტროლიტი კანთან ან 

ტანსაცმელთან კონტაქტში მოხვდება, დაუყოვნებლივ ჩამოიბანეთ ეს ადგილი წყლით. ახალი 

აკუმულატორების ჩადებამდე, კარგად გაწმინდეთ აკუმულატორის განყოფილება ნესტიანი ქაღალდის 

ხელსახოცით. 

ეს სიფრთხილის ზომები ვრცელდება ერთჯერადი ბატარეების გამოყენებით მომუშავე პროდუქტებზე. 

ტრავმის რისკის შესამცირებლად: 

• ძველი, დაცლილი ან გამოყენებული ელემენტები უნდა მოიხსნას მოწყობილობიდან და გადაიყაროს ან 

გადამუშავდეს ეროვნული ნარჩენების გადამუშავების რეგულაციების შესაბამისად. 

მხოლოდ ერთჯერადი ბატარეები: 

• სიფრთხილე: აფეთქების რისკი, თუ აკუმულატორი არასწორი ტიპის აკუმულატორით შეიცვლება. 

გამოიყენეთ მხოლოდ ერთი ზომისა და ტიპის აკუმულატორები. 

გახსენით განყოფილება და ამოიღეთ გამოყენებული ელემენტები ან აკუმულატორები. ახალი 

ელემენტების ან აკუმულატორების სწორად ჩასასმელად, განსაკუთრებული ყურადღება მიაქციეთ 

პოლარობას (+), პლუს და (-). 

✓ტუტე (თუთია-მანგანუმი) 

მოხსნისა და შეცვლის მეთოდი: 

გამოყენებული ბატარეის ქიმიური შემადგენლობა: 

აკუმულატორის განყოფილებაში ან მის მახლობლად არის გრაფიკული სიმბოლო, რომელიც გვიჩვენებს, 

თუ როგორ სწორად მოათავსოთ აკუმულატორები განყოფილებაში და შემდეგ დახუროთ 

აკუმულატორის ან აკუმულატორის განყოფილება. 

წონა 

1) სასწორი მოათავსეთ მყარ, ბრტყელ ზედაპირზე (მოერიდეთ ხალიჩებსა და რბილ ზედაპირებს). 

2) დადექით სასწორზე, თანაბრად გადაანაწილეთ წონა და არ იმოძრაოთ მანამ, სანამ ეკრანზე ჩვენება არ 

შეიცვლება. 

თუ წინდებს ატარებთ, ეკრანზე გამოჩნდება ERR-1, რადგან მას არ შეუძლია თქვენი წონის გაზომვის 

დაწყება. 

 

გაზომვის პარამეტრების დაყენება 

შეგიძლიათ დააყენოთ: მომხმარებლის ნომერი, სქესი (და სხეულის ტიპი), აქტივობის დონე, სიმაღლე და 

ასაკი. 

1) დააჭირეთ ღილაკს SET (c). მომხმარებლის პროფილის პარამეტრების ოფცია აციმციმდება. 

3) გამოიყენეთ ისრის ღილაკები (a) და (b) მომხმარებლის მეხსიერების ნომრის ასარჩევად 

(ხელმისაწვდომია 10 მეხსიერება: P-1 - P-10). 

4) თქვენი არჩევანის დასადასტურებლად დააჭირეთ SET (c). 

5) სქესისა და სხეულის ტიპის დაყენების ოფცია ციმციმებს. 

6) გამოიყენეთ ისრის ღილაკები (a) და (b) თქვენი სხეულის ტიპის ასარჩევად: ქალი, მამაკაცი, სპორტული 

აღნაგობის ქალი, სპორტული აღნაგობის მამაკაცი. 
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შენიშვნა: სპორტული ტიპია ის ტიპი, რომელიც რეგულარულად ვარჯიშობს კვირაში სულ მცირე 3-ჯერ 

ორი საათის განმავლობაში, რათა გაიუმჯობესოს კონკრეტული სპორტის და/ან აქტივობის 

შესასრულებლად საჭირო სპეციფიკური უნარები. 

7) თქვენი არჩევანის დასადასტურებლად დააჭირეთ SET (c). 

8) აირჩიეთ თქვენი აქტივობის დონე შემდეგი მითითებების შესაბამისად: 

დონე 1: უმოძრაო/ძალიან არააქტიური: მცირე ან საერთოდ არ ვარჯიშობ 

დონე 2 შეზღუდული აქტივობა: ვარჯიში/სპორტი კვირაში 1-3 დღე 

დონე 3 ზომიერი აქტივობა: ვარჯიში/სპორტი კვირაში 4-5 დღე 

დონე 4 - ძალიან აქტიური: ვარჯიში/სპორტი კვირაში 6-7 დღე 

მე-5 დონე - უკიდურესად აქტიური: ფიზიკურად მომთხოვნი ვარჯიში/სპორტი ან ძალისმიერი ვარჯიში. 

9) თქვენი არჩევანის დასადასტურებლად დააჭირეთ SET (c). 

10) აირჩიეთ თქვენი სიმაღლე (100-დან 220 სმ-მდე) 

შენიშვნა: მოწყობილობა აჩვენებს წონას კილოგრამებში და სიმაღლეს სანტიმეტრებში. 

11) თქვენი არჩევანის დასადასტურებლად დააჭირეთ SET (c). 

12) აირჩიეთ თქვენი ასაკი A-18 - A-80 (18-დან 80 წლამდე ასაკის პირები) 

13) თქვენი არჩევანის დასადასტურებლად დააჭირეთ SET (c). სასწორზე გაზომვისთვის მზადყოფნის 

ეკრანზე გამოჩნდება "0.0". თქვენი მონაცემები ახლა სასწორის მეხსიერებაში ინახება. 

 

აწონვა გაზომვით 

1) მოათავსეთ სასწორი მყარ და ბრტყელ ზედაპირზე. 

2) გაიხადეთ წინდები, დადექით სასწორზე, თანაბრად გადაანაწილეთ წონა ლითონის საზომ 

ფირფიტებზე (1.3) და არ იმოძრაოთ მანამ, სანამ ეკრანზე ჩვენება არ შეიცვლება. 

2) დააჭირეთ ღილაკს SET (c). ეკრანზე გამოჩნდება ბოლო მომხმარებლის მეხსიერების ნომერი და 

პარამეტრები. თუ გსურთ მომხმარებლის ან პარამეტრების შეცვლა, გამოიყენეთ ღილაკები (a) და (b). 

მომხმარებლის პროფილის არჩევის შემდეგ, დაელოდეთ სანამ ეკრანზე გამოჩნდება "0" და მზად იქნება 

აწონვისთვის. 

3) დადექით სასწორზე, თანაბრად გადაანაწილეთ წონა და არ იმოძრაოთ მანამ, სანამ ეკრანზე წონის 

ჩვენება არ შეწყვეტს ცვლილებას და სასწორი არ აჩვენებს: 0000. გაზომვის დასრულების შემდეგ, სასწორი 

შედეგებს შემდეგი თანმიმდევრობით აჩვენებს: სხეულის მასის ინდექსი, სხეულის ცხიმის %, სხეულის 

წყლის %, კუნთოვანი მასის %, რეკომენდებული კალორიების მოთხოვნილება (კკალ), წონა (კგ, ფუნტი, 

სტ). შედეგები 2-ჯერ განმეორდება და შემდეგ სასწორი ავტომატურად გამოირთვება. 

 

ავტომატური მომხმარებლის იდენტიფიკაცია 

მას შემდეგ, რაც თქვენს პერსონალურ მონაცემებს მეხსიერებაში შეიყვანთ და პირველად აიწონებით, 

სასწორი ამოგიცნობთ თქვენს მიერ ადრე დაყენებული და შენახული გაზომვების საფუძველზე. სასწორი 

ამოიცნობს მომხმარებლის პროფილებს +/- 3 კილოგრამის (6.6 ფუნტი) წონის დიაპაზონში. უბრალოდ 

ფეხშიშველი ადით პლატფორმაზე და დაელოდეთ, სანამ სასწორი ამოიცნობს თქვენს წონას და 

შეადარებს მას შენახულ პროგრამებს. თქვენი პროფილი და წონა გამოჩნდება 2 წამის განმავლობაში, 

შემდეგ კი სასწორი დაიწყებს თქვენი სხეულის შემადგენლობის გაზომვას. 

თუ არსებობს ერთზე მეტი მომხმარებლის პროფილი, რომლის წონაც ახლოსაა აწონილი პირის წონასთან 

(3 კგ-ის ფარგლებში), სასწორი აჩვენებს 2 ყველაზე ახლოს მდებარე კონფლიქტურ პროფილს 

(მაგალითად: P1P2). გადმოდით სასწორიდან და აირჩიეთ თქვენი პროფილი ზემოთ ან ქვემოთ ღილაკზე 

დაჭერით. 

შენიშვნა: თუ პროგრამები კონფლიქტშია, შეგიძლიათ მათი წაშლა მეხსიერებიდან. როდესაც სასწორზე 

კონფლიქტური პროგრამები გამოჩნდება, აირჩიეთ ერთ-ერთი ზემოთ ან ქვემოთ ისრების (a ან b) 

დაჭერით. შემდეგ დააჭირეთ ღილაკს SET (c) 3 წამის განმავლობაში. ეკრანზე გამოჩნდება "dEL". შემდეგ 

ჯერზე, როდესაც ჩართავთ სასწორს, პროფილი წაიშლება მეხსიერებიდან. 

 

საზომი ერთეულების შერჩევა (სურ. 2): 

UNIT ღილაკი სასწორის უკანა მხარეს მდებარეობს. UNIT ღილაკს დააჭირეთ საზომი ერთეულების 

შესაცვლელად. ხელმისაწვდომი საზომი ერთეულები: "LB", "KG", "ST.LB". არჩეული ერთეული ეკრანზე 



136 
 

გამოჩნდება (3.10-3.12). 

 

სიახლეები 

დაბალი - ბატარეის დაბალი დატენვა 

Err - ჭარბი წონის დატვირთვა 

0000 - გაზომვა მიმდინარეობს 

 

დასუფთავება და მოვლა 

ფრთხილად გაწმინდეთ სასწორი მშრალი ან ოდნავ ნესტიანი ქსოვილით. 

 

ტექნიკური მონაცემები 

კვების წყარო: 3x 1.5 ვოლტიანი LR03 (AAA) აკუმულატორი 

მაქსიმალური დატვირთვა: 225 კგ 

აწონვის სიზუსტე: 100 გ 

 

გარემოს დაცვის მიზნით. ინფორმაცია ელექტრო და ელექტრონული მოწყობილობების ნარჩენების შესახებ. ელექტრო და 

ელექტრონული მოწყობილობების ნარჩენების შესახებ 2015 წლის 11 სექტემბრის კანონის მე-13 მუხლის 1 და მე-2 პუნქტების 

შესაბამისად, ამით გაცნობებთ ელექტრო და ელექტრონული მოწყობილობების ნარჩენების სათანადო დამუშავების შესახებ: 

1. აკრძალულია გამოყენებული ელექტრო და ელექტრონული მოწყობილობების სხვა ნარჩენებთან ერთად განთავსება - ამას 

ადასტურებს „გადახაზული ურნის“ ფორმის მარკირება, რომელიც მოითხოვს ამ ტიპის ნარჩენების შერჩევით შეგროვებას. 

2. ელექტრო და ელექტრონული მოწყობილობები შეიძლება შეიცავდეს სახიფათო ნივთიერებებს, ნარევებსა და 

კომპონენტებს, რომლებიც გარემოში მოხვედრის შემთხვევაში სერიოზულ საფრთხეს უქმნის ადამიანებისა და ცოცხალი 

ორგანიზმების ჯანმრთელობასა და სიცოცხლეს. მათ შეუძლიათ გამოიწვიონ მრავალი ჯანმრთელობის დაავადება, 

როგორიცაა მხედველობის, სმენისა და მეტყველების დარღვევა. მათ ასევე შეუძლიათ დააზიანონ თირკმელები, ღვიძლი და 

გული და გამოიწვიონ კანის დაავადებები. მავნე ნივთიერებებმა ასევე შეიძლება უარყოფითად იმოქმედოს სასუნთქ და 

რეპროდუქციულ სისტემებზე და გამოიწვიოს კიბო. დაბინძურებულ ნიადაგში მზარდი მცენარეებისა და მათგან მიღებული 

პროდუქტების მოხმარებამ შეიძლება გამოიწვიოს ამ ჯანმრთელობის შედეგების რისკი. 

3. გამოყენებული ელექტრო და ელექტრონული მოწყობილობები უნდა გადაეცეს მხოლოდ უფლებამოსილ შემგროვებელ 

პუნქტებს, რომელთა სია ხელმისაწვდომი უნდა იყოს თითოეული მუნიციპალური ოფისის ვებგვერდზე. 

4. ოჯახები მნიშვნელოვან როლს ასრულებენ გამოყენებული აღჭურვილობის ხელახალი გამოყენებისა და აღდგენის, მათ 

შორის გადამუშავების ხელშეწყობაში. ისინი ასევე მნიშვნელოვან როლს ასრულებენ გამოყენებული ელექტრო და 

ელექტრონული აღჭურვილობის ნარჩენების მართვის სისტემაში, რაც საშუალებას იძლევა ნარჩენების პირდაპირ 

გადაიტანონ ავტორიზებული შეგროვების პუნქტებში და აღმოიფხვრას არასასურველი სოციალური ჩვევები, რომლებიც 

ნარჩენების აღჭურვილობის დაუგეგმავ ადგილებში დატოვებას იწვევს. 

გარდა ამისა , გამოყენებული ელექტრო და ელექტრონული მოწყობილობები დააბრუნეთ მიწოდების ადგილზე. 

საყოფაცხოვრებო ტექნიკის მყიდველისთვის მიწოდებისას, დისტრიბუტორი ვალდებულია უფასოდ შეაგროვოს 

გამოყენებული საყოფაცხოვრებო ტექნიკა მიწოდების ადგილზე, იმ პირობით, რომ გამოყენებული ტექნიკა იმავე ტიპისაა და 

იმავე დანიშნულებას ემსახურება, რასაც მიწოდებული ტექნიკა. 

მუყაოს შეფუთვა და პოლიეთილენის (PE) პარკები უნდა გადაყაროთ შესაბამის კონტეინერებში, რომლებიც განკუთვნილია 

შერჩევითი მუნიციპალური ნარჩენების შეგროვებისთვის, როგორც აღწერილია. თუ მოწყობილობა შეიცავს ელემენტებს, 

ისინი უნდა ამოიღონ და გადაიტანონ ცალკე შეგროვებისა და გადამუშავების პუნქტში. 

არ ჩააგდოთ მოწყობილობა მუნიციპალური ნარჩენების კონტეინერში!! 

მომსახურება თუ გსურთ სათადარიგო ნაწილების შეძენა ან რაიმე საჩივრის შეტანა, გთხოვთ, პირდაპირ დაუკავშირდეთ 

გამყიდველს, რომელმაც გასცა ქვითარი. 
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KARTA GWARANCYJNA 

WARUNKI GWARANCJI  obowiązują na terenie Rzeczpospolitej Polskiej 

Adler Sp. z o.o. ul. Ordona 2a 01-237 Warszawa zapewnia Użytkownika o dobrej jakości sprzętu, na który wydana jest niniejsza 

karta gwarancyjna i udziela 24 miesięcznej  gwarancji, która  liczy się od daty zakupu sprzętu. Usługi gwarancyjne świadczone są 

po okazaniu prawidłowo wypełnionej karty gwarancyjnej. Wady lub uszkodzenia sprzętu ujawnione w okresie gwarancji usuwane 

będą bezpłatnie przez Serwis Centralny. W przypadku zakupu sprzętu przez przedsiębiorcę (faktura VAT) okres gwarancji wynosi 

12 miesięcy. 

Powyższy zapis nie dotyczy jednoosobowych działalności gospodarczych, o ile rodzaj zakupionego sprzętu, nie jest związany z 

profilem prowadzonej działalności gospodarczej – weryfikacja w CEIDG. 

W przypadku wymiany rzeczy na nową, albo po dokonaniu istotnej naprawy, okres gwarancji biegnie na nowo od chwili 

dostarczenia klientowi rzeczy wolnej od wad, lub zwrócenia rzeczy naprawionej. Jeżeli gwarant wymienił część rzeczy, przepis 

powyższy stosuje się odpowiednio  do części wymienionej. Gwarant zobowiązuje się pokryć koszty dostarczenia rzeczy do serwisu 

na adres wskazany w karcie gwarancyjnej. Jednakże uprawniony z gwarancji powinien  zachować rozsądek, wybierając środek 

transportu. Uprawnionemu z gwarancji nie przysługuje od gwaranta zwrot kosztów dostarczenia towaru – rzeczy do naprawy 

gwarancyjnej , przekraczający ekonomicznie uzasadnione koszty przewozu.  

UWAGA: Sprzęt przeznaczony jest wyłącznie do użytku domowego. Naprawami gwarancyjnymi nie są objęte czynności związane 

z odkamienianiem, konserwacją, czyszczeniem urządzenia oraz części i akcesoria ulegające zużyciu przy normalnym użytkowaniu. 

Gwarancja nie obejmuje mechanicznych uszkodzeń sprzętu oraz wad i uszkodzeń wynikłych wskutek: 

-niewłaściwego lub niezgodnego z instrukcją użytkowania, przechowywania i konserwacji; 

-ingerencji nieautoryzowanego serwisu, samowolnych napraw, przeróbek i zmian konstrukcyjnych; 

-użycia niewłaściwych materiałów eksploatacyjnych.  

-uszkodzeń mechanicznych, termicznych, chemicznych i powstałych na skutek przepięcia w sieci. 

-karta gwarancyjna jest nieważna bez daty zakupu, pieczęci sprzedającego i kopii dokumentu zakupu. 

-gwarancją nie są objęte elementy eksploatacyjne i akcesoria w tym: elementy szklane (np. dzbanki, talerze), sznury 

przyłączeniowe, sieciowe, żarówki, baterie, nożyki i folie do urządzeń tnących, nasadki miksujące, trzepaki, mieszaki, 

ssawkoszczotki, rury, węże, kubki miksujące, głowice tnące i sita. 

 Reklamowany sprzęt jest dostarczany do Serwisu Centralnego przez Klienta w stanie kompletnym i odpowiednio 

zabezpieczony na czas transportu. Po dokonanej naprawie reklamowany sprzęt odbierany jest z Serwisu Centralnego przez 

Klienta. 

 

 

 

 

 

 

 Termin usunięcia wady może zostać wydłużony o czas potrzebny do importu niezbędnych części, nie dłuższy niż 30 

dni roboczych. W każdym takim przypadku warsztat serwisowy powiadomi klienta o wydłużeniu terminu naprawy gwarancyjnej. W 

związku z koniecznością sprowadzenia części zamiennych i poinformuje o nowym terminie usunięcia wady. 

W przypadku stwierdzenia usterki należy ją zgłosić w punkcie sprzedaży lub w Serwisie Centralnym, ul. Ordona 2A, 01-237 

Warszawa, tel. 728-595-006 lub e-mail: serwis@adler.com.pl.   

W zgłoszeniu proszę podać swój adres, nr telefonu i opis usterki. Do reklamacji konieczne jest dołączenie kopii dokumentu zakupu. 

Gwarancja nie wyłącza ani nie ogranicza oraz nie zawiesza uprawnień kupującego wynikających  

z przepisów o rękojmi za wady rzeczy sprzedanej. 
W trosce o środowisko.. 

Opakowania kartonowe oraz worki polietylenowe (PE) należy wrzucać do odpowiednich  pojemników przeznaczonych do selektywnej zbiórki 

odpadów komunalnych zgodnie z ich opisem. Jeżeli w urządzeniu znajdują się baterie, należy je wyjąć i osobno oddać do punktu  zbierania i 

składowania. Zużyte urządzenie należy oddać do odpowiedniego punktu zbierania i składowania, gdyż znajdujące się w nim niebezpieczne 

substancje mogą stanowić zagrożenie dla zdrowia i środowiska. Oznaczenie umieszczone na produkcie wskazuje, że urządzenia nie należy wyrzucać 

do pojemnika z odpadami komunalnymi.  

Zużyty sprzęt elektryczny, to odpady, które zawierają substancje szkodliwe dla ludzi, zwierząt i środowiska. Substancje te mogą doprowadzić do 

zanieczyszczenia gleby, wody  lub powietrze, a poprzez to mogą się dostać do organizmu człowieka i doprowadzić do licznych dolegliwości 

zdrowotnych, takich jak: zaburzenia wzroku, słuchu, mowy, mogą również doprowadzić do uszkodzenia nerek, wątroby i serca, oraz wywołać choroby 

skóry. Substancje szkodliwe mogą mieć również niekorzystny wpływ na układ oddechowy i rozrodczy oraz doprowadzić do zamian nowotworowych. 

Spożycie roślin rosnących na skażonych glebach, oraz produktów powstałych z nich może grozić w/w skutkami zdrowotnymi.  
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